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PER GRIZIA DI DIO U PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D'ITALIA 


Ciascuno degli Atti di cui all'articolo precedente entrerà 
in vigore alle condizioni ed alla data previste dalle apposite 
clausole degli Atti stessi, 
Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato; 

Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segne: Ab, 

Il Governo del Re avrà facoltà di stabilire, con apposito 
provvedimento e con dichiarazione da farsi al Segretariato 
generale della Società delle Nazioni all'atto del deposito delle 
ratifiche o posteriormente, se la Convenzione internazionale 
di cui al n. 1 dell'art. 1 dovrà o no essere applicata anche 
alle Colonie ed ai Possedimenti italiani. 


Art. IL. 


L'efficacia delle disposizioni contenute nel R. decreto- leg. 
ge 23 giugno 1927, n. 1243, convertito nella legge 17 maggio 
1928, n. 1126, differita al 30 giugno 1929 col R. decreto Jleg: 
ge s agosto 1928, n, 1941, convertito nella legge 2 dicembre 
1928, n. 2835, è prorogata fino al 30 eiugno 1930. Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello Stato, 
si» inserta nella raccolta ufficiale delle | leggi e dei decreti 
del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di osser- 


varla e di farla osservare come legge «dello Stato. 


Art. 2. 


L'Ufficio temporanco di stralcio, istituito ai sensi delle 
disposizioni nel precedente articolo richiamate, provvederà 
altresì alla liquidazione ed assegnazione di rendita in fa- 
vore degli Enti ecclesiastici conservati. 


Data a Roma, addì 27 giugno 1929 . Anno VII 
VITTORIO EMANUBRL®. 


Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello Stato, MUSSOLINI — Mosconi .— MARTELLI, 


ski inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti 


G del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di osser- 
L E G ] E D E C R E T I varla e di farla osservare come legge dello Stato. 
RORESA g aa E ETNA Data a Roma, addì 27 giuguo 1929 . Anno VII 
Numero di pubblicazione 1674, VITTORIO EMANUELE. 
LEGGE 27 ge 1929, ni 1037. . du Mosconi Rocco, 
Proroga del divieto di esportazione del frumento. Visto, il Guardasigilli: Rocco. 
VITTORIO EMANUELE III È GRTTEIRE " i 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE Numero di pubblicazione 1676. 
RE D’ITALIA LEGGE 27 giugno 1929, n. 1033. 
Approvazione dei seguenti Atti ivternazionali stipulati in db 
S > la Camera dei deputati ha : DI nevra fra l’Italia ed altri Stati: 1° convenzione internazionale 
4 SEO di a Camera da e «hanno LU o: per l'abolizione dei divieti e delle restrizioni all'importazione ed 
Mot abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue : all'esportazione, Protocollo relativo e Dichiarazione annessa, sti» 
pulati l'8 novembre 1927; 2° Accordo complementare alla Con- 
Art. 1. venzione di cui sopra € Protocollo relativo con Dichiarazione an» 
nessa, stipulati l'1I luglio 1928 : 3° Lento intenda zionale uurce: 
) » » nente l’esportazione delle pelli e Protocollo relativo, stipulati 
li i pie: di SRO azione «del frumento è mantenuto a tem. VII luglio 11928; 4° Accordo internazionale concernente l’esporta: 
po indeterminato zione delle ossa e Protocollo relativo, stipulati 1°11 luglio 1928. 
Art, 2. i 
SRI . VITTORIO EMANUELE IlI 
La presente legge andrà in vigore col 1° luglio 1929. DIOR , 
PER GRAZIA DI PIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello Stato, RE D'ITALIA 
sia inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti 
Ael Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di osser- Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato; 
varla e di farla osservare come legge dello Stato. Noi abbiamo sanzionato e promulghinmo quanto segue: 
Data a Roma, addì 27 giugno 1929 - Anno VII Art. 1. 
VITTORIO EMANUELE Sono approvati i seguenti Atti internazionali stipulati 4 
i ARM Ginevra fra VItalia ed altri Stati: 
Moscoxi — MARTELLI. 1° Convenzione internazionale per l'abolizione dei divieti 
Visto, il Guardasigilli: Rocco, e delle restrizioni all'importazione ed all'esportazione, Pro- 
go ch ia e ___ $ tocollo relativo e Dichiarazione annessa, stipulati 1'8 novems 
E n Roig ni _ bre 1927; 
; SUR 2° Accordo complementare alla Convenzione di cui sopra 
PINPTO SR pb DI lcaziono 2008 e Protocollo relativo con Dichiarazione annessa, stipulati 
LEGGE 27 giugno 1929, n. 1044. VI1 luglio 1928: 
Liquidazione e sistemazione dei rapporti del Demanio dello 3° Accordo internazionale concernente l'esportazione 
Stato col Fondo per il culto e cogli Enti ecclesiastici conservati, | Telle pelli e Protocollo relativo, stipulati LIL luglio 1928; 
41° Accordo internazionale concernente l'esportazione 
delle ossa e Protocollo relativo, stipulati V'1l luglio 1928. 
VITTORIO EMANUELE III “id 


Visto. i Guardasigilli: Rocco. 
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Convention internationale pour l’abolition des prohibitions | Sa Majesté le Roi de Grande Bretagne, dVIrlande et des ter- 


et restrictions à l’importation et à l’exportation, 


Le President du Reich allemand; le Président des Elals- 
Unis d’Amerique: le Président de la République federale 
d'Autriche; Sa Majesté le Roi des Belges: Ka Maujesté le 
Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande cl des tervitoires britan- 
niques au delà des mers, Hmpereite des Iudesi Sa Majeste 
Te Roi des Bulgares; le Président de la République du Coli; 
Sa Majesté le Roi du Danemark; Na Mujesté te Roi d'E 
qypie; le Président de la République d’'Estonici te Prési 
dent de la République de Finlande; le Président de In fRtépu- 
blique Francaise; Son Altesse. Serenissimo le Gouveritett 
de la Rongrie; Sa Majeste le Roi d'Italic: Na Majesto VEM- 
perewr du Japon; le Président de lu République de Lettonic; 
Son Alicsse Royale la Grande-Duchesse du Lirembonrgs SU 
Majesté le Roi de Norvège: Sa Majesté la Reine des Pays 
Bas; le Président de la République de Pologne; le Président 
de la République portugaise: Na Majesté le Roi de Rouma- 
mic; Sa Majesté le Roi des Scrbes, Croates ct Slovenes; Su 
Majesté le Roi du Siamy Sa Majesté le Roi de Suîdez le 
Conseil Feléral Suisse: le Président de la République Tehé- 
cosloraque; le Président de la Itepublique de Turquic: 


Vu la résolution de l'Assemblée de la Société des Nations 
en fate du 25 septembre 1924: 

S'inspirant des conclusions de la Conférence économique 
internationale, tenue a Genève en mai 1927, et reconnaissant 
avec celle-ci que les prohibitions d'importation et d'expor- 
tation, Jes régimes arbitraires et les discriminations degui. 
sées qu'elles suscitent ont en des résultats déplorables, sans 
que les inconvénients graves de cos mesures aient eu pour 
contre-partie les avantages financiers ou les bienfaits so- 
ciaux quien espéraient les Etats qui Jes avaient prises: 

Persnadés qu'€il importe au rétablissement et av dévelop. 
pement futur du commerce mondial que les gouvernements 
renoncent è. une politique nuisible aussi bien a leur interet 
particulier qu%à Pintérét général: 

Convaineus que le retour à la liberté effective du com. 
merce international est une les conditions essentielles de 
la prospérité mondiale ; 

Considérant que la meilleure maniere d'atteindre le but 
ainsi définì est de recourir è une action parallèle et con- 
certée sons la forme d’une convention internationale, 

Ont. aésiené pour leurs Plénipotentiaires, savoir: 

Le Président du Reich allemana : 
Le Dr, Ernsi Trendelenburg, Secrétaire d'Etat au Mini. 
stère ide l’Economie nationale; 
Le Président des Etats.Unis d’Amérique : 
Mr. Hugh R. Wilson, Envoyé extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire pròs le Conseil f@déral suisse; 
Le President de la République fedérale d’Autriche : 


M. Emerich Pfligl, Ministre plénipotentiaire, Représen- 
tant du Gouvernement federal d'Autriche anpres de la 
Société des Nations; 

Su VMajestî le Roi des Bcelges: 

M. J. Brunet, Envové extraordinaire ci Ministre plénipo- 
teutiaire; 

M. F. van Langenlove, Chef du Cabinet et Directeur gé- 
néral du Commerce extéricur au Ministère des Atfaires 
Gtrangères: 


ritoires britanniques au del. des. mers, Empereur 


des Indes: 

Pour la Grande-Bretagne et PIrlamle du Nord, ainsi 
que toute partie de L’Empire britannique non membre 
séparé de la Socicté des Nations: 

Sir Sydney Chapman, K.C.B.. C.B.E.. Conseiller écono. 
mique du Gouvernement de sa Majesto Britannique; 
Pour l’Inde: 

xir Atul C. Chatterjee, Hant Commissaire de VEMmpire 
de l’Inde da Londres; 

Sq Mujesti le Roi des Bulgares: 

M. Georges Danaîllow. Professeur à T'Université de Sofia, 
Député au Parlemeut: 

Le President de la Reépubligue du Chili: 

M. E. Villegits, Representant du Chili au Conseil de la 
Socicte des Nations: 

xa Majesté le Roi du Danemark: 

M. J. Clan, Envoye estraordinaire et. Ministre plenipo- 
tentiaire, Président de la Commission danoise pour la 
conclusion des traites de commerce; 

Sq Majesté le Roi d’Egypte: 

Sadik Heuein pacha, Envoyt extraordinaire et Ministre 
slénipotentiaire près Sa Majeste le Roi d’Italie; 

] Ù ] . 

Le Présilent de la Republigue lEstonic : 

M. C. R. Pusta, Envoyt extriordinaire et Ministre plé- 
nipotentiaire pros Sa Majesté le Roi d’Espague et le 
Président de la République francaise; 

Le Président de la République de Finlande : 

Mi Rafael W. Erich, Envoyc extraordinaire et Ministre 
plcnipotentiaire pres de Conseil federal suisse, Pelégue 
permanent aupros de li Societe des Nations; 

Le President de la République francaise: 

M. Danicl Serruys, Diresteur des accords commercia ux 
au Ministère du Commerce: 

Son Allesse Sérénissime le Gouvernenr de la Hongric: 

M. Baranvai Zoltàn, Clargî d'affaires «. i. de la Déle 
gation rovale hongroisc amprès de la Sociéto ces Na- 
tions; 

Sa Majesti le Roi dItalic : 

M. A. Di Nola, Directeur général du Commerce ct de la 
Politique économique : 

Sa Majesti VEMpercur du Japon: 

M. N. Ito, Conseiller d'ambassade, Direcieur adjoint du 
Bureau impérial du Japon è la Société des Nations; 

M. J. Tsushima, Commissaire financier du Gouvernement 
du Japon à Londres, è Paris et à New-York; 

Le Président de la République de Lettonie: 

M. Charles Duzmans, Ministre plénipoteutiaive. Repré. 

sentant permanent anprès de la Société des Nations; 
Son Altesse Royale la Grande-Duchesse du Lurembourg: 

M. Albert Calmes, Membre du Conseil supérieur de T'U- 

nion éeonomique belgo-Iuxembonrgeoise ; 
Su Majesté le Roi de Norvége : 
M. Georg Wettstein, Consul sénéral à Zurich : 
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Sa Majesté la Reine des Pays-Bas : 

Le Dr. I E. Posthuma, ancien Ministre de l’Agriculture, 
de l’Industrie et du Commerce ; 

M. de Graaff, ancien Ministre des Colonies; 

M. F. M. Wibaut, Membre du Sénat du Pays-Bas; 

Le Président de la République de Pologne : 

M. F. Sokal, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipo- 
tentiaire, Représentant permanent auprès de la Société 
des Nations; 

Le Président de la République portugaise: 

M. F. de Calheiros © Menezes, Premier Secrétaire de léga- 
tion, Chef de la Chancellerie portugaise auprès de la So- 
riété des Nations; 3 

Sa Majesté le Roi de Roumanie : 

M. D. Gheorghiu, Directeur de la Banque nationale de la 
Roumanie; 

M. C. Popescu, Directeur général de l’industrie au Mini. 
stère de l'Industrie et du Commerce; 

Sa Majesté le Roi des Serbes, Croates et Slovénes : 

M. Constantin Fotitch, Dél&gué permanent auprès de la 
Société des Nations; 

Na Majesté le Roi du Siam: 

“ Son Altesse le Prince Charoon, Envoyé extraordinaire et 
Ministre plénipotentiaire près le Président de la Répu- 
blique francaise; 

Sa Majesté le Roi de Suède : 


M. Einar Iennings, Envoyé extraordinaire et Ministro plé 


nipotentiaire près le Conseil fédéral suisse; 
Le Conseil Pédéral Suisse: 


M. Walter Stucki, Directeur de la Division du Commerce 
au Département fédéral de l'Economie publique; 


‘Le President de la République tehecoslovaque : 
Le Dr. Vincent Ibl, Conseiller de légation au Ministère 
des Affaires Ctrangères; 
Le Président de la République de Turquie: 
Mehemed Kemal bey, Consul à Genère. 


Lesquels, après avoir communiqué leurs pleins pouvoirs 
trouvés en bonne et due forme, sont convenus des dispositions 
suivantes: 


‘Article premier, 


Les dispositions de la présente Convention s’appliquent 
aux probibitions et aux restrictions à l’importation, dans les 
territoires des Hautes Parties contractantes, des marchandi- 
ses — produits naturels ou fabriqués — des territoires de 
l’une quelconque des autres Hautes Parties contractantes et 
aux prohibitions et aux restrictions è l’exportation de pro- 
duits des territoires desdites Parties vers les territoires de 
l’une quelconque des antres Hautes Parties contractantes. 


‘Article 2. 


Sous réserve «des exceptions prévues aux articles suivants, 
les Hautes Iarties contractantes s'engagent è supprimer, 
«lans un délai de six mois è dater de la mise en vigueur de la 
présente Convention en ce qui concerne les territoires respe- 
etifs de chacune d'elles, toutes prohibitions ou restrietions 
à l'importation ou è l’exportation, et à ne pas établir par 
la suite des probibitions on restrietions de ce genre. Durant 
ce deélai, chacune des Hautes Parties contractantes adoptera 
toutes les mesures propres è réduire au minimum les probi- 


bitions et restrictions existantes et g’abstiendra d’instituer 
des prohibitions ou restrictions nouvelles, 

Les Hautes Parties contractantes s'engagent, en outre, à 
prendre les mesures nécessaires pour que les dispositions de 
la présente Convention soient rigoureusement observées par 
toutes les autoritts — centrales ou locales — et pour qu’au- 
cune réglementation conirevenant è ces dispositions ne puisse 
étre édietée, 


Article 3. 


Si les Hautes Parties contractantes, en application de leur 
législation, sonmettent l’importation ou l’exportation de 
marchandises è certaines règles concernant le mode, la forme 
ou le lien d'importation ou d'exportation, l’apposition de 
marques, ou è d'autres formalités ou conditions, elles s“en- 
gagent à n°en pas faire un moyen de prohibition déguisée 
ni de restriction arbitraire. 


Article 4, 


Les categories suivantes de prohibitions et de restrictions 
ne sont pas interdites par la présente Convention, è la con- 
dition, tontefois, qu’elles ne soient pas appliquées de ma- 
nière è constituer un moyen de «diserimination arbitraire en- 
tre les pays étrangers où existent Ies mémes conditions, ni 
de manière è coustituer une restriction déguisée des 6changes 
internationaux: 

1° Prohibitions ou restrictions relatives à la sécurité pu- 
blique ; 

2° Prohibilions ou restrietions édietées pour des raisons 
morales ou humanitaires; 

s° Prohibitions ou restrictions concornant le trafic des 
armes, des munitions et des matériels de guerre, ou, dans 
des circonstances exceptionnelles, de tous autres approvision- 
nements de guerre; 

4° Probibitions ou restrictions édictées en vue de pro- 
teger la santé publique ou d’assurer la protection des ani- 
maux ou des plantes contre les maladies, les insectes et les 
parasites nuisibles; 

5° Prohibitions ou restrictions è l’exportation ayant 
pour but la protection du patrimoine national artistique, 
historique ou archéologique ; 

6° Prohibitions ou restrictions applicables è Vor, à Var: 
gent, aux espèces, au papier-monnaie et aux titres; 

7° Prohibitions ou restrictions ayant pour but d’étendre 
aux produits étrangers le régime établi à l’intérieur du pays, 
en ce qui concerne la production, le commerce, le transport et 
la consommation des produits nationaux similaires; 

S° Prohibitions ou restrictions appliquées à des produits 
qui font ou feroni, è l’int6rienr du pays, en ce qui concerne 
la production ou le commerce, l’objet de monopoles d’Etat 
ou de monopoles exercés sous le contréle de V’Etat. 


‘Article 5. 


Rien, dans la présente Conventior, ne portera atteinte 
au droit de toute Haute Partie contractante de preudre des 
mesures de prokibition ou de restriction à l’importation ou 
à l’exportation pour sauvegarder, dans des cinconstances 
extraordinaires et anormales, les intéròts vitaux du pays. 

Sì des mesnres de cette nature sont prises, elles devront 
étre appliqutes de telle manière qu’il n’en résulte nucune 
discrimination arbitraire au détriment de toute autre Haute 
Partie contractante. Lenr durée devra étre limitée à la durée 
des motifs ou des circonstances qui ies ont fait naître. 
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Article 6. 


i. — Les Hautes Parties contractantes, reconnaissant qu'il 
existe, pour certaines d'entre Elles, des situations de fuit ou 
le droit d’où résulte pour ces dornières l’impossibilité de 
prendre immédiatement, en de qui concerne certains produits 
déterminés, les engagements  souserits aux articles. précé- 
dents, ont jugé Gquitable d'antoriser ces Hautes Parties con- 
tractantes è faire la 1réserve de certaines exceptions de carac- 
tère temporaire, auxquelles celles-ci s'obligent de mettre un 
terme déès que les circonstances qui les motivent auront 
pris fin. 

2. — D'autre part, les Hautes Parties contractantes, re- 
connaissant que l’abolition de certaines probibitions ou re. 
strietions appliguées par certaines d’entre Elles è l’importa- 
fion ou è l'exportation présenterait pour ces dernières de 
graves difficu]tts et que, par ailleurs, ces probibitions ou re- 
strictions ne comportent pas de répercussions dommageables 
pon le commerce des autres pays, ont jugé également équi- 
table d’autoriser ces Hautes Larties contractantes è faire la 
Téserve de ces exceptions. 

s. — L’Annexe à la présente Convention mentionne les 
exceptions, rentrant daus le cadre des deux paragraphes 
précédents, qui ont été consenties, dà la date de ce jour, au 
profit des Hautes Parties contractanies qui sont nommément 
désignées dans cette Aunexe et qui ont signé la Convention 
dés cette date. 

4. — Les demandes de dérogations que les Hautes Parties 
contractantes croiraient devoir présenter postérienrement il 
cette date seront sonmises è la proc&lure indiquée au Pro- 
tocole de la présente Convention. 


Artiele T. 


Si l’une des Hautes Parties contractantes est amente a 
prendre une mesnre de probibition on de restrietion contre 
des produils d'un pays étranger quelconque, que la presento 
Convention lui soit on non applicable, Elle devra Vinstituer 
de telle manière que cette mesure porte ie moins possible 
préjudice au commerce des antres Hautes Parties contrae. 
tantes. 


Artiele 8, 


Si un différend surgit entre deux ou plusieurs Hautes 
Parties contractantes au sujet de l'interprétaiion ou de 
l’application des dispositions ile In présente Convention, A 
l’exception des articles 4, 5 et 6 ainsi que des dispositions 
ddu Protocole relatives auxdits articles, et si ce différend ne 
peut étre réglé, soit divectement entre les Parties, soit par 
la voie de tout autre moyen qu'Elles emploieraient ponr ar- 
river à une entente, les Parties au différend pourrout, sì 
Elles sont tontes d’aecord, avant de recourit è toute autre 
procédure arbitrale ou judiciaire, soumettre le différend, 
en vue d'un règlement amiabie, à tout organisme technique 
qui ponrta étre désisné, soit par le Conseil de li Société 
«les Nations, soit par les Parties intéressétes, Cet organisme 
formulera un avis consultatif, après avoir entendua les Par- 
ties et les avoir, au besoin, réunies. 

L'avis consultatif formule par Jedit organisme ne liera 
pas les Parties au différend, è moins qu'il ne soit accepté 
par chacune d’Elles. et les Parties pourront, si Elles sont 
toutes d’accord, soit après avoir recouru à la procedure ci- 
dessns mentionnée, soit pour la remplacer, recourir à toute 
autre procédure arbitrale ou judiciaire de Icur choix, v 
compris l'instanee devant la Cour permanente de Justice 
internationale, pour toutes matidres qui sont de la compé. 
tence de la Cour, aux termes de son Statut, 


Si un différend quelconque d'ordre juridique surgit au 
sujet de Vinterprétation ou de l'application des dispositions 
de la présente Convention — è l’exception des dispositions 
des articles 4, 5 et 6 ainsi que des dispositions du Protocole 
relative auxdits articles — les Parties devront, è la requéte 
de Pune d’Elles, sonmettre l'objet du litige A la decision 
de la Cour permanente de Justice internationale, ou d’un 
tribunal arbitral de leur choix, qu'Elles nient on non préa- 
lablement recouru à fa procédure prévue d l'alinéa premier. 

En cas de contestation sur le point de savoir si un diffé- 
rend est d'ordre juridique ou non, cette question sera sou- 
mise à la decision de In Conr permanente de Justice inter- 
nationale ou du tribunal arbitra choisi par les Parties, 

La procédure onverte devant l'organisme visé è l'alinta 
premier ci-dessus ou Lavis formulé par lui n’entraînera en 
aucun cas la suspension de In mesure qui fait l’objet du 
litige; il en sera de méme dans le cas d'une instance devant 


la Cour permanente die Justice internationale — è moins 
que celle-ci n°en décide antrement aux termes de l'article 4L 
de son Statut — on devant le tribunal arbitral choisi per 
les Parties. 


Rien dans li présente Convention ne pourra étre inter- 
préié comme porrant attreinte aux droits et obligations ré- 
sultant pour les Hautes Parties contractantes, soit de leurs 
cngazements relatifs dà la jnridiction de la Cour permanente 
de Justice internationale, soit de leurs conventions bila- 
tériles concernant li conciliation et l'arbitrage. 


Article 9, 


Chacune des Hautes Parties contractantes poutra, soit 
lors de la ratification de In présente Convention, soit nité- 
rienrement, déclarer qu'elle s'engage A Gtendre, vis-à-vis 
de toute auire Ilante Partie contractante acceptant la 
meme obligution, l'application des dispositions de l'ulinéa 5 
de l'article 8 ci-dessns A tont différend ponvant surgir au 
sujet de l'interprétation ou de lapplication des dispositions 
de la prosente Convention, y compris, en tout ou en partie, 
les articles 4, 5 et G, que le différend soit on non d'ordre 
juridique, 

Les Hautes Parties contractantes qui ne prendraient pas,. 
pour les article 4. 5 et 6 on pour certaines parties de ces 
articles, aiusi que pour les dispositions v relatives du Pro. 
tocole, l'engagement préva è l'alinéa précédent, ponrroni 
rendre uapplicables entre Files pour ces matidres les dispo. 
sitions des alinéas 1 et 2 de Vartiele 8. 


Article 10, 


Chacune des Hautes Parties contractantes peut décelare:. 
au moment de la signature, de la ratification ou de l’adhé- 
sion, que, par son acceptation de la présente Convention, 
Elle n'entend assumer ancerne obligation en ce qui concerne 
l'ensemble Gu toute partie «ie ses eolonies, protectorats on 
territoires placés sous sa suzermrinete on mandat; dans ce 
cas, la présente Convention ne sera pas applicable aux 1er- 
ritoires faisant l'objet de pareille déclaration. 

Chacune des Hantes Paities contraciantes ponrra dans la 
suite notifier nu Secrétalre généra] de la Socitié des Na. 
tions qu'elle entend rendre la présente Convention appli. 
cable è l'ensemble ou à toute partie de ses territoires avant 
fait l’objet de la déelaration privne A l'alinta préeédent. 
Dans ce cas, la Convention s'applignera aus territoires vi. 
sés dans la notifcation quatre-vingt-dix jours apròs la réeep- 
tion de cctte notification par le Scerctaire général de la 
Société des Nations. 

De meme, chacune des IMantes Parties contractantes peut 
à tout moment déclarer qu'elle entend voir cesser l’applica- 
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tion de la présente Convention è l'ensemble ou è toute partie 
de ses colonies, proteetorats ou territoires placés sous sa 
euzerazinet6 ou mandati dans ce cas, la Convention cessera 
d'ètre applicable aux territoires faisant l'objet de pareitle 
déelaration un an ‘après la réception de cette déclaration 
par le Secrétaire général de la Société des Nations, 


Article 11. 


Rien, dans Ja présente Convention, ne porte atteinte aux 
droits et obligations découlant, pour les Hautes Parties con. 
tractautes, des Conventions internationales en viguer aux- 
quelles elles sont parties. 

La présente Convention ne déroge pas aux stipulations 
des accords bilatéraux, cn vigueur è la date de ce jour 
entre les Hautes Parties contractantes, qui établissent, en 
matière de prolibitions ou de restrietions è l'importation 
ou è lexportation, un régime plus libéral que celui qui 
est Gtabli par les dispositions de la présente Convention, 


‘Article 12. 


La présente Convention ne porie en rien atteinte aus 
droits et obligations résultant du Pacte de la Société des 
Nations. 


Article 13. 


Les Hautes Parties contractanies. se communiqueront, 
par l'intermédiaire du Secrétaire general de la Société des 
Nations, dans les douze mois qui snivront la mise en vi. 
gueur de ln présente Convention dans leurs territoires, un 
rapport sur les mesures prises pour assurer l'exéention des 
dispositions de la Convention, 


‘ Article 14. 


La presente Convention, dont les textes francais et anglais 
feront ègalement foi, portera la date de ce jour. 

Ele poutra étre signée jusqu'au ler janvier 1929, au nom 
de tout Membre de la Société des Nations ou de tout Etat 
non membre représenté è la Conference qui a établi cette 
Convention ou de tont Etat à qui le Conseil de la Sociétt 
des Nations aura, è cet effet, communiqué un exemplaire 
de la présente Convention. 

Lea Membres de la Société des Nations et les Etats non 
membres, au nom desquels la Convention aura été signée 
avant le er février 1928, seront admis au bénétice de la 
procédure prévue an paragraphe 4 de l'article 6. 


Article 15. 


La presente Convention sera ratifice, 

Les instruments de ratification seront déposés anpres du 
Secrétaire génbral de la Société des Natious, qui en notitiera 
la réception è tous les Membres de la Société, ainsi qu'ianx 
Etats non membres visés a l'article précédent. 


‘Article 16. 


A partir du 1° janvier 1929, tout Membre de la Société 
des Nations et tout Frat visé d Particle 14 pourra adhérer 
i la présente Convention. 

Cette adhésion s'effectuera par une notification faite au 
Secrétaire général de la Société des Nations pour étre dé- 


poste dans les archives du seerétariat, Le Secrétaire général 
notifiera ce d6pot immédiatement i tous les Etate signatai- 
res ou adhérents de la presente Convention. 


Article 17. 


La présente Convention sera mise en vigueur dans les con- 
ditions et à la date qui seront fixtes parla réunion prévie 
ci.après, i 

Eutre le 15 juin et Je 15 juillet 1928, le Secrétaire gé- 
néral de la Société des Nations convoqnera les représertants 
diment accrédités des Membres de la Société des Nations 
er des Etats non membres, au nom desquels la Convention 
aura été signée dà la date du 15 juin 1928, à une réunion, 
am conms de laquelle ils auront è déterminer : 


ay Les réserves qui, communiquées anx Hautes Parties 
contractantes en conformité du paragraphe 4 de l'article 6, 
pourront, avec l’assentiment de ces dernières, Gtre faites 
au moment de la ratification: 

») Les conditions requises pour la mise eu vigueur de 
la Convention et notamment le nombre, et, sil y a lieu, la 
mention des Membres de la Societe et des Etats non mem- 
hres, qu'ils soient signataires on non, dont la ratitication ou 
l'adhésion devra préalablement avoir éié acquise; 

c) Le délai extréme pour le dépòt des ratifications et la 
date è laquelle la mise en viguenr devra intervenir, si les 
conditions requises au paragraphe précédent sont réalisées. 


Si, à l'expiration de ce délai, les ratifications auxquelles 
sera subordonnée la mise eu vigueur de la Convention n’éta- 
ient pas acquises, le Seerétaire général de la Société des 
Nations consultera les Membres de Ja Société des Nations 
et les Etats non membres, au nom desquels la Convention 
aura été ratifiée, sur le point de savoir s'ils désirent néan. 
moins la mettre en vigueur. 


Article 18. 


La présente Convention  pourra étre dénoncée, par une 
notitication Gcrite adressée au Secrétaire général de la 
Société des Nations, au nom de tout Membre de la Société 
des Nations ou de tout Etat non membre, après l'expiration 
d'un délai de cinq ans, comptés a partir de la date à laquelle 
la Convention serva entrée en vigueur. 

Cette dénonciation produira ses effers douze mois après la 
date à Iaquelle elle aura ét6 recue par le Secrétaire général 
de la Société des Nations et n'aura d'effet qu'en ce qui 
concerne le Membre de la Nociété des Nations ou VEtat 
non membre au nom duquel elle aura été faite, 

Toutefois, la Convention pourra étre dénonete au nom de 
tout Membre de la Société des Nations ou de tout Etat non 
membre après l’expiration de Ju troisièéme année, à comp- 
ter de la date de la présente Convention, si, après ce délai, 
lune quelconque des dérogations consenties en vertu du 
paragraphe 1 de Particle 6 subsiste, Cette dénonciation 
produira ses effets six mois après la date è laquelle elle 
aura été recue par le Secretaire général et n'aura d’effet 
qu'on ce qui concerne le Membre de la Société des Nations 
ou l’Etat non membre au nom duquel elle aura été faite. 

En outre, la Convention pourra tre dénoneée au nom de 
tout Membre de la Société des Nations ou de tout Etat non 
membre après l’expiration de la cinquième année, à compter 
de la date de la présente Convention, si, après ce délai, ce 
Membre de la Société des Nations ou cet Etat non membre 
estime que lune quelconque des derogations consenties par 
les Hautes Parties contractantes au cours de la réunion 
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prévne à l'article 17 a altéré les effets de la présente Con. 
vention, 

Cotte déuonciation produira ses effets six mois après la 
date è laquelle elle aura ét6 regue par le Secrétaire général 
et n'anura d’effet quien ce qui concerne le Membre de la 
Société des Nations ou VEtat non membre au nom duquel 
elle aura été faite, 

Toute dénvuciation intervenne cn conformité des dispo- 
sitions ci-dessus ser: communiquée immédiatement par le 
Seerétaire général de la Socitto des Nations iù toutes les 


‘autres Hautes Parties contractantes. 


‘dle la Convention, 


Si, d la suite de dénonciatione, les conditions auxquelles 
les Hautes Parties contractantes auront, au cours de la 
rCunion prévue è Particle 17, subordonné la mise en vigueur 
cessaient d’ètre remplies, chacune des 


- Hautes Tarties contractantes pourra demander au Secré- 


faire général de la Société des Nations la convocation d’une 
Conférence en vue d'examiner la situation résultant de ce 
fait. ‘A défaut d'un accord pour le maintien de la Conven- 
tion, chacune des Hautes Parties contractantes sera libérée 
dle ses obligations è la date è laquelle Ia dénonciation qui 
a proroqué la convocation de cette Conférence prodvira ses 
offets, 


Article 19 


Si avant Pexpiration do délai de cinq ans mentionne au 
premier alinéa de l'article 18, des communications étaient 
adressées au Secretaire vénéral de la Société des Nations 
an nom d'un tiers des Membres de lan Société des Nations 
et des Etats non membres parties è la présente Convention, 
pour linl'ormer de lenr désir de voir reviser la Convention, 
taus les Membres de la Société des Nations et tous les Etats 
non membres, parties à la présente Convention, s'engagent è 
prendre part à toute consultation qui pourrait avoir lien 
dans ce but. 

Au cas où la revision aurait lieu avant l'expiration de la 
cinquième année è compter de la date de la mise en vigueur 
de la présente Convention, tout Membre de la Société des 
Nations ou tout Etat non membre, qui n'accepterait pas 
d'étre partie è la Convention revisée, aura le droit de dé. 
noncer la présente Convention, nonobstant le délai de cinq 
ans prévu dà Palinéa 4 de Vartiele 18, Cette dénoneiation 
produira ses effets à la date è laquelle le régime institué 
par la Convention reviste entrera en vigueur. 

Au cas où la revision aurait lieu au cours da la cinquieme 
année è compter de la date de la mise en viguenr de la 
présente Convention, le délai de Aénonciation prévo è Tali 
uéa 1 de V’article 18 sera prorogé d’un an. 


ANNEXK DE L’ARTICLE 6. 


Par application du paragraphe 3 de l'article 6 et de In 
Section IV, litera d), du Protocole, chacune des exceptions 
maintenues au profit des pays mentionnés ci ‘Après n’est 
admise, anx termes de la présente Convention, que si le DAYS 
intéressé y appose sa signature (*) è la date de ce jour et sì, 
ù la méme date, la prohibition ou restriciion dont il réclame 
le maintien est encore en vigueur. 


ere nn 


{*) Parmi ics pays mentionnes à celle annexe, ccux qui suivent 
ont signé la Convention le 8 novembre 197: Allemagne. Autriche, 
Belgique, Grande-Bretagne, erc., Egypie. France. Hongrie, Italie. 
Japon, Luxembourg, Roumanie et Tehécoslovaquie. 


ExCEPTIONS CONSENTIES EN 


Allemagne , 


Aubiche , 


Belgique , 


Grande-Brelagne 


France 


Hongrie . 


Halie . 4 


Japon . 


Tanecinbonii 


Roumavie 


Tehécosteraquie 


©) 


x 


I 
CONFORMITÉ DU 


Houille, coke, tourbe, li- 
anite, briqueties , è è 


Forrailles et dechets des 
autres métaux cet al- 
liages . 

Ferraillos er déchers des 
anireso mefanx Lal 
liage Ss ‘ 

Fortvailles ct déchets des 
antroso mietaux cet al. 
liagos 


Colorants organiques de 
svnibeso et coulenrs ci 
maticres colorantes qui 

contionnent ainsi 
produits organi- 

imermédiairos 
emplovés ponr la fa- 
brication de ces colo- 
rants, couleurs et ma- 
lieres colorantes . 

Ferrailles et décheis des 


los 
«pie 
Ue Ss 


antros métaux er al 
liages 

rorraillos et Adechers dos 
autres métaux er al- 
liages . 

Ferrai)les ot déchets dos 
autres métaux et al 
liagos 


ai 


voloranis organiques de 
svpthèse ct rouleurs et 
matieres colorantes qui 


les contiennent ainsi 
que produits. organi. 
ques intermédiaires 


employes pour la fa- 
brication de ces colo- 


rants, couleurs et ma- 
tifpes rolorantes . 
Riz. + 0606044 
Forrailles ci dechets des 
autres Inciaux et al- 
liages . . . 
Vormailles et déchets des 
autres métaux et nl. 
liages Le 
Machines  usagtes pour 


installations industriel- 

les Le 
Honille, coke, tourbe, 

unite, briqneltes 


cli. 


Ferrailles ei dechets Aes 
autres mélaux et al. 
ages. +. ra è 


II 


PExcFEDTIONS CONSENTIES PN CONFORMITE DI 


Egyple . 


Ptats.WUnis d'Amérige 


Italie 


Ronmanie 


è 


. 


Briail {exporialion soli 
mise a la délivrance 
dun permis) 

Oenfs (pendant certains 
mois de Pannéce) . . 

Engrais organiques, v 
compris fienie de pi- 
geons, décheis d'abat- 
toirs et sang desséchi 

caz hélium . ... 

Minerais de fer. 

Ble .. La 
Minerais del for. de cui. 
vre et de manganbse 
Perole bili o... 


PARAGRAPHE ], 


à limportation cet 
«A l’exportation 


à l'exportation 


à lVexporiation 


i Voxporialion 


à l'imporiaiion 


à l'axporiation 


à l'oxportation 


il l'exporlalion 


ù l'imporiation 
ù Yimportation rt 
a l’exportation 


ù l'exportalion 


2 


l'exportation 


à l'importation 


àù l'importation ei 
à l'exportalion 


. ù l'exporiaiion 


PARAGRAPHF 2, 


i l'exporlalion 


ùì L'exportalion 


a l'oxportalion 
à Vexportation 
a l'exportation 
à l’exportation 


à l'exporiation 
ù l'exportation 


En foi de quoi les Plénipotentiaires ont signé La présente 
Convention. 

Tait dà Genève, le huit novembre mil neul cent vingt-sept, 
en simple expédition qui sera déposte dans les archives du 
Secretariat de la Sociéte des Nations; copie conforme en 
sera transmise è tons les Membres de la Società des Nations 
età tous les Etats non membres représentées è la Confé- 
rence. 


'Allemagne 
Dr. TrexprLexeuro (8-x1-27) 
Filats.Unis d’Amérique 
Traduetion du Secrétariat de la Socicté des Nations. 

— Au moment de signer la Convention internationale 
pour l'abolition des prohibitions et restriciions a Fim. 
portation et à l'exporiation, et le Protocole de la Con- 
vention, je soussiené, Envové extraordinajre et Mini- 
stre plénipotentiaire des Etats-Unis d'Amérique en 
Suisse, diiment antorisé à signer ladite Convention et 
ledit Irotocole, déclare, suivant les instructions de 
mon Gouvernement, que jes Etats-Unis, conformément 
a l’article 10 de la Convention, n'assument ancune obli- 
gution en ce qui concerne les îles Philippines, et que 
je signe la Convention et le Protocole sous les réserves 
et aux conditions snivantes, en ce qui concerne les 
Etats-Unis d’Amerique: 

€) Les probibitions on restrictions avant pour 
objet d’étendre aux produits exportés le régime établi 
i l’intérieur du pays, en ce qui concerne la prodne- 
tion, le commerce, le transport et la consommation 
de ces produits en trafic intéricnr, ne seront pas in- 
terdites par ladite Convention, è la condition, tou- 
tefois, que ces prohibitiong on restriciions ne soient 
pas appliquées de manière è constituer nun moyen de 
diserimination arbitraire entre les pavs étrangers ni 
de maniére è constituer une restriction dégnisée des 
tehanges internationanx. 

0} Ladite Convention n'affecte ni le syvstéme tari. 
faire ni les méthodes contractuelles des pays partici. 
pants, ni les pratiques destinées è en assurer l’appli- 
cation, v compris les mesnres destinées ù contre-ba- 
lancer les cffats du dumping, des primes, des subven- 
tions, der méthodes ou actes déloyaux cn matière de 
commerce extérieur, de la sous-estimation ou de la 
discrìmination. 

Huaz R. Wirsox (30-1-28) 
Autriche 

E. PrLéer (8-x1-27) 
Belgique 

J. BRUNET (8-x1-27) 

F. vay LanGENBOVE (8-xI-27) 


Grande-Bretagne et Inlande du Nord 


ainsi que toutes parties de l'Empire britannique 
non membres séparés de la Société des Nations 
Traduction du Secrétariat de la Société des Na- 
tion. — Je déclare que ma signature ne couvre pas les 
colonies, protectorats ou territoires placés sous la su- 
zeraineté ou le mandat da Sa Majesté britannigne. 
S. JT. CHAPMAN (S-x1-27) 
Ditde 
Traduction du Secretariat de la Società des Na- 
tions, — Conformément aux termes de l'article 10, je 
décelare que ma signature n’engage pas les territoires 
de l’Inde appartenant è un prince on chef placé sons 
la suzeraineté de Sa Majesté britannique. 
ATUL C. CiATTERIFE (26-1v-28) 
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Bulgarie 


Prof. Grorers Daxaîrrow (8-x1-27) 
Cile 

Au moment de signer la présente Convention, le 
sonssigné déclare, au nom de son Gouvernement : . 
a) Qu'il' a la forme convietion que les Nos 1 
ct 5 de Varticle 4 ne pourront ètre invoqués par les 
autres Hautes Parties contractantes pour interdire ou 
restreindre l'importation dans leur territoire du ni. 
trate de soude chilien, principalement employé dans 
l'agriculture. - 
d) Que de Uuvis du Gouvernement du Chili la Con. 
vention n’affecte ni le système tarifaire ni les mé- 
flodes contractuelles des pays participants, ni les 
pratiques destinées it eu assurer l’application, v com- 
pris les mesures destintes dà contre-balancer les ef- 

fets du dumping. 


© VILLEGAS (14-vi-28) 
Dancmark 


Avec réserve pour le Groenland 
I, CLax (S-x1-27) 


Faypte 

Sadik F. HrexFrx {S-x1:271 
Estonie 

C. I. Pusra (30-71-28) 
Finlande 


Rararr ErIcH (S-x1-27) 
France 
Au moment de signer la présente Convention, la 
Trance déclare que, par son acceptation, elle n’entend 
assumer aucune oblication en ce qui concerne l’en- 
semble de ses colonies, protectorats et territoires pla- 
ces sous sa suzeraineté on mandat, 
D. Serruys (8-x1-27) 
Honqrie 
Baranrar ZOLTÀN (8-x1-27) 
Italie 
A. Di NoLa ($-x1-27) 
Japon 
En signant la Convention internationale pour l’abo- 
lition des probibitions et restrictions à Pimportation 
«c dè Pexportation, nous, soussignés, déclarons que les 
dispositions de l’article 8 de la présente Convention ne 
portent pas atteinte dà l'action faite par le pouvoir ju- 
diciaire du Japon en uppliquaut les lois et décrets 
japonais. 
N, ITO (8-x1-27) 
.J. TsusmIMa (8-x1-27) 
Letltonie 
CHARLES DUzMans (81-1-28) 
Iurembourg 
ALBERT CALMES (8-x1-27) 
Norvège 
Grore WETTSTEIN (31-1-28) 
Pays-Bas 
PostHUMA (8-x1-27) 
De QRAAFP (8-x1-27) 
F. M. Wipatr (8-x1-27) 
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Pologne 
F. Sorkar (81 1-28) 


Portugal 
Fraxcisco pe CaLuemos e MENEZES (31-1-28) 
Roumanie 
Sous réserve de la ratification du gonvernement ci 
«lu parlement roumain. 
D. J. GrEorGHIO (8 x1-27) 
Cfisar Popeseu (8-x1-27) 
Royaume des Serbes, Croates ct Nove; 
Coxst. ForitcH (24-1-28) 
Siam 
Cmarooy (8-x1-27) 
Suède 
Ermar HenxInas (2-xI1-27; 
Suisse 
W., STUUKI (8-x1-27) 
Tehécosltovaquie 
Dr. Int (S-x1-27) 


Turquie 
M. KPMAL (147281 


Protocole de la Convention. 


Au moment de procéder è La signatire de la Conventiun 
pour l'abolition des prohibitions er restrietions a l'impor- 
tation et è l'exportation, conclue è Ja date de ce juur, les 
soussignés dîment autorists sont convenus des dispositions 
suivantes, destinfes A assurer l’application de cette Con. 
vention: 


SeeTIox T. 


a) Les mots « territoires des Hautes Parties contract. 
tes» emplovés dans la Convention ne désignent que les Len. 
ritoires nuxquels elle est rendue applicable; 

Di Dans le cas où le territoire dovanier d'une des Hau- 
tes Parties contraciantes comprend des territoires qui ne 
sont pas placés sous sa sonverainete, ces territoires seront 
également considérés comme « territoires » aux termes de 
la Convention: 

c) Etant donne qu'il existe ad l'intérieur ou sur les fron. 
tières mémes de lInde des zones ov enclaves d'une étendue 
et d'une population très firibles par rapport d celles de son 
territoire, et qui forment des parties détachées ou Ces éla 
blissements appartenant ad d'antres Etafs métropoles er que. 
d'autre part, il est impossible, ponr des raisons administra- 
tives, d'appliquer les dispositious de la Convention auxdites |; 
zones ou enclaves, il est convenu que ces dispositions ne ss 
appliqueront pas. 

Tontefois l'Inde appliqnera, i V'égard des zones ou enclaves 
en question, un rigime qui respectera les principes de la 
Convention et facilitera, dans la mesure du possible, les im- 
portations et les exporiations, et elle s'interdit de les sou- 
mettre è fonte nouvelle mesure de proiibition ou de re. 
striction qui ne srnit pas imioisce par la Convention, sanf 
dans le cas où il ne aatait pas d'autre moyen d'assurer la 
percepticn des droits de donane et d’accise, 


| 
Ad arilcle LL o 
| 
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Section IT. 
Ad article 2, 


En ce qui concerne l'application de l'article 2, Pengage- 
ment souserit par le Canada ne lie que le Gouvernement 
fédéral, sans engager les gouvernements des provinces, aux. 
quels la constitution canadienne donne le pouvoir d’inter- 
dire ou de restreindre sur leur territoire l'importation et 
l’exportation de certains produits. 


Sgerion III. 
Ad article 4. 
a) ad N. d, 
La protection des unimaux et des plantes contre les mu. 
ladies vise Ggalement les mesures prises afin de les préserver 
contre la dégénérescence ou l'extinction, et Jes mesures ap- 


pliquées anx semences, plantes, parasites et animaux ni. 
sibles. 


6) ad N. €, 

Les Hautes Parlies contraciuntes, bien que s'érant abste. 
nues de viser les mesures relatives uux produits dits « stan- 
dards » et anx «définitions de produits, Aéclarent que cs 
paragraphe doit Gtre inter prété comme ne faisant pas obsta- 
ele da la pratique de certains pays de subordonner l’exporta. 
tion de leurs produits à certaines conditions de qualité, en 
vue de sauvegarder, d'uno part, te bon renom de ces pro- 
duits et de donner, d'autre part, une sarantie è l'acheteur 
6tranger., Elles déelarent an contraire qu'Elles interprètent 
le paragraphe en question comme interdisant le recours è 
tout système de classification ou de définition des produits, 
emplove comme nn moyen détonrné de restreindre l'im- 
portation des produits girangers on de la soumettre è un 
régime d'injuste discrimination, 

cad N. 7. 

Les Hautes Parties contractantes déclarent que les probi- 

Litions et restrictions dont le seul but est soit d’éviter que 


; eertuines marchandises importées puissent étre sonstraites 


anx droits de donane qui leur sont applicables, soit d’em- 
péocher, dans des cas exceptionnels, limportation de certai. 
nes marchandises d'où résulterait une réduction dee revenus 
fiscaux provenant de droits auxqnels sont sonmises d'autres 


i marchandises, ne ponront étre éuiblics on maintennes quià 
I 


déefaut de tout antre moven eflici:ce d'assurer lesdite reve- 
unus fiscaux. 


d) ad N. TT. 

Les Mautes Parties contraclamtes déelareni que si, du 
fait de la constitution de certains Etats et des _méthodes 
différentes qu'ils mettent en ocuvre pour lenr contròle inte. 
ricur, une assimilation complète ne pouvait étre établie en- 
tre le régime des produits nationans et celui des produits 
impertés, ce traitement diff'erenticl ne sauraic avoir pour 


i objet on ponr résultat de eréer une injuste diserimination 


an denriment de ces derniers, 
rad N. 8. . 

Les Hautes Parties contraciantes declarent qu'Elles n'ont 
en vne que de monopoles dont chacun ne vise qu'un ou plu- 
sieurs produits déterminés. 

Sketiox IV. 
Ad article 6. 
a) ad N, 1. 

Les Hautes Parties contrartantes qui ont fait les réserves 

prévues au paragraphe 1 de l'article 6, déclarent qu'Elles 


ne considèrent pas leur adhésion à la disposition de l'all 
néa 3 de l'article 18 comme un engagement de leur part que 
les circonstances qui les ont obligées à formuler ces réserves 
auront pris tin dans un délai de trois ans, mais comme da 
faculté consentie è toute Partie contractante de reprendre 
si liberté au cas où, les susdites circonstances n'étant pas 
moditites dans le délai indiqué, celle-ci jugerait son 6cono 
nie préjudicite par le maintien d'une quelconque des probhi. 
Litions ou restrictions qui funt l’objet des susdites réserves. 


db) ad N. 2. 


En admettant les dérogations prévnes au paragraphe 2 
de l'article 6, les Hantes Parties contractantes n’ont pas 
entendu en consacrer d'une manière détinitive l’existence, 
mais seulement marquer que la nécessité de les abolir ne 
se fait pas sentir nnssi impétriensement, étant donné le ròle 
peu important qu'elles jouent an point de vue des échanges 
internationaus. 


ce) ad N. 2, 

Les Hautes Parties contractantes déclarent quien accep 
tant pour la Roumanie, er en considération de sa situation 
evceptionnelle de fait et de droit, la réserve dn pétrole brut 
en conformité du paragraphe 2 de l'article 6, Flles n'ont 
uullement donné leur adbésion è des mesures de probibition 
et de restrietion de ce produit, qu’elles considèrent comme 
très important pour le marché international, Les Hautes 
D'arties contractantes expriment leur confiance que la Ron. 
manie elle-méme, dés que les circonstances le lui permet. 
tront, abolira cetie probibition, en se conformant è l'esprit 
du paragraple 0) ci-dessus, ci qu'elle tiendra compte, eu 
uttendant, des intéréts des pays voisins contractants, 

La Déelégation roumaine s'associe complètement è cette 
déelaration. 


d) ad N. 4. 


I. Portéo de la disposition. 


Pour LVapplication du paragraphe 4, il est entendu que 
toute demanile de derogations. qui pourra étre  présentée 
après la date de la présente Convention, ne saurait porter 
que sur des probibitions om restrictions en vigueur a cette 
méme date, 


1I. Procédure, 


1. — Chacune des Hautes Parties contraciantes. pourra 
faire connaître, par une communication adressée au Secré. 
taire general de la Société des Nations, les prohibitions on 
restrictizns qu’Elle désire pouvoir maintenir en vertu des 
paragraphes L et 2 de l'article 6. Cette communication de- 
vra parvenir au Neerétaire general avant Je 1e° février 1928. 
Ple indiquera, le cas Gehéant, les conditions auxquelles la 
Haute Partie contractante inttresste serait disposte A re- 
noncer dà ces probibitions vu restrietione, 

2, — Le Secrétaire général de la Société des Nations por- 
tera, aussitàt que possible après la date du le février 1928, 
à la connnissance des HNautes Parties contractantes l’en- 
semble des demandes qu'il aura regnes par application du 
paragraphe préeédent. 

3. — Tounte Haute Partie contractante qui désirerait pré 
senter des observations au sujet des demandes ainsi com- 
muniquées, pourra les faice parvenir jusqu'an 1ler mai 1928 
au Secretaire stnéral de In Société des Nations, Celuni-ci 
donnera  conunissance anx Hautes Parties contractantes, 
aussitot_ que poss'ble après cette date, de l'ensemble des 
observations regues, 
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4. — Les demandes et observations formultes par les Hai. 
tes Parties contractantes seront examinées au cours de la 
réunion prévue è Particle 17 de In Convention, 


Scerion V. 
Ad article 7. 


L'expression « commerce des Hautes Parties contractan. 
tes » désigne le commerce de cenx de icurs territoires aux- 
quels la Convention stapplijue. 


Seerion VI. 


Les probibitions ou restrictions appliguées anx articles fa- 
briqués dans les prisons ne sont pas visées par la Convention. 


NecTIiox VII. 


Dans le cas où des prohibitions ou restrietions seraient 
appliquées dans les limites Gtiablies par la Convention, les 
Hautes Parties contravtintes se conformeront strictement, 
cuoce qui concerne les lieences, anx dispositions suivantes: 

#) Les conditions è remplir et tes formalités d accomplir 
a Velfet d'obtenir des licences seront immédiatement por- 
tées, dans la forme tu plus claire et la plus précise, d la 
connaissance do pubiic; 

b) Le mode de Udliviance de ces titres sera aussi sim- 
ple et aussi stable que possible: 

cì L'examen des demandes cr la remise des licences aux 
interessés seront effectuces avec la plus grande célérità; 

d) Le système de délivrance des licences sera Gtabli de 
maniere d prévenir le trafic de cos tilres, A cet effet, les 
licences, lorsqu'elles seront accordées à «des personnes, de- 
vront porter le nom du bénéticiaire et ne devront pas pou- 
voir étre utilisées par une autre personne, 

En ce qui concerne la répartition des contingents, les Hau. 
tes Parties contractantes, sans statuer sur la méthode è 
adopter, estiment qu'une repariition équitable de ces con- 
îingents est une des conditions essentielles de l'équitable 
traitement du commerce international. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires ont siené le présent 
Protocole. 

Fait è Genève, le huit novembre mil neuf cent vingt-sept, 
en simple expédition qui sera déposte dans les archives du 
Secretariat de la Société dex Nations: copie conforme en 
sera transmise à tous les Membres de la Société des Nations 
et à tous les Etats non membres représentés à la Conférence.. 
Allemagne 

Dr. TRENDELENBURG 
Elats-Unis d’Amérique 

Hucn R. WiLsox 
Aultriche 

E. PrLUGL 
Belgique 

J. BRUNET 

F. van LANGENXHOVE 
Grande-Bretagne et Irlande du Nord 

ainsi que toutes parties de l'Empire britannique 
non membres séparts de la Sociéte des Nations 

Traduction du Sccrétariut de la Société des Na- 
tion. — Je déclure que ma signatnie ne couvre pas les 
colonies, proteciorats on territoires placés sons la su- 
zeraineté ou le mandat de Na Majesté britannique, 

S. J. CHAPMAN 
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E ontsircri—atetmanchalà 


Inde 


Traduction du Secretariat de la Société des Na- 
tions, — Conformément aux termes de l'article 10, je 
déclire que ma signature n’engage pas les territoires 
de l'Inde appartenanti è un prince ou chef plaeé sous 
la suzeraineté de Sa Majesté hritannique. 


AtUr C. CHATTERIER 
Bulgarie 
Prof. GrorGESs DANAILLOW 
Chili 
E. VILLECAS 
Danemark 
Avec réserve ponr le Groenlani 
d. CLAN 
Equypte 
Sadik FE. HExRIN 
Estonie 
C. iù. PuUSsTa 
Finlande 
Ravarrn Erica 
France 
Sous les reserves formulces au moment de signer la 
Convention 
D. SerruYs 


Honqrie 
Banivrar ZOLTÀN 


Italie 
A. Di Nora 


Japon 
Sous les réserves formule au moment de signer la 
Convention 
N. ITO 


J. TSUSHIMA 


Lettonie 
CHARLES DUZMANS 


Lucembourg 
ALBPRT CALMER 


Norvege 
Grora WETTSTEIN 


Pays-Bas 
PosTHUMA 
DE GRAAFF 
F. M. WIBAUT 


Pologne 
F. SoKAL 


Portugal 
FraxcIsco DE Cauribino: n MENEZES 
Roumanie 


Sous la réserve de la ratification du gouvernement 
et du parlement roumains. 


D. J. GEEORGHIU 
Cfsar PorEscu 

Royaume des Serbes, Crontes el Slorènes 
Coxst., FoTITCH 


[n 
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Siam 
CHAROON 


Sutde 

Fixar HrxxIxag 
Suisse 

W. STUCKI 
Tchécoslovaquie 

Dr. IBr 
Turquie 

M. KEMAL 


DECLARATION ANNEXE. 


Les Délégations de la France, de la Grèce, de la Hongrie, 
de VItalie, du Portugal, de VEtat serbe-croate-slovène, et 
de la Suisse, à la Conférence internationale pour l’abolition 
des prolibitions et restrictions è l'importation et à l’expor- 
tation tiennent è marquer que s'‘étant abstenues, avec le 
souci de ne point faire obstacle an suecès de la Conférence 
et ne point susciter enire les Etats participants une contro. 
verse de principe destinée è demeurer sans issue, elles ont 
néanmoins la ferme conviction que la prohibition des pro: 
duiis viticoles ne peut se justifier par les dispositions de 
Particle 4, paragraphe 4, de lu Convention. 


Genève, le S novembre 1927. 


France 
D. SERRUYS 
Grèce 
VASSILI DENDRAMIS 
Hongrie 
BARANYAI ZOLTÀN 
Italie 
A. Di Nora 
Portugul 
Fraxcisco pe CAaLHEIROS E _MENEZES 


Royaume des Serbes, Croates et Slovènes 
Const. FoTITtcH 


Suisse 
W. STUCEI 


Chili 

Le Gouvernement de la République du Chili adhère 
à la Déclaration amnexte è Ja Convention et il est, 
comme les Délégations de la France, de la Grèce, de 
la Hongrie, de l’Italie, du Portugal, de l’Etat serbe- 
croate-slovène et de la Suisse, convaincu que la probi. 
bition des produits viticoles ne peut sc justifier par 
les dispositions de l'article 4, paragraphe 4, de lu 
Convention. 


I. VILLEGAS 
Visto, d'ordine di Sua Maestà il Re: 


p. Il Ministro per gli affari esteri: 


GRANDI, 
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Accord complémentaire à la Convention du 8 novembre 1927 pour 


l’abolition des prohibitions à l’importation et à lVexporta: 
tion, 


Le Président du Reich olemand; le President des Etats- 
Unis d'Amerique; le Président de la République federale 
&Autriche; Se Majesté le Roi des Belges: Na Majesté le Rui 
de Grande-Bretagne, WIrlande ct des territoires britanni- 
ques au dela des mers, Emperetr des Indes; Na Maiesté le 
Roi des Bulgares: le President de lo République du Chili; 
Su Majesté le Roi du Dancmarks Su Majesté le Roi d Egypte; 
le Président de la Iepublique d'Estonic; le Président da la 
Kepublique de Finlande; le President de la tépubtique 
Francaise; Non Altesse Serenissimo le Gouverneur de la Hon- 
gries Sa Majeste le Roi &IHalic: Sa Majesté PEmpercur du 
Japons te Président de la République de Lettonic; Son AL- 
tesse Royale la Grande-duchesse de Lurenbourg; Na Majeste 
le Roi de Norge; Na Majesté la Rceine des Pays-Bas; Te 
President de la République de Pologne; le Président de la 
Pepublique Portugaise; Na Majesté le Roi de Roumnanie; 
Na Majeste lc Roi des Serbes, Croates ct Slorînes: Na Majesté 

“le Roi du Niam: Na Majesti le Roi de Suède: Le Conseil 
Fédéral Suisse; le Président de la République Telécostova- 
ques le Prestdent de la République de Turquie: 


Vu la Convention signée è Genève le $ novembre 1927 pour 
l'abolition des prolibitivus et restrictions à VPimportation 
età Pexportation ; 

Vu les dispositions de l'article 17 de ladite Convention; 

Ont désigné pour leurs Pléuipotentiaires dà la réunion 
prévue audit article, savoir: 

Le Président du Reich allemanid : 

Le Dr. Ernst Trendelenburg, Seerétaire d'Etat au Mini- 

stère de PEconomie nationale ; 


Le President des Elats-Unis d’Amérique: 
M. Hugh R. Wilson, Envoyé extraordinaire et Ministre 
plenipotentiaire près le Conseil fédéral suisse; 


Le President de la République fédérale d’Autriche : 

M. Richard Schiller, Chef de section è la Chancellerie 
tédérale ; 

Nu Majesté le Roi des Belges : 

M. J. Brunet, Envové extraordinaire et Ministre plénipo- 
tentiaire; 

M. F. van Langenhove, Chef du Cabinet et Directeur gé- 
néral du Commerce extérieur au Ministère des Affaires 
ctrangòres; 

Sa Majesté le Roi de Grande-Bretayne, dIrlande ci des ter- 
ritoires britanniques au delà des. mers, Empereur des 
Indes : 

Pour la Grande-Bretagne et 'Irlande du Nord, ainsì que 
toute partie de l'Empire britannique non membre sé- 
part de la Société des Nations; 

Sir Sydnev Chapman, K.C.B., C.B.L., Conseiller éco- 
nomique du Gouvernement de Sa Majesté Britannique; 
Pour l'Inde: 

M. HT. A. F. Lindsay, C.LE., C.B.E., « Indian Trade 
Commissioner » ; 

Na Majesté le Roi des Bulgares: 

M. D. Mikoff, Charge d'affaires è Berne; 

Le President de la République du Chili: 

M. Tomas Ramirez Frias, Député, ancien Ministre d’Etat, 
Professeur d’économie politique et de droit civil è 
l'Université de Santiago; 


Su Majesté le Roi du Dancmark : 

M. J. Clan, Envoye extraordinaire et Ministre plénipo- 
tentiaire, Président de la Commission danoise pour la 
conclusion des traités de commerce; 

M. William Borberg, Représentant permanent du Dane- 

mark aceredité auprès de la Societe des Nations; 
Ne Majesté lo Roi dEgypte: 
Siadik Henein pacha, Envové extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire près Na Majesté le Roi d’Italie; 
Le President de la République dEstonie : 
M. A. Schmidt, Ministre adjoint des Affaires étrangères; 
Li President de la République de Finlande: 

M. Rudolf Holsti, Envoyé extraordinaire et Ministre plé- 
nipotentiaire, Délégut permanent auprès de la Société 
des Nations; 

M. Gunnar Kiblman, Directenr des Affaives politiques et 
commerciales au Ministero des Affaires étrangères; 


Le President de la République francaise : 
M. Daniel Serruys, Directenr des accords commerciaux au 
Ministère du Commerce; 


Son Altesse Sérénissime le Gouverncur de la Hongrie : 
M. Alfred Niekl, Conseiller de légation; 


Sa Majesté le Roi d’Italic: 
M. A. Di Nola, Directeur «é6néral du Commerce et de la 
Politique économique ; 
M. Pasquale Troise, Directeur général des Douanes; 


Sa Majestt VEmperceur du Japon : 
M. N. Ito, Conseiller d'ambassade, Directeur adjoint du 
Bureau impérial du Japon è la Société des Nations; 
M. J. Tsushima, Commissaire tinancier du Gouvernement 
du Japon è Londres, è Paris ct è New-York; 


Le President de lu République de Lettonie; 
M. Charles Duzmans, Ministre plénipotentiaire, Repré- 
sentant permanent auprès de la Société des Nations; 


Son Altesse Royale lu (rande-Duchesse de Lurembourg : 
M. Albert Calmes, Membre du Conseil supérieur de l’Union 
économique helgo-luxembourgeoise ; 


Sa Majestt le Rui de Norvège : 
M. Gunnar Jaln, Directeur du Burean central de Stati. 
stique norvégien ; 


Na Majesté la Rcine des Pays-Bas: 
Dr. F. E. Posthuma, ancien Ministre de l'Agriculture, de 
lImdustrie et du Commerce ; 
M. de Graaff, ancien Ministre des Colonies; 
M. F. M. Wibant, Membre du Sénat des Pavs-Bas; 


Le Président de la République de Pologne: 
M. Francois Dolezal, Sous-Secrétaire d’Etat au Ministère 
de l’Industrie et du Commerce, Membre du Comité éco- 
nomique de la Société des Nations: 


Lc Président de la République portugaise : 

M. A. d’Oliveira, Envoyé extraordinaire ci Ministre plé- 
nipotentiaire près le Conseil fédéral suisse et près Sa 
Majesté le Roi des Belges, Deleeué permanent auprès de 
la Société des Nations: 

M. F. de Calheiros e Menezes, Premier Necrétaire de 16- 
gation, Chef de la Chancellerie portugaise auprès de la 
Sociéte des Nations; 
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Sa Majesté le Roi de Roumanie: 

M. Constantin Antoniade, Envové estraordinaire et Mini 
stre plénipotentiaire près la Société des Nations; 

M. D. Gheorghiu, Directenr de la Banque nationale de 
Roumanie; 

M. C. Popescu, Directeur général de l’industrie au Mini. 
stère de Industrie et du Commerce; 

Sa Majesté le Roi des Serbes, Croales et Slovènes : 

M. Constantin Fotitch, Délégué permanent auprès de la 
Société des Nations; 

M. Georges Curcin, Secrétaire général de la Confédération 
des Corporations industrielles serbes-croates-slovènes; 

Si Maiesté le Roi du Siam: 

‘ Son Altesse le Prince Charoon, Envoyé extraordinaire ct 
Ministre plénipotentiaire près le Président de la Répu- 
blique franqaise : 

le Roi de Suede: 

M. Einar Modig, Nous-Secretaire d'Etat au Ministero du 

Commerce; 


Sa Majesté 


Le Consel Pedéral Suisse: 
M. Walter Stucki, Directene de la Division du Commerce 
au Département fédéral de l'Economie publique; 
Le Président de la République Telhécostoraque : 
Dr. Vincent II, Conseiller de Tégation an Ministere des 
Affaives Ctrungores; 
Le Président de la Républugue de Purquic: 

Hassan bey, Vice-Président de li Grande Assemblee na- 

tionale de Turquie; 

Lesquels. après avoir communiquò leurs pleins pouveirs, 
irouvés en honne et due forme, sont convenus des disposi. 
tions suivantes, destinées à compléter les dispositions de fa 
Convention susdite, dont elles ferout partie integrante. 


Article 4. 
‘ L’annese de l'article 6 de la Convention du $ novembre 
1927 est complétée comme suit au profit des pays ci-apròs 
désignés: 


‘rceplious consenties cn conformité du paragraphe |. 


Buigarie + + v «+ Rosiers ct leurs racines 


et verges. . 0... è lexportation 

Chili . . » « « « Ferrailles et derbets de 
zine ded D'exportation 
Jurnonts 00»... dè Fexportatioti 
Portu40” <<. + a «+. Vaine fine vo... l'exportation 
liege è Vétat brut . . a l'exportation 
Suede <<... + Ferrailles. 0.0... à Vexportation 
Tehécoslovaquie Jets de houblon . . +. . dà l'exportation 


Exceptions consenties en conformità du paragraphe 2. 
Platine, pierres précieu- 
ses, perles. et corutt. 
fhruts on acheves, de 
tachés ou montés: 0.0 
Uaz lélium . 
Gomme de pin . 
marizile Le ea 


EUstonie + 4 0 


Voxpartation 
l'exporration 
l'exportation 
l’exportation 


EtatsLnis d'Andiique FA : 
Poringal 


Pehicostarvaquie 


Article B, 


Au cas où les Arrangements conclus en date de ce jour 
relatifs A Uexportation des peaus et des os ne pourraient, 
à défaut des ratificatione nécessnires, ètre mises en vigueur, 
les Hautes Parties contractatites au présent Accord complé 
menriniro sont conventes Vattroriser chacune d'Iles a infvo 
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duire ultérieurement les demandes qu'elles étaient en droit. 
d’introduire au termes de Vartiele 6 de la Convention et du 
Protocole y aunexst et qu'elles ont renoncé è présenter au 
bénéfice des susdits Arrangements, 

Ces demandes de dérogations devront étre adressées an 
Secretariat général de la Societe des Nations avant le 530 
septembre 1929 et seront transmises par ses soins aux Hautes 
Parties contractantes avant le 51 octobre 1929. 

Les Hantes Parties contractantes s'engagent è se réunit 
d'urgence sur Vinvitation qui leur sera adressée par le Se. 
crétaire général è Peffet d'esaminer les demandes de déro- 
gations ci-dessus visées. 


Article C. 


Les Hautes Parties contractantes sont d'accord que, pour 
etre mise en vigueur, la Convention devra aveir recueilli au 
préalable soit la ratification prévue à Varticle 15, soit l’adhé- 
sion prévue è l'article 16 de ladite Convention, de la part 
d'au moins dix buit Membres de la Société des Nations ou 
Etats non membres. 

Les ratifications devront étre déposées avant le 30 septem- 
bre 1929. 

Chacune des Hantes Parties contractantes aura la faculté 
de faire savoir au Secrétaive général de la Société des Na- 
tions. au moment du dépot de sa ratification ou de la notiti- 
cation de son adhésion, qu'elle subordonne la mise en vi- 
guenr de la Convention, en ce qui la concerne, à la ratifi- 
cation on è l’adhésion notifite au nom de certains Etats, 
sans pouvoir tontefois faire mention d'autres Etats que ceux 
dénommés ci-a près; 

L'Allemagne 

L'Autriche 

Los Etats Unis d’Amerique 
La France 

La Grande. Bretagne 

La Hongrie 

1 Italie 

Le Japon 

La Pologne 

Ln Roumanie 

Le Royaume des Serbes, Croates et Slovenes 
La Suisse 

La Tehécoslovaquie 

La Turquie. 


Le Secrétaire généra! de la Societe des Nations informera 
immediatement chacune des Hautes Parties contractantes 
de chaque ratification ou adbésion enregistrée, ainsi que des 
indications dont elle aura pu étre accompagnée en confor- 
mite de Valinéa précédent, 

Le 831 octobre 1929, le Seerétaire 2énéral de la Sociétò 
des Nations fera connaiire à tons les Membres de la Société 
et Etats non membres, au nom desquels la présente Conven- 
tion aura été signée ou l'adhégion aura été donnée en vertu 
de Vartiele 16 de la Convention, les ratifications dépostes et 
teg adhésions notififes avant le 50 septembre 1920. 


Article D. 


SUI appert de la communication di Secretaire genéral de 
la Societe des Nations viste an dernier alinéa de Particle 
précedent que les conditions requises en vertu des trois pre- 
miers alinéas dudit artiele et du P'rotecole amnext se sont 
trouvées réalixées dà la date du 30 septembre 1929, la Conven. 
tion sera mise en viguene le 1e° janvier 1980. 

Dans le cas contraire, il sera procédé en conformitt de 
Palinta final de Particle 17 de ta Convention, 


En foi de quoi les PIGnipotentiaires susnommés ont signé 
Je présent Accord. 

Fait à Genève, le onze juillet mil neuf cent vingt huit, en 
simple expédition, qui sera déposée dans les archives du 
Necerctariat de In Société des Nations: copie conforme en 
sera transmise è tous les Membres de la Socicté des Nations 
età tous les Etats non membres représentés à la Conférence. 
Allemagnoe 

Dr. Erxsr TRENDELENBURG 
Etats. Unis d’Amérugue 
Hun R. WiLsox 
Autriche 
Dr. Ricu SCHULLER 
Belyique 
d. BRUNET 
FP. vin LANGENHOVE 
Grande-Bretagne ct Irlande du Nord 
ainsi que toutes. parties de VEmpire britannique 
nono membres sépiarés de la Sociéte des Nations 
Traducetion. — Je déclare que ma signature ne cou 
vre pus les colonies, protectorats ou territoires placés 
sons ta suzerainete ou le mandat de Sa Majesto bri. 
tannique. 
Sd. CHAPMAN 
Inde 


Hi A. FP. Lixpsar 


Bulgante 
“Au moment de signor le present Accord complémen- 
taire, la Bulgarie deckire qu'il sera ratifié et mis en 
viguewni aussitàt que la monnaie natienale sera réta- 
blie eun or, 


D. Mixorr 


Chili 


Tomas Rammez Frias 


Dunemark 

J. CLAN 

WiLLIAM Borpera 
Layple 

Sadik E. HexEix 


Lslonie 
A. SCHMIDT 


L'inlande 


Ruporr lHoLsTi 
GUxxar RINTaMAN 


Prince 

Au moment de signer Ie present Accord comple. 

mentaire, la France déclare que, par son acceptation, 

ele n'entend assumer o aicune obligation en ce qui 

concerne l'ensemble de ses colonies, protectorats et 
territolres placés sous su suzerainete ou mandat, 

D. 


NERRUYS 
Honyrie 

NICKL 
Itulie 

A. Di Nota 


|P. Trorse 


38-v1-1929 (VII) — GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA — N, 


3055 


Japon 


Ito 
J. TSUSHIMA 


Lettonte 
CHarLes DUZMANS 


Lurembourg 
ALBERT CALMES 


Norvège 
Gunnar JAEN 


Pays-Bas 
POSTHUMA 
F. M. Wipaur 
S. DE GRAAFF 


Pologne 
FRANCOIS DOLEZAL 


Portugal 
A. D’'OLIVEIRA 
F. pr CaLHEIROs & M'ixezes 


Roumanie 


ANTONIADE 
D. T. GuEorcHIo 
César Popescuo 


Royawmne des Serbes, Cronte: 1 Slovdnes 


Cons. FoTITCH 
Grorces Curcin 


Siam 
CHAROON 


Suède 

Ernar Mopic 
Suisse 

W. STUCKI 
Tchécaslovaquie 

Is 


Turquie 
Sous réserve de l’article B 
HASSAN 


Protocole de l’Accord complémentaire. 


Au moment de procéder è la signature de Accord com. 
plémentaire è la Convention internationale pour l’abolition 
des prohibitions et restrictions à Vimportation et è l’expor. 
tation, Accord conclu è la date de ce jour, les soussignés, 
diment autorisés, sont convenus des dispositions suivantes, 
destinéos ù assurer Vapplication de cer Accornl complémen. 
talre: 


Section |. 


Les Hantes Parties contractantes declarent que, dans le 
texte de l’Accord complémentaze en date de ce jour, 
Pexpression «la Convention » désigne tant la Convention 
internationale du S novembre 1927 pour Labolition des probi. 
bitions et restrictions a Pimporiation età Pexportation que 
TAecorn complenientirie eno date de ce Jom. 
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| 
SectIoN II | Tait à Genève, le onze juillet mil nenf cent vingt-huit, en 
Ciad simple expédition, qui sel déposée dans les archives du Se- 
crétarlat de la Société des Nations; copie conforme en serv 
0) Le liege è l'état brut, pour lequel une dérogation est | transmise è tous les Membres de la Société et à tous les Etata 
consentic au Portugal, ne comprend pas le liege en déchets, | non membres représentés ù la Conférence. 
cn aggloméres, en ràpures ct en planches. 


Db) Bien que les exceptions énumérces à Particle A aient MEO a 
été, comme celles qui apparnissent è Vannexe de l'article 6 Dr. Erxsr TrexpELLSBURG 
de la Convention, consenties è la condition que les Etats qui | Efats-Unis d’Amérique 
en bénéficient sieneraient le présent Accord complémentaire Huca R. WiLsox 
le jour de la signature genérale, il a paru équitable d’accor- si 
der un délai s'étendant jusqu'au 81 aoît 1928 è la Bulgarie, Autriche 


c) En ce qui concerne l’exception «des jets de houblon, Belgique 

accordés è la Tehécoslovaquie en vertu du paragraphe 1 de 1. BRUXBT 

article 6 de la Convention, les Hautes Parties contractantes PARTO 
déclarent que leur consentement a été donné è la suite de AE 
l’engagement derit par la Delégation tebécoslovaque de ren- 
dre libre l’exportation de ce produit vers tous le pays qui 
garantissent on garantirout à la Tehécoslovaquie, par des 
mesures législatives ou contractuelles, la protection de lap. 
pellation d’origine des houblons teliécoslovaqgues. 


Grande Bretagne ct Irlande du Nord 


ainsi que toutes parties de l'Empire britannique 
non membres séparos de la Société des Nations 


l'raduction. — Je déclare que ma signature no cou- 
vre pas les colonies, protectorats ou territoires placés 
sous la suzeraineté on le mandat de Sa Majesté bri. 
tannique. 


SECTION III. 


Ad Article B. 

Les Hautes Parties contractantes sont d’'accord pour re- 
connaitre en faveur de Italie l’application de la disposition 
du Protocole de l’Arrangement international relatif à Vex- 
portation des os (Section 1, «4 article premier, 0), dans le 
‘as où ledit Arrangement entrerait en vigueur, 


S. J. CHAPMAN 
Inde 
H. A. PF. Lixpsay 
Bulgarie 
Nous la réserve formulée au moment de signer l'Ac- 
cord complémentaire. 
D. MIKOFF 
Chili 
Tonys Ramirez FRrIAS 


SectION IV. 
Ad Article C. 

0) Etant donne la situation des Etats-Unis d'Amerique, 
situation qui résulte du fait que Pannée 1928-29 est une 
année de courte session parlementaire, Jes Hautes Parties | Daremark 
contractantes conviennent que, méème au cas où la ratifi- T. CLAN 

i 


aux Ptats-Unis d’Amérique et au Portugal. br. Ricnaro ScHÙLLEK 


cation des Etats-Unis, demandée en vertu de l'alinéa 8 de WILLIAM BoRBERG 
lVartiele C. n'aura point été déposte è la date du 80 sep. 
tembre 1929, la Convention sera mise en vigueur it la date 
du der janvier 19830, »i, du moins, tous les autres Etats 
dont dépend la mise en vigueur et dont le nombre total 
serait, dans ce cas, ramené à dix-sept, ont notifiée an SC 
cretaire general de la Société des Nations leur ratification 
ou leur adbesion avant le 380 septembre 1929, et s'îl n’v 
est fait opposition avant la date du 15 novembre 1929 par 
aucun des Etats qui, au moment du dépot de leur ratifi- 
cation ou de leur adhésion, ont subordonut la mise en vi- 
gueur, en ce qui les concerne, de la Convention è la ratifi- 
cation ou è l’adhèsion des Etats-Unis d’Amérique. Dans le 
cas où cette opposition se produirait, le dernier alinéa de 
l'article 17 de la Convention serait applicable. 

b) Les Hantes Parties contractantes déclarent qu'en dres- 
sant la liste d’Etats fisurant à l’article C, elles se sont in- 
spirces surtout de l’interdépendance, aftirmée au sein méme 
de ka Conférence, de certains interes. 

Elles ont cru devoir ometire toute mention qui ne se serait 
justitiée que par l’importance des interàts cconomiques ou 
par des considérations de situation géographigne. 

Si elles ont renoncé i mentionner certains Etats, c'est 
aussi quien raison du fait que ces Etats n'ont ensre, è l'henre | 
présente, de probibitions de réelle importance, elles croient | 
pouvoir compter sur lenr ratification on adhesion, 


Eyypte 

Sadik E. HExNEIN 
Estonie 

À. SCHMIDT 


Finlande 


RupoLe HoLsti 
GuxxAR KIELMAN 


Prance 
Nous les reserves formulées an moment ce signer 
l’Accord complémentaire. 
D. SERRUYS 
Hongric 
NICKI. 
Italie 
A. Di NOLA 
P. Troise 
Japon 
N. Tro 
JT. TSUSHIMA 


En foi de quoi les Plenipotentiaires suspommés ont signe Lettonie 
le présent Protocole. | CHarces DUZMAane 
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Lurembourg 
ALBERT CALMES 
Norvége 
Guxwar Jarnx 
Pays-Bas 
PostHUMA 
FR. M. Wigaur 
S. pz GBRAAFF 
Pologne 
FRraxCOIS DOLEZAL 
Portugal 


A. D'OLIVEIRA 
FP. pe Caunremitos È MExBZES 


Roumanie 


ANTONIADE 
D. T. GHEORGHIU 
César Porescu 


Royau:ne des Serbes, Croates ci Nlorènes 


Coxsr. LorrrcH 
GeoRGES Curcin 


Stam 

CHAROON 
Suéde 

Erxar Mopic 
Nuisse 

W. STUCKI 
T'oliécosiovaquie 

FBL 
Prarguate 

Sous réserve de l'article B 
Hassan 


DEOLARATION ANNEXE. 


Les Délegations de l'Allemagne, de l'Autriche et de la 
Hongrie, en acceptani, en faveur de la Tehécosloraquie, 
l'exception della qguartzite en vertu du paragraphe 2 de Far- 
tiele 6 de la Convention, déclarent que Ieur consentement 
n'avait éte obtenu que moyvennant l'engagement de la Tcehé- 
coslovaquie de maintenir, aussi lougtemps que la Convention 
restera en vigueur, les contingenis el les conditions d'expor- 
tation actuellement accordés en vertu de traités ou d'arran- 
gements spéciaux. 


AUlemagne 

Dr. Frxsr TresdELEvBURO 
Autriche 

Dr. RicHarp NCHÉULLER 
Hongrie 

NICKI 


Tenccoslovaquie 


Tur, 
Visto, d'ordine di Sna Maestà il Re: 
p./1 Ministro per gli affari esteri: 
GRANDI, 
9 


Arrangement international relatif a l’exportation des peaux. 


Le President du Reich allemand: le Président de la Ré- 
publique federale d'Autriche; Su Majesté le Roi des Relgesy 
Sa Majesté le Roi de Grande-Bretagno, d'Irlande et des (Cr 
ritoires brifanniques au delî des mers, Eimperenr des 1udessy 
Sa Majesté le Roi des Bulgares: Na Majeste le Roi du Dane- 
marks; le Président de la République de Pinlande; le Prési 
dent de la République francaise: Non Altesse Nérénissime le 
Gouverneur de la Hongric: Na Majesté le Roi d'Ilalicy; Son 
Altesse Royale la Grande. Duchesse de Luecmbonrg: Na Ma- 
jesté le Roi de Norcége; Sa Maujesté la Reino des Pays-Bas; 
le Président de la République de Poloque; Sa Majosté le 
Roi de Roumanics Sa Majesté le Rot des Serbes, Croates ct 
Slovénes: Sa Majesté le Roi de Suède; le Conseil fédéral 
suisse; le Président de la République tehécoslovaque; le 
Président de la République turque: 


Désireng de mettre fin aux entraves qui affectent actuel- 
lement le commerce de certaines matières premieres et de 
donner au voeu exprimé dans VAcete final de la Convention 
du S novembre 1927 pour l’abolition des prohibifions et re. 
strictions à l’importation et à lexportation une application 
aussi favorable que possible a Li produetion et aux échan- 
ges internationaux, 

Ont. désigné pour leurs Plénipotentiaires, savoir: 


Le Président du Reich allcmand ; 


M. Adolf Reinshagen, Conseiller ministériel au Mini- 
stère da 1’ Economie nationale ; 

Le Président de la République federale d° Autriche : 

Dr. Richard Schiller, Chef de section À la Chancellerie 
fédérale: 

Sa Majesté le Roi des Belges: 

M. J. Brunet, Envové extraordinaire et Ministre pléni- 
potentiaire; Ì . 

M. F. van Langenhove, Chef du Cabinet et Directeur gé- 
néral dn Commerce extérienr au Ministère des Affaires 
étrangòres: 

Sa Majesté le Itoi de Grande- Bretagne, d’Irlande et des ter- 
ritoires britanniques au dela des mers, Pimpereurv des In- 
des : 

Pour la Grande-Bretagne et VIrlande du Nord, ainsi 
que toute partie de l'Empire britannique non membre séparé 
de la Société des Nations: 

Sir Sydney Chapman, K. C. B., C. B. E., Conseliler 
économique du Gouvernement de Na Majesté Rritannique; 
Sa Majesté le Roi des Bulgares: 

M. D. Mikoff, Chargé d’affaires à Berne: 

Sa Majesté le Roi du Danemark: 

M. J, Clan, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipî 
tentiaire, Président de la Commission danoise ponr la con- 
clusion des traités de commerce: 

M. William Borberg, Représentant permanent du Da- 
nemark acerédité aupròs de la Société des Nations; 

Le Président de la République de PFinlande : 

M. Rudolf IHolsti, Envoyé extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire, Déleguo permanent avprès de la Société 
des Nations; n 
Le Président de la République francaise : i 

M. EF. Lécuyer, AAministrateur des Donanes au Mini: 
stère des Finances:; 

San Altesse Sérénissime le Goure :ncur de la Hongrie: 

M. Alfred Nick], Conseiller de lègation; 


38-vi-1929 (VII) — GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D ITALIA — N. 150 


Sa Majesté le Roi d’Italie: 

M. A. Di Nola, Directaur général du Commerce et de la 
Politique Gconomique; 

M. Pasquale Troise, Directeur général des Douanes; 


Son Altesse Royale la Grande-Duchesse de Lurembourg : 


M. Albert Calmes, Membre dn Conseil supérieur de VU. 
nion économique belgo luxembonrgerise ; 


Sa Majesté le Roi de Norvège : 

Le Dr. Frede Castberg, Professeur è Université Ro. 
vale d’Oslo ; 

M, Gunnar Jahn, Directuer du Bureau central de Sta- 
tistique norvégien; 
Sa Majesté la Reine dee Pays-Bas: 


Dr. F. E. Posthuma, ancien Ministre de l'Agriculture, 
de l’Industrie et du Commerce; 


Le Président de la République de Pologne : 

M. Francois Dolezal, Sous-Secrétaire d'Etat an Mini. 
stère de l’Industrie et du Commerce, Membre du Comité eco. 
nomique de la Société des Nations; 


Sa Majcsté le Roi de Itoumanie: 

M. Constantin Antoniade, Envové extraordinaire et Mi. 
nistre plénipotentiaire près la Socitté des Nations; 

M. C. Popesen, Directeur général de l’industrie au Mi 
nistère de l'Industrie et du Commerce: 

M. JT. G. Dumitresco, Directenr général du Commerce 
au Ministère de l'Industrie et du Commerce: 
Sa Majesté le Roi des Serbes, Croates et Slovènes: 

M. Constantin Fotiteh, Délégné permanent auprès de la 
Société des Nations: 


M. Georges Curcin, Secrétaire général de la Canfedé. 
ration des Corporations industrielles xerbes-croates-slovènes; 


Sa Majcesté le Roi de Suède: 

© M. K. I. Westman, Envové extraordinaire et Ministro 
plénipotentiaire près le Conseil fédéral suisse ; 
Le Conseil Federal Suisse: 

_ M., Walter Stucki, Directeur de la Division du Com- 
merce an Département fédéral de l’Economie publique: 
Le Président de la République Tehécoslovaque : 

Dr. F. Peroutka, ancien Ministre du Commerce, Chef 
de section an Ministèra du Commerce; 
Le Président de la République Turque: 

M. Muehfik Selami, Consnl général de Turquie à Ge- 
nève: 

Lesquels, après avoir communiqué leurs pleins pouvoirs 


tronvés en bonne et due forme, sont convenus des disposi. 
tions. suivantes: 


Article premier. 


Les Hautes Parties contractantes prennont l'engagement 
quà partir du Ter octobre 1929, Pexportation des peaux et 
pelleteries fraîches on préparées ne sera soumise a auenne 
probibition ou restrietion, sous quelque forme ou denomina 
tion que ce solt. 


Article 2, 


Les Hautes lDarties contractantes prennent l'engagement 
qu'à partir de la méme cale, il ne sera mainfenn ou institné, 
sur Jes produità visés à l'article 1. avcun droit d' exporta. 
tion ni amentie taxe -- hormis ie droit de statistique — qui, 
en vertu de In législation respective des Hautes Parties con. 


tractantes, ne serait pas applicable è toutes les transactions 
commerciales dont ces produits feraient l’objet. 


Article 3. 


Le présent Arrangement, dont les textes francais et an- 
glais feront également foi, portera la date «de ce jour. 

Il pourra étre signé ultérieurement jusqu'an 31 décembre 
1928 au nom de tout Membre de la Société des Nations et de 
tout Etat non membre auquel le Conseil de la Société des 
Nations aura, à cet effet, communiqué un exempliire du pré- 
sent .Arrangement. 


‘Article 4, 


Le présent Arrangement sera ratifié. 

Les instruments de ratification seront déposis avant le 1er 
juillet 1929 aupròs du Secretariat général da la Société des 
Nations, qui en notifiera immediatement la reception à tous 
le Membres de la Société des Nations et aux Etats non 
membres, parties au présent Arrangement ct è la Conven- 
tion du $ novembre 1927. 

Au cas où le présent Arrangement n’aurait pas été rati. 
fi A cette date par certains Membres de la Société des 
Nations ou par certains Etats non membres, au nom de- 
squels il a été signé, les Haute Parties contracrantes seront, 
par le Secrétaire général de la Société des Nations, invitées 
à se concerter sur la possibilità de sa mise en vigueur. Elles 
s'obligent è participer è cette consultation, qui devra étre 
offectuée avant le 1°r septembre 1920. 

Si, di la date du 1° septembre 1929, tous les Membres de 
la Société des Nations et les Etats non membres, au nom 
desquels le présent Arrangement a été signé, l’ont ratifié on 
sì, en vertu de la procédure prévue à Valinéa précédent, ceux 
au nom desquels il a éto ratibé en décident la mise en vi. 
gueur, cette mise en vigueur interviendra a la date du 1° oc- 
tobre 1929 et sera notifiée par les soins du Seerétaire général 
de la Société des Nations i toutes les ILautes Parties CONtTaO: 
tantes du preésent Arrangement et de la Convention du S n 
vembre 1927. 


‘Article 5 


A partir du 1er janvier 1929, tout Membre de la Société 
des Nations ct tous Etat vista l'article 3 pourront adhérer 
au présent Arrangement. 

Cette adhésion s'effectnera par une notitication faite au 
Secrétaire g6néral de la Société des Nations pour ètre dé 
posée dans les archives du Secretariat. 

Le Secrétaire général notifiera ce dépòt immédiatement à 
tous cenx qui ont signé vu adhéré an présent Arrangement. 


Article 6, 


Si, après l'expiration d'une période de deux ans è dater 
de la mise en viguenr du présent Arrangement, une demande 
de revision de Vartiele 2 était adressée au Scerctaire géné- 

ral de In Société des Nations par vu tiers an moins des Mem- 

bres de la Société des Nations et des Etats non membres, 
parties an présent Avrangement, les autres s'engagent à 
prendre part à toute cousultation qui pourrait avoir lieu è 
cet effet. 

out Membre de la Saciéte des Nations et tout Etat non 
membre, partie an present Arranvement, ponrront, an cas 
‘où cette consultation abontirait au refus de la revision pat 
‘Ini demandée ou sl estimait ne ponvoir sonserire a Paiti. 
cle 2 revisé, reprendre, en ce qui concerne la matière de cel 
article, sa liberté d'action six mois apri le refus de revisior 
ou à dater de Ja mise en vigneur de Particle 2 reviseè, a condi. 
tion d’en avertir le Seerétaire sencral do Ta Société des 

Nations, 


Si, è la suite de dénonciations intervenues en conformité 
de Valinéa précédent, un tiers des Membres de la Société des 
Nations et des Etats non membres, parties au présent Ar- 
rangement ct ne l'avant pas dénancé, demandaient une nou- 
velle consultation, tovites les Nautes Parties contractantes 
s'engagent è v participer. 

Toute dénonciation intervenne en conformité des disposi. 
tions ci-dessus sera communiquéee immédiatement par le Sc- 
erétaire eénéral de la Société des Nations à toutes les autres 
Hautes Parties contractantes. 


Article 7. 


Sans préjudice des dispositions de l'article précédent en 
ce qui concerne la dénonciation, le présent Arrangement 
pourra étre dénoncé au nom de tont Membre de la Nociété 
des Nations ou tout Etat non membre.après l'expiration de 
la cinquiéme année de son application. Cette dénonciation 
produira ses effets donze mois après la notification adressée 
en son nom au Secrétaire cenéral de la Nociéte des Nations. 

Cette dénonciation n'anra d'effet qu'en ce qui concerne le 
Membre de la Nocietà des Nations on PEtat non membre au 
nom duquel la déenoneiation aura été fate. 

Toute dénonciation intervenne en conformité de cette pro- 
ccdure sera communiguee immediatement par le Necrétaire 
génoral de la Société des Nations a toutes les autres Hautes 
Parties contracetantes, 

Si Pumne des Hautes Parties contractantes estime que la 
dénonciation ainsi intervenue eréo une situation nouvelle et 
adresse nne demande è cet effet au Secrétaire général de la 
Société des Nations, celui.ci convoquera une Conférence è 
laguelle les autres Hantes Parties contractantes s'engagent 
à participer, Ladite Conference pourra, soit, dans un délai à 
tixer par elle mettre fin aux obligations résultant du pré- 
sent Arrangement, soit en modifier les dispositions. An cas 
où Pun des Membres de la Société des Nations ou l'un des 
Etats non membres, partie au présent Arrangement, estime- 
rait ne pouvoir souserire anx modifications intervennes, ledit 
Avrangement poumait dtre dénonceé en son nom et il sera 
lihéré de ses ohligatiens & Li date A laqunelle la dénonciation 
qui à provogne la convecation de cette Conférence produira 
ses effets. 

Article 8. 


Les dispositions des articles 4, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12 et 13 
de la Convention du 8 novembre 1927 et les dispositions du 
Protocole relatives dà ces articles, ainsi que du paragraphe d 
du Protocole ad article 1, s'appliqueront au présent Arran- 
gement dans la mesure que comportent les engagements qui 
v sont contenus et les preduits qu'il vise. Pour l’application 
de Ja procédure prévue andit article S, il ne sera fait aucune 
flistinction entre les dispositions des articles précédents du 
présent Arrangement. 

‘ En foi de quoi, les PIénipotentiaires susnommés ont signé 
Je present Arrangement. 

Fait a Genève, le onze juillet mil neuf cent vingt-hnit en 
simple expédition, gni sera Aéposée dans les archives du Se- 
erétariat de la Société des Nations; copie conforme en sera 
trausnise i tous les Membres de la Nociété des Nations, 
Allemagne 

ADOLE ReINSHAGEN 
Autriche 

Dr. Ricrraro Seui: 
Belgique 

.J. BRUNET 

F. van LANGENMOVE 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord 
ainsi que toutes parties de l’Empire britannique, 
non membres séparés de la Société des Nations. i 
Traduction. — Je Aéclare que ma signatura ne cou- 
vre pas les colonies, protectorais on territoires placés 
sous la suzeraineté ou le mandat de Sa Majesté bri- 
tannique. 


S. CHAPMAN 


Bulgarie 
Au moment «de signer le présent Arrangement, le 
Gouvernement bulgare déclare qu'il r:tifiera et mettra 
en vigueur l'Arrangement aussitàf que ta monnafe na- 
tionale sera rétablie en or, 
D. MrkorF 
Danemark 
J. CLAN 
WILLIAM BorgER: 
Finlande 
RepoLr HoLsm 
France 
Au moment de signer le présent Arrangement, la 
France déclare que, par son acceptation, elle n’entend 
assumer aucune obligation en ce qui concerne l’en. 
semble de ses colonies, protectorats et territoires pla- 
cés sous si suzerainet6 on mandat. 


E. Lécurer 
Hongrie 

NICKI 
Italie 

A. Di Nora 

P. Trots® 
Luxembourg 

ALBERT CALMEs 


Norvège 
FrEDE CASTBERG 
Pays- Bas 
PosTRUMA 
Pologne 
FrancoIs DoLpZAI 
Roumanie 
ANTONIADE 
César Popesct 
J. G. DumrrrEsca 
Royaume des Serbes, Croates et Slovènes 
Coxst. FoTITCH 
GrorgEes CuRrcIx 
Sutde 
Sous réserve ile ratification avec l’approbatiofi du 
Riksdag. 
K. I. WeEstMAN 
Suisse 
D. STuckI 
Tchécoslovaquie 
Dr. Fr. Prrovrra 
Turquie 
La Turquie se reserve le dreit de maintonir le « mina. 
mele vergisi » itaxe zénérale de formalités d’expor- 
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tation) deux et demi pour cent ad valorem, ainsi que 


la taxe minime d’examen vétérinaire. 
MvucHnFIK SELAMI 


Protocole de l’arrangement, 


‘Au moment «le procéder è la signature de PArrangement 
international relatif & Vexportation des peaux, conclu è 
la date de ce jour, les soussignes, doment autorisés, sont 
convenus des dispositions suivante», destinées è assurer l’ap- 
plication de cet Arrangement: 

Les dispositions de l’Arrangement relatif è l’exportation 
des peaux, en date de ce jour, s'appliquent aux probibitions 
ot restrictions è l'exportation des produits visés & Larticle 
premier dudit Arrangement des territoires des Hautes Par- 
ties contractantes vers le territoire de lune quelconque des 
avtres Hautes Parties contractantes. 


Ad article 1, 


Ond entend par « peaux et pelleteries préparées », au sens 
du présent Accord, les peaux avant subi une préparation de- 
stinée uniquement a assurer leur conservation. 


‘Ad article 2. 


Au bénéfice de la declaration ci-après que le Délegué de 
la Roumanie a souscrite, les ]Inutes Parties contractantes 
sont d'accord ponr dispenser provisoirement cet Etat des 
dixpositions de Tarticle 2 de l'Arrangement en date de ce 
jour. 


Déclaration de la Déelégation roumaine. 


En se réservant le droit de maintenir, sur les peaus et 
pelleteries fraîches ou prepardes, des droits d'exportation, 
le Gouvernement roumain déclare n'avoir aueune intention 
de maintenie, quant d ces articles, par des taxes exagérées, 
la proibition abolie: il entend seulement garder toute sa li. 
herté atin d'arriver, par Ta réduetion degressive des. taxes 
d'exportation, è une situation normale, ce qu'il a d'ailleurs 
fai pour d'autres matières premières. 


ANTONIADE. 


En foi de quoi les PIGnipoientiaires susnommeé» ont signé 
Je prosent Profocole, 

Fait à Genève, le onze juillet mil nenf cent vingi-huit, en 
simple expédition, qui sera «deposte dans les archives du 
Necrétariat de la Société dex Nations: copie conforme en 
sera fransmise A tous Tes Membres de la Société des Nations. 
A Memigne 

ApoL=E REINSHAGEN 
Autriche 
Dr. Rictinn SCHULLER 
Belgique 
I. BRUXET 
TP. van LaxGENROVE 
Grande Brclaqne et Irlunde du Nord 
ninsi que toutes parties de l'Empire britannique, 
non membres séparés de la Nocitte des Nations 
Traducltion, — Je AGclare que ma signature ne con- 
vre pas les colonies, protectorats ou territoires places 
sons la suzernineté on le mandat de Sa Majesté bri 
tannique. 
SLI. CHSPMAN 


Bulgarie 
. Au moment de signer le present Arrangement, le 
Gouvernement bulgare déclare qu'il ratifiera et met- 
tra en viguenr lArrangement anssitot que la mon- 
naie nationale sera rétablie en or. 
D. Mixorr 
Danemark 
J. CLAN 
WiLLIAaM BorBERG 
Finlande 
RvpoLe HoLsTi 


l'rance 
Sous les reserves formnites au 
l’Arrangement. 
E. LéctyER 


moment de signer 


Hongrie 

NicKL 
Italic 

A. Di NoLa 

P. Troise 
Lurembourg 

ALBERT CALMTS 
Nortvège 

Guxxar JARN 
Pays-Bas 

PosTHUMA 
Pologne 

Fraxcors Dorezai 
Roumanie 

ANTONIADE 

CEsar PoPESCU 

JT. A. DumitREScO 
Royanme des Serbes, Cronle» €! > 

C. FOTITCH 

Giorses CURcIN 
Suède 

K. TL. WESTMAN 
Suisse 

D. STUCKI 
Tehécoslovaquie 

Dr. F. PEROUTEA 
Turquie 

sous la réserve formulée en signant l'Arrangemeni. 
MuCHrIK NELAMI 


Visto, d'ordine di Sua Maestà 11 Re: 


v. 71 Ministro per gli affari esteri: 
TRANDI, 


Arrangemeni international relatiî ù l'exporiation des os, 


Le Président du Reich ollemand; le Président de lo Né 
publique federale dAntriche: Na Majesté le Roi des Belses ; 
Sa Majesté le Ror de Grande Bretagne, d'Irlande et des ter- 
riloires britanniques av delo des mers, Pnpercur des Indesz 


Sa Majesté le Roi des Bulgares; Sa Majesté le Roi du Dane- 
marks le Président de la République de Finlande; le Prési- 
dent de la Iépublique francaise; Son Altesse Sérénissime le 
Gouverneur de la Hongrie; Sa Majesté le Roi d’Italie; Son 
'Altesse Royale la Grande-Duchesse de Lurembourg; Sa Maje- 
sté le Roi de Norrège; Sa Majesté la Reine des Pays-Bas; le 
Président de la République de Pologne; Sa Majesté le Roi 
de Roumanie: Sa Majesté le Roi des Scrbes, Croates et Slo- 
vénes; Sa Majesté le Roi de Suède; le Conscil fédéral suisse; 
le Président de la République tehécoslovaque; le Président 
de la République turque : 


Désireux de mettre fin aux entraves qui affectent actuelle- 
ment le commerce de certaines matières premières et de don- 
ner au ven exprimt dans l’Acte final de la Convention du 
$ novembre 1927 pour l’abolition des prohibitions et re- 
strictions è l'’importation et à l’exportation une application 
aussi favorable que possible à la production et aux échanges 
internationaux, 

. Ont désigné pour leurs Plénipotentiaires, savoir: 


Le Président du Reich allemana : 
M. Adolf Reinshagen, Conseiller ministériel an Ministère 
de l’Economie nationale; 


Le Président de la République fédéral d' Autriche : 

Dr. Richard Schiller, Chef de section è la Chancellerie fé- 
dérale; 

Sa Majesté le Roi des Belges: 

M. J. Brunet, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipo- 
tentiaire; 

M. F. van Langenhove, Chef du Cabinet et Directeur gé- 
néral du Commerce extérienr au Ministère des Affaires 
étrangères ; 

Sa Majesté le Roi de Grande-Bretagne, d’Irlande et des ter- 
ritoires britanniques nu delà des mers, Empereur des 
Indes : 

Pour la Grande-Bretagne et l’Irlande du Nord, ainsi que 
toute partie de )’' Empire britannigue non membre sé- 
paré de la Sociéto des Nations: 

Sir Sydney Chapman, K.C.B., C.B.E., Conseiller éco- 
nomique du Gonvernement de Sa Majesté Britannique; 

Na Majeste le Roi des Bulgares : 

M. D. Mikoff, Chargé d'affaires à Berne: 

Sa Majesté le Roi du Danemark : 

M. J. Clan, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipo- 
tentinire, Président de la Commission danoise pour la 
conclusion des traités de commerce ; 

M. William Borberg, Réprésentant permanent du Dane- 
mark accrédité auprès de la Société des Nations; 

Le Président de la République de Finlande: 

M. Rudolf Holsti, Envoy6 extraordinaire et Ministre plé- 
nipotentiaire, Délégué permanent auprès de la Société 

, des Nations; 

Le Président de la République frangaise: 

M. E. Lécuyer, Administrateur des Douanes au Ministère 
des Finances; 

Son Altesse Sérénissime le Gouverneur de la Hongrie: 

M. Alfred Nick], Conseiller de légation; 


Sa Majesté le Roi d’Italie : 
M. A. Di Nola, Directeur général du Commerce et de la 
Politique économique; 
M. Pasquale Troise, Directeur général des Douanes; 
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Son Altesse Royale la Grande-Duchessc de Lurembourg : 


M. Albert Calmes, Membre du Conseil supérieur de l’Union 
Geconomique belgo-luxembourgeoise ; 


Sa Majesté le Roi de Norvéège : 
Le Dr. Frede Castberg, Professeur à 1’ Université Royale 
d’Oslo; 
M. Gunnar Jahn, Directeur du Bureau centrale de Stati- 
stique norvégien ; 


Sa Majesté la Reinc des Pays-Bas: 
Dr. F. E. Posthuma, ancien Ministre de l’ Agriculture, de 
l’Industrie et du Commerce; 


Le Président de la République de Pologne : 
M. Frangois Dolezal, Sous-Secrétaire d’Etat au Ministère 
de l’Industrie et du Commerce, Membre du Comité éco- 
nomique de la Société des Nations; 


Sa Majesté le Roi de Roumanie: 
M. Constantin Antoniade, Envoyé extraordinaire et Mini. 
stre plénipotentiaire près la Société des Nations; 
M. C. Popescu, Directeur e6néral de l’industrie au Mini. 
stère de Industrie et du Commerce; 
M. J. G. Dumitresco, Directeur général du Commerce au 
Ministère de l’Industrie et du Commerce; 


Sa Majesté le Roi des Serbes, Croates et Slovènes : 
M. Constantin Fotitch, Délégué permanent auprès de lai 
Société des Nations; 
M. Georges Curcin, Secrétaire général de la Confédération 
des Corporations industrielles  serbes-croates-slovènes ; 


Sa Majesté le Roi de Suède: 
M. K. I. Westman, Envoyé extraordinaire et Ministre 
plénipotentiaire près le Conseil fédéral suisse ; 


Le Conscil Fédéral Suisse: 
M. Walter Stucki, Directeur de la Division du Commerce 
au Département fédéral de l’Economie publique ; 


Le President de la République Tehécostovaque : 


Dr. F. Peroutka, ancien Ministre du Commerce, Chef de 
section au Ministère du Commerce; 


Le Président de la République Turque: 
M. Muchfik Selami, Consul général de Turquie à Genève; 


Lesquels, après avoir communiqué leurs pleins pouvoirs, 
trouvés en bonne et due forme, sont convenus des disposi: 
tions suivantes: 


‘Article premier. 


Les Hautes Parties contractantes prennent l’engagement 
qu’à partir du 1er octobre 1929, l’exportation des os bruts ou 
«dégraissés, ainsi que leurs déchets, des cornes, ongles et 
sabots, ainsi que de leurs déchets, et des cuirs è colle, ne 
sera soumise par Elles è aucune probibition ou restriction, 


sous quelque forme ou dénomination que ce soit. 


Article 2. 


Les Hautes Parties contractantes qui, actuellement, n’ap- 
pliquent aucun droit d’exportation sur les produits visés è 
l'article 1er, ou dont les droits d’exportation sur ces produits 
ne dépassent pas le taux de 1 fr. 50 suisse par 100 kilogram- 
ines, s'obligent à n’instituer ou è ne maintenir, è dater du ler 
cetobre 1929, ancun droit d’exportation dépassant ce taux 
de 1 fr. 50 suisse, 


‘Article 3. 


Les Hantes Parties contractantes qui, actuellement, ap. 
Dliquent aux produits vists A Particle 1e° un droit d’expor- 
tation supérieur è 8 franes suisses s'obligent è le ramener, 
à partir du ler vetobre 1929, è un taux ne dépassant pas ce 
chiff're, 


Article 4. 


Les Hautes Parties contractantes qui, actuellement, appli- 
quent aux produi.s visés à l'article 1e° un droit d’exportation 
supérieur è 1 fr. 50, mais ne dépassant pas 3 francs suisses, 
sans avoir établi de probibitions pour ces produits, s'enga- 
gent è ne pas majorer les taux actuellement en viguenr. 

Pourront toutefois étre portés jusqu'au taux maximum de 
3 francs suisses les droits d’exportation appliqués par les 
Hautes Parties contractantes qui ont actuellement un droit 
supérieur è 1 fr. 50 et ne dépassant pas * franca suisses, si du 
moins ces droits sont actuellement ap»iiqués sous le régime 
de la prohibition. 


Article 5, 


Pour les produits visés è Vartiele 12°, il ne pourra étre 
institué ni maintenu aucune taxe — hormis le droit de sta- 
tistique — qui, en vertu de la législation respective des Hau- 
tes Parties contractantes, ne serait pas applicable è toutes 
les transactions commerciales dont ces produits feraient 
l'objet. 


Article 6. 


Le présent Arrangement n’exclut aucunement la faculté, 
pour les Hautes Parties contractantes, de conclure des ac- 
cords particuliers gronpant un certain nombre d'entre elles 
et basés, soit sur la limitation du droit d'exportation è un 
chiffre inférieur è celui antorisé par ledit Arrangement, soit 
sur la suppression de tout droit de sortie. 

Ces accords ne pourront cependant porter atteinte aux 
droits qui, pour les Etats tiers, résulteraient de conventions 
fondées sur le traitement de la nation la plus favorisée. 


Article 7. 


Le present Arrangement, dont les textes francais et an- 
glais feront également foi, portera la date de ce jour. 

ll pourra étre signé ultérienrement  jusqu@'au 21 dlceem. 
bre 1928 au nom de tout Membre de la Société des Nations et 
ile tout Etat non membre auquel le Conseil de la Société des 
Nations aura, à cet effet, communiqué un exemplaire du 
présent Arrangement. 


Article 8. 


Le present Arrangement sera ratitié. 

Les instruments de ratification seront deposés avant le 1er 
juillet 1929 auprès du Secrétaire général de la Société des 
Nations, qui en notifiera immédiatement la réception è tous 
le Membres de la Société des Nations et aux Etats non 
membres, parties au présent Arraugement et è la Conven- 
Uon du S novembre 1927. 

Au cas où le present Arrangement n'aurait pas été ratifié 
è cette date par certains Membres de la Société des Nations 
ou par certains Etats non membres, au nom desquels il a été 
sigué, les Hautes Parties contractantes seront, par le Secré- 
raire général de la Société des Nations, invitées è se con- 
certer sur la poòssibilité de sa mise en vigueur. Elles s°obli- 
gent à participer è cette consultation, qui devra étre effec- 
tuée avant le 1er septembre 1929, 
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Si, è la date du 1e septembre 1929, tous le Membres de la 
Société des Nations et les Etats non membres, an nom 
desquels le présent Arrangement a été signé, l'ont ratifié on 
s1, en vertu de la procédure prévne è Palinea précédent, ceux 
au nom desquels il a été ratifié en décident la mise en vi. 
gueur, cette mise en visneur interviendra d la date du 18° 0c- 
tobre 1929 et sera notitiée par les soins du Seerétaire général 
de la Société des Nations à toutes les Hantes Parties con- 
tractantes au présent Arrangement et è la Convention du 
8 novembre 1927. 


Article 9. 


A partir du 1er janvier 1929, tout Membre de la Société 
des Nations et tout Etat visé è l'article 7 pourront adbérer 
au présent Arrangement, 

Cette adhésion s'effeetuera par une notification faite au 
Secrétaire général de la Société des Nations pour étre déposte 
dans les archives du Secrétariat,. 

Le Seerétaire général notitiera ce dépòt immédiatement è. 
tous cenx qui ont signé ou adhéré an présent Arrangement. 


Article 10. 


Si, après l'expiration d'une période de denx ans a dater de 
la mise en vigueur du présent Arrangement, une demande de 
revision des articles 2, 3 ou 4 était adressée au Secrétaire gé- 
néral de la Société des Nations par un tiers au moins des 
Membres de la Société des Nations ct des Etats non mem- 
bres, parties au présent Arrangement, les autres s'engagent 
à prendre part è toute consultation qui pourrait avoir lieu 
à cet effet, 

Tout Membre de la Sociéte des Nations et tout Etat non 
membre, partie au présent Arrangement, pourront, au cas 
où cette consultation abautirait an refus de la revision par 
lui demandée ou s’il estimait ne pouvoir souserire aux arti- 
cles 2, 3 ou  revisés, reprendre, en ce qui concerne la matière 
de ces articles, sa liberté d'action six mois après le refus de 
revision ou à dater de la mise en vigueur des articles 2,3 
ou 4 revisés, dà condition d’en avertir le Seerétaîre général 
de la Société des Nations. 

Si. à la suite de dénonciations intervenues en conformité 
de l’alinéa préeédent, un tiers des Membres de la Société 
des Nations et des Etats non membres, parties au présent 
Arrangement et ne l’avant pas dénoncé, demandaient une 
nouvelle consultation, toutes les Hautes Parties contractan- 
tes s'engagent à y participer. 

Toute dénonciation intervenue en conformité des dispo- 
sitions ci-dessus sera communiguée immédiatement par le 
Secrétaire général de la Société des Nations à toutes les 
autres Hautes Parties contractantes. 


Article 11. 


Sans préjudice iles dispositions de l'article préebdent en 
ce qui concerne la dénonciation, le présent Arrangement 
pourra étre dénoncé an nom de tout Membre de la Socitié 
des Nations ou tout Etat non membre après Pexpiration 
de la cinquième année de son application. Cette dénoncia- 
tion produira ses effets douze mois après la notification 
adressée en son nom au Secrétaire général de la Société 
des Nations. 

Cette dénonciation n’aura d’effet qu’en ce qui concerne 
le Membre de la Société des Nations ou l’Etat non mem- 
bre au nom duquel la dénonciation aura tte falte. 

Toute dénonciation intervenue en conformità de cette pro- 
cédure sera communiquée imméliztement par le Séerétaire 
genéral de la Société des Nations à toutes les autres Hautes 
Parties contractantes. 


Si l'une des Hautes Parties contractantes estime que la 
dénonciation ainsi intervenne crée une situation nouvelle 
et adresse une demande à cet effet au NSéerétaire général 
de la Société des Nations, celui-ci convoquera une Confé- 
rence è laquelle les autres Hautes Parties contractantes 
s’engagent è participer. Ladite Conférence pourra, soit, dans 
un délai è fixer par elle, mettre fin aux obligations résul- 
tant du présent Arrangement, soit en modifier les dispo- 
sitions. Au cas où l’un des Membres de la Société des Na- 
tions ou l’un des Etats non membres, partie au présent 
Arrangement, estimerait ne pouvoir souscrire aux modifi- 
cations intervenues, ledit Arrangement pourrait étre dé- 
noncé en son nom et il sera libéré de ses obligations à la 
date è loquelle la dénonciation qui a provoqué la convoca» 
tion de cette Conférence produira ses effets. 


Article 12. 


Les dispositions «les articles 4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 et 13 
de la Convention du 8 novembre 1927 et les dispositions 
du Protocole relatives è ces articles, ainsi que du paragra- 
phe 0) du Protocola ad article 1, s’appliqueront au présent 
Arraugement dans la mesure que comportent les engage- 
ments qui v sont contenus et les produits qu’il vise. Pour 
l’application de la procédure prévue audit article 8, il ne 
sera fait aucune distinetion entre les dispositions des arti- 
cles précédents du présent Arrangement. 

En toi de quoi les Plénipotentiaires susnommés ont signé 
le présent Arrangement. 

Fait A Genève, le onze juillet mil neuf cent vingt-huit, en 
simple expédition, qui sera déposée dans les archives du 
Secrétariat de la Société des Nations; copie conforme en 
sera transmise à tous les Membres de la Société des Na- 
tions. 


'Allemagne 
ADOLE REINSHAGEN 


'Autriche 
Dr. RicHarp ScHUÙLLER 


Belgique 
J. BRUNET 
F. van LANGENHOVE 


Grande-Bretagne et Irlande du Nord 
ninsi que toutes parties de l’Empire britannique, 
non membres séparés de la Société des Nations: 
Traduction, — Je déclare que ma signature ne cou- 
xre pas les colonies, protectorats ou territoires placés 
sous la suzerainet6 ou le mandat de Sa Majesté bri. 
tannique. 


S. J. CHAPMAN 


Bulgarie 
Au moment de signer le présent Arrangement, le 
Gouvernement bulgare déclare qu’il ratifiera et met- 
tra en vigueur l’Arrangement aussitòt que la mon- 
naie nationale sera rétablie en or. 


D. MIKoFF 


‘Danemark 


J. CLAN 
WiLLiam BoreERa 


Pinlande 
RupoLs HoLsTI 
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France 
Au moment de signer le présent Arraugement, la 
France déclare que, par son acceptation, elle n’en- 
tend assumer aucune obligation en ce qui concerne 
l'ensemble de ses colonies, protectorats et territoires 
placés sous sa suzeraineté ou mandat. 
E. Lécuver 
Hongrie 
NICKL 
Italic 
A. Di Nora 
P. TroIse 
Lucembourg 
ALBERT CALMES 
Norvège 
GunnAR JAHN 
Pays-Bas 
POSsTHUMA 


Pologne 

FrANCcOIS DOLEZAL 
Roumanie 

ANTONIADE 


Chsarn PoPEscu 
J. G. DuMmITREScCO 


Koyaume des Serbes, Croutes et Slovènes 
Const. ForITcR 
GrorGns CURCIN 
Suéde ; 
Sous réserve de ratification avec l'approbation du 
Riksdag. 
K. I. WESTMAN 
Suisse 
D. STUCKI 


Tohécoslovaquie 
Dr. F. PerouTKA 
Turquie 
La Turquie se réserve le droit de maintenir le 
«muamele vergisi » (taxe générale de formalités d’ex- 
portation) deux et demi pour cent ad valorem ainsi 
que la taxe minime d’examen vétérinaire. 
MUCHFIK SELAMI 


Protocole de l’arrangement. 


Au moment de procéder è la signature de l’Arraugement 
international relatif à l’exportation des os et conclu è la 
date de ce jour, les soussignés, dàment autorisés, sont con- 
venus des dispositions suivantes, destinées è assurer l’ap- 
plication de cet Arrangement: 

Les dispositions de 1’ Arrangement relatif è l’exportation 
des os, en date de ce jour, s’appliquent aux probibitions 
et restrictions è l’exportation des produits visés è lar. 
ticle premier dudit Arrangement des territoires des Hautes 
Parties contractantes vers le territoire de l’une quelconque 
des autres Hautes Parties contractantes. 


SectIon I. 
‘Ad article premier. 


a) Les dispositions de l’artiele 1 s’appliquent à l’Italie 
seulement en ce qui concerne les cuirs à colle. 


Pour les antres mavchandises mentionnées audit articie 
premier, des Mantes Parties contractantes, en reconnais- 
sant que l’Italie se trouve, du fait des conventions conelues 
avec certains pays, dans l'impossibilità d'augmenter son 
droit d’exportation de 2 lires-papier, sont d’accord pour 
qu'elle puisse maintenir La prolibition actuellement en vi- 
gueur, tant que la stipulation concernant le taux du droit 
d'exportation sur les os n'aura pas pris fin. 

0h) Les déchets d'os comprennent, notamment, les os 
découpées provenant de la fabrication des bontons ou d’au- 
tres fabrications similaires et désignées communément sous 
le nom de « dentelles », 


Stetiox IT. 
AQ article 2. 


Pour l’application de l'article 2, les Mauies l'arties con. 
tractantes reconnaissent que la situation spéciale de LAu- 
triche, de la Hongrie et de la Tchécosloraquie autorise ces 
pays è appliquer, par dérogation aux dispositions dudit 
article 2, un droit d’exportation qui pourra dépasser le 
taux de 1 fr. 50 suisse qui v est prévu, mais ne pourra ce- 
pendant, en ancun cas, dépasser celui de 3 franes suisses. 


Section IIT. 
‘Ad article 3. 


Au bénéfice des déclarations ci-après que les Délégués de 
la Pologne, de la Roumanie et du Royaume (des Serbes, 
Croates et Slovènes ont souscrites, les Hantes Parties con- 
tractantes sont d’accord pour que ces Etats soient provi. 
soirement dispensés de toute obligation en ce qui concerne 
les taux des droits d’exportation sur les produits visés i 
l'article 1 de l’Arrangement en date de ce jour. 


A. Déclaration de la Délégation polonaise. 


Le Gouvernement de la Pologne ayant, aux termes ce la 
Section III du Protocole, «d article 3 ci-dessus, bénéticie 
de la faculté de maintenir ou d'instituer, sans limitation 
de taux, un droit d’exportation sur les produits visés 
l'article 1 de l'Arrangement. en date de ce jour, donne vo. 
lontiers l’assurance quil n'aggravera pas le taux actuelle 
ment en vigueur et de faire tous ses efforts pour le réduire 
progressivement dans l’avenir. 


FraxcoIs DOLEZAL. 


B. Déclaration de la Déelegation roumaine. 


En se réservant le droit de maintenir, sur les os bruts 
ou dégraissés, ainsi que sur leurs déchets, des droite d'expor. 
tation, le Gouvernement roumauin déclare n'avoir aucenne 
intention de maintenir, quant è ces articles, par des taxes 
exagérées, la prohibition abolie; il entend seulement gar- 
der toute su liberté afin d’arriver, par la réduction «dé 
gressive des taxes d'exportation, è une situation normale, 
ce qu'il a d’ailleurs fait pour d'autres matières premières. 


ASTONIADE. 


C. Declaration de la Délégation du Royaume des Serbes, 
croates et Slovènes, 


Le Gouvernement, du Rovaume des Serbes, Croates et Slo. 
vènes, avant, aux mermes de la Section TII du Protorole, a 
article  ci-dessus, bénéticie de la faculté de maintenir, 00 
d'institner. sans lonitation de tanx, un droit d’exportation 
sur les produits visés à l'article 1 de l'Arrangement en 
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date de ce jour, donne voloniiers l’assurance de ne pas 
dépasser le taux de 4 franes suisses et de faire tous ses 
efforts pour le rédnire progressivement dans l’avenir. 


Const. FOTITCH. 


Sretiox IV. 


Ad articles 2, 3 et 4. 


N 


En ce qui concerne les cnirs à colle, les Hautes Parties 
contractantes sont d'accord qu'ils ne sauraient Gétre assi. 
nilés aux produits visés nux articles 2, 3 et 4, et que, saul 
de la part des Ptats visés è, la Section III Au présent Pro- 
tocole, aucun droit d’exportation ne saurait ctre établi 
par elles sur les cuirs è colle. Toatefois, eller admettent 
que la Hongrie pourra établir sur ce produit un droit 
d'exportation qui ne pourra eno aucun cas dépasser les 
deux tiers des droits applicables aux produits visés è lar 
ticle 1 de l’Arrangement en date de ce jour. 

En foi de quoi lex Plénipotentiaires ont signé le présent 
Protocole. 

Fait A Genève, le onze juillet mil nenf cent vingt-buit, 
en simple expédition, qui sera déposée dans les archives 
du Secrétariat de la Société des Nations; copie conforme 
en sera transmise à tous les Membres de Ja Société des Na- 
tions. 


Allemagne 
ADOLF RFINSBAGIN 
Autriche 
Dr. RicHarp SCHILLER 
Belgique 
J. BRUNET 
FP. van LaxorsHovi 
Grande-Bretagne et Irlande da Nord 


ainsi que tontes parties de L'Empire britannique, 
non membres séparés de la Société des Nations 

fTraduction. -— Te déclare que ma signatura ne cou- 
vre pas les colonies, proteetorats on territoires placés 
sous la suzeraineté on le mandat de Sa Majeste bri. 
tannique. 


S. J. CHAPMAN 
Bulgarie 
Au moment de signer le présent Arrangement, ie 

Gouvernement bulgare declaro quiil ratifiera et met. 
tra en viguene V'Arraugement relatif à l'exportation 
des os nussitot que la monnaie nationale sera réta- 
Dlie en or. 

D. MikorF 


Danemark 


JT. CLAN 
WILLIAM Borbera 


Finlande 
RupoLe Horst 


France 
Sous les réserves formulées uu momenti de signet 
l'Arrangement. 
E. LécvyEk 
Hougrie 
NICKL 
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Italie 

A. DI Nora 

P. Troise 
Lurembourg 

ALBERT CALMES 
Nortvbge 

FrEDE CASTBERO 
Pays- Bas 

PosTHUMA 
Pologne 

Francors DoLEzaL 
Ronmanie 

ANTONIADE 

(César PoPESCU 

J. G. DumITRESCO 
Loypuume des Serbes, Croates et Slovènes 


Const. FoTITCH 
Grorars CUgcIN 


KSuéde 

K. I. WESTMAN 
Suisse 

D. STUCKI 


Tchécoslovaquie 
Dr. F. PrrouTERA 


Turquie . 
Sous la réserve formulée en signant l'Arrangement. 


MUCHFIK SELAMI 
Visto, d’ordine di Sua Maestà il Re: 


p. Il Ministro per gli affari esteri : 
GRANDI. 


TIA 


Numero di pubblicazione 1677, 


LEGGE 6 giugno 1929, n. 1024. 
Provvedimenti a favore dell’incremento demografico. 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D'ITALIA 


Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato; 
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue: 


Art. 1. 


In nessun caso lo stato di celibe o di nubile ovvero la con- 
servazione dello stato stesso può costituire titolo di prefe- 
venza per gli impiegati e salariati dello Stato, delle Provin- 
cie, dei Comuni e delle istituzioni pubbliche di assistenza e 
beneticenza. A parità di merito, gli impiegati e salariati 
coniugati con prole devono essere sempre preferiti a quelli 
coniugati senza prole e questi ultimi a quelli non Fonmedbi: 

Ogni disposizione contraria è abrogata. 

. La presente regola non si applica ai corpi armati dello 
Stato, delle Provincie e dei Comuni. 


Art;.D 


La disposizione di cui al primo comma dell'articolo pre. 
cedente si applica anche ai contratti d'impiego privato. 


Art. 3. 


Nelle concessioni ed autorizzazioni amministrative, a pa- 
rità di condizioni e di merito, gli aspiranti coniugati con 
prole devono essere preferiti a quelli coniugati senza prole 
e questi ultimi a quelli non coniugati, 


Art. 4. 


Nella cessione, assegnazione e locazione di case popolari 
&l economiche o comunque costruite col concorso dello Stato, 
delle Provincie, dei Comuni e delle istituzioni pubbliche di 
assistenza e beneficenza, a parità di merito, i coniugati con 
prole devono essere preferiti ai coningati senza prole e questi 
ultimi a quelli non coniugati, 

La precedente disposizione in nessun caso si applica a 
coloro che, all’atto della pubblicazione della presente legge, 
si trovino in possesso di una delle case predette, in seguito 
a regolare consegna, anche se ancora non siasi fatto luogo 
alla stipulazione del contratto di assegnazione definitiva e 
del mutuo edilizio individuale. 


Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello Stato, 
sia inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti 
del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di osser- 
varla e di farla osservare come legge dello Stato. 


Data a Roma, addì 6 giugno 1929 -. Anno VII 


VITTORIO EMANUELE. 


MussoLInI — Rocco — MARTELLI — 
Mosconi. 


Visto, i Guardasigilli: Rocco. 


‘e TE-= on 


Numero di pubblicazione 1678. 


RELAZIONE e REGIO DECRETO 20 giugno 1929, n. 1031. 


Estensione alla città di Fiume ed ai territori annessi al Regno 
delle leggi delle tasse sugli affari. 


Relazione di S. F. il Ministro Segretario di Stato per le 
finanze, a S. M. il Re, nell’r:dienza del 20 giugno 1929.VTII, 
sul decreto che approva le disposizioni per l’estensione alla 
città di Fiume ed ai territori annessi al Regno delle leggi 
delle tasse sugli afari. 


SIRE! 


Decorsi ormai più che cinque anni dall'annessione del terri. 
torio di Fiume al Regno d'Italia, e risollevatasi l'economia di quella 
dilettissima città dall'aspra crisi addotia dalla guerra e dall'im- 
mediato dopoguerra, anche a seguito delle provvide cure del Go- 
verno Nazionale, el essendosi già ivi disposia con R. decreto 4 no- 
vembre 1928, n, 2325, l'atimazione dei Codici italiani, a partire dal 
1° luglio 1929, è sembrato ciumo il momento di completare l'esten- 
sione a Finme ed agli altri territori annessi al Regno anche delle 


leggi tributarie con la stessa decorrenza, nella parte ancora non 
applicata delle tasse di registro, di snecessione e di manomora. 


nonchè delle tasse varie di botlo, di quelle in surrogazione del 
bolio e del registro, sulle assicurazioni, sui contratti di borsa, col 
criterio di parificazione alle altre Provincie del Regno. 

A ciò provvede l'accluso schema di Regio decreto, in virtù della 
esistente clelega legislativa. 

Nei vari articoli del decreto slesso è regolata, con ogni possi. 
bile cura, la coordinazione col cessante diritto e con gli affari in 
corso di svolgimento. La iraccia fondamentale segnita sul riguardo 
è quella segnata nelle leggi italiane; cicè saranno applicabili 11 
nuovo diritto tributario è le nuove tariffe agli atti che saranno 
presentati alla resisirazione ed ai trasferimenti di beni relativi al 
periodo di tempo dal [°° Inglio 1929 in poi, lasciando che gli affari 
e gli accertamenti im corso siano compiuti con le vigenti regole 
all'epoca in cuni essi ebbero inizio, con temperamenti per gli atti 


enteriori non ancora registrati perchè in corso Îl termine di regi 
strazione © circa il termine di presentazione delle denunzie e di 
pagamento per le trasmissioni ereditarie anteriori. 

Tutto ciò per quanto si riferisce alle jeggi di 
GUccesstone 

‘Gli stessi criteri st sono seguiti sostanzialmente anche per le 
gitre teggi tributarie e solo si sono tenute presenti per ciascuna 
legge quelle  pariicolarità che le sono proprie per renderne più 
facile e pronta l'applicazione. 

Non è necessario indugiare nell'illustrazione dei singoli arti 
coli staute anche la chiarezza (del testo, particolarmente curata. 
D'altra parte la specificazione delle norme transitorie mira a ren- 
dere sempre meglio intelligibile a quei concittadini l'innesto del 
‘nuovo diritto sn quello cessante, anche nelle varie situazioni spe- 
ciali, nonchè a prevenire incertezze di applicazione per gli nffici. 

N sottoscritto confida che ia Maestà Vostra si degnerà apporre 
@1 decreto la Sua augusta firma. 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO P PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D'ITALIA 


Viste le leggi 26 settembre 1920, n. 1322, 19 dicembre 1920, 
n. 1778, e il R. decreto legge 22 febbraio 1924, n. 211, con- 
vertito nella legge 10 luglio 1925, n. 1512: 

Visto l'art. 2 del R. decreto 4 novembre 1928, n. 
sulla unificazione legislativa nelle nuove Provincie; 

Ritenuta la necessità di estendere ai territori annessi al 
Regno con le leggi sopra citate, le leggi concernenti la ma 
teria delle tasse di registro, di successione, di manomorta è 
delle tasse di bollo, delle tasse in surrogazione del bollo e 
registro, delle tasse di assicurazione e sui contratti vitalizi e 
delle tasse sni contratti di borsa; 

Sentito il Consiglio dei Ministri; 

Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato 
per le finanze: 

Abbiamo decretato e decretiamo: 


registro e di 


Re 
2925, 


TiroLo I. 
Tasse di registro. 


Art. 1, 


Sono estese a datare dal 1° Inglio 1929 al territorio di Fiu- 
me, annesso all'Italia, la legge del registro in vigore nel 
Regno, con allegate tabelle, approvata con R. decreto 30 
dicembre 1923, n. 3269, nonchè tutte le posteriori correla 
tive moditiche, nonchè i regolamenti approvati coi Regi de 
ereti 23 dicembre 1897, n. 549, 23 marzo 1902, n. 114, e 22 
maggio 1910, n. 316, in quanto ancora vigenti nel Regno. 


Art. 2. 


Alla nuova tariffa delle iasse di registro sono soggetti, nel 
predetto territorio, gli atti in forma pubblica e privata, an- 
che se sottoposti ad approvazione od omologazione, giudi- 
ziali e stragiudiziali, nonchè le dennnzie di contratti ver. 
bali, che saranno presentati, o sottoposti d'ufficio, alla regi 
strazione a partire dal 1° luglio 1929. 

A tali atti e denunzie saranno applicaii i procedimenti di 
valutazione recati dalle leggi estese coll’art. 1. Gli stessi 
procedimenti saranno seguiti per gli atti registrati anterior- 
mente a meno che per essi le controversie di valutazioni non 
si trovino già demandate al Collegio comunale di perizia. 


Art. 3. 


Per gli atti di data anteriore al 1° luglio 1929, per cui, 
‘secondo le norme preesistenti, non fosse ancora scaduto il 
termine di registrazione, ma questa fosse richiesta nel ter- 
mine normale previsto dalla legge italiana del registro, sì 
applicherà la tariffa anteriore. 
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Le sentenze pubblicate entro il 30 giugno 1929 saranno 
soggette alla tariffa anteriore; quelle pubblicate a datare 
dal 1° luglio 1929 saranno soggette alla nuova tariffa. 


Art. 4. 


Agli atti e trasferimenti registrati anteriormente al 1° lu- 
glio 1929, ma sottoposti a comlizione sospensiva verificatasi 
posteriormente all'attuazione del presente decreto, sarà ap- 
plicabile il disposto dell'art. 152 della predetta legge ita- 
liana del registro. 

Art. D. 


Le tasse supplementari e complementari relative ad atti, 
denunzie, e sentenze registrati anteriormente al 1° luglio 
1929, saranno liquidate con la tariffa anteriore. 

Gli necertamenti d'ufficio in via presuntiva, previsti dal: 
l’art. 18 della legge del registro 30 dicembre 1923, n. 3269, 
avranno luogo in quante si riferiscano al periodo di tempo 
posteriore all'attivazione del presente decreto. 


Art. 6. 


Gli atti formati cd i contratti stipulati prima dell'atti. 
vazione del presente decreto, per i quali siano state soddi. 
sfatte le tasse sancite dalle leggi anteriori, e quelli che, per 
le medesime leggi, godevano l'esenzione anche in caso d'uso, 
sono equiparati agli atti e contratti già sottoposti alla regi. 
strazione che abbiano pagato le tasse a norma delle dispo- 
sizioni che vengono introdotte. 


Art. ©. 


I temporanei privilegi tributari per tasse di registro, già 
esistenti nel predetto territorio di Fiume, continuersnno ad 
essere efficaci sino al loro esaurimento. 

Le altre disposizioni di privilegio tributario per tasse di 
registro, che hanno pari applicazione in tutte le provincie 
del Regno, sono estese al predetto territorio di Fiume, in 
modo che la situazione ivi derivante non risulti più gra: 
vosa. i 

Art. 8. 


Per la riscossione dei residui ex regime, di cui al decreto- 
legge 16 settembre 1926, n. 1637, convertito nella legge 5 
gennaio 1928, n. 25, saranno applicate le norme della legge 
del registro. 


Art. 9. 


I diritti di segreteria dovuti nel predetio territorio di 
Fiume, per la stipulazione in forma pubblica amministra- 
tiva dei contratti delle Amministrazioni statali, di cui alli 
tabella B annessa al R. decreto 30 dicembre 1929, n. 3279, 
e successive modificazioni, sono parificati a quelli vigenti 
nelle altre Provincie del Regno. 


TrrtoLo II. 


Tasse di successione © di manomorta. 


Art. 10. 


Sono estese al territorio di Fiume dal 1° luglio 1929 la 
legge tributaria sulle successioni 30 dicembre 1923, n, 3270, 
e la legge tributaria sulla manomorta 30 dicembre 1923, 
n. 3271. 

Art. 11. 


Le trasmissioni ereditarie avvenute anteriormente al 1° 
luglio 1929 continueranno ad essere regolate dalle norme ex 
regime salvo le disposizioni di cui agli articoli seguenti. 
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Art. 12. 


Le anzidette trasmissioni per le quali non fosse stata an 
cora prodotta la denunzia dovranno essere denunziate dalle 
persone di cui all'art. 55 della legge 30 dicembre 1923, 
n 3270, entro sei mesi dal 1° Iuglio 1929. 

Per quelle invece per le quali fosse stato emesso entro il 
30 giugno 1929 il decreto di aggiudicazione dell’eredità, gli 
atti della ventilazione dovranno essere presentati all'Ufficio 
del registro a cura del cancelliere dell’Ufficio di ventila- 
zione entro sei mesi dal 1° iuglio 1929. 

Il pagamento dovrà essere effettuato entro tre mesi suc- 
cessivi alla scadenza dei termini di che al primo e secondo 
comma del presente articolo. 

Per le successioni giù denunziate al 30 giugno 1929 il pa. 
gamento dovrà essere eseguito entro tre mesi successivi a 
datare dal 1° luglio 1929. 


Art, 12. 


Per la tardiva od omessa presentazione di denunzia delle 

trasmissioni ereditarie di cui al 1° comma dell’articolo pre- 
cedente si renderanno applicabili le disposizioni della legge 
30 dicembre 1923, n. 3270. 
. I cancellieri dell'Ufficio della ventilazione che non ottem- 
pereranno al disposto di cui al 2° comma dell’articolo mede. 
simo incorreranno in una pena pecuniaria di L. 500 per 
ciascun trasferimento. 

Pel tardivo pagamento saranno applicabili le disposizioni 
della su citata legge 30 dicembre 1923, n. 3270. 


Art. 14, 


I procedimenti di stima saranno regolati dalle norme della 
legge 30 dicembre 1923, n. 8270, ancorchè relativi a trasfe- 
rimenti anteriori al 1° luglio 1929. 


Art. 15. 


Per le trasmissioni ereditarie verificatesi anteriormente al 
1° luglio 1929, e a tale data non denunziate, le prescrizioni 
saranno regolate dalla su citata legge; per quelle denun- 
ziate saronno invece applicabili le norme della legge ex re- 
gime. 


Art. 16. 


Le disposizioni degli articoli 12 e 13 sono applicabili an- 
che alle successioni apertesi anteriormente al 1° luglio 1929 
negli altri territori riuniti all’Italia. 


Art. 17. 


L’accertamento della tassa di manomorta avrà principio 
col quinquennio 1931-1935, Le relative denunzie dovranno 
essere presentate entro il 31 dicembre 1930, 


TrroLo III. 
Tasse di bollo. 


Art, 18. 


“A decorrere dal 1° luglio 1929 sono estese al territorio di 
qui all'art. 1 tutte le disposizioni in materia di tasse di 
bollo contenute nella lesge 30 dicembre 1923, n. 3208, ed 
annesse tabelle, nonchè tutte le posteriori eorrelative mo- 
difiche che non siano già state estese coi Regi decreti rispet- 


tivamente in data 23 maggio 1924, n. 799, 18 settembre 1924, 
n. 1583, e 7 febbraio 1926, n. 232, 

Per effetto del presente decreto si intende esteso al detto 
territorio il regolamento 25 settembre 1874, n. 2128 ise- 
rie 2°), per la esecuzione della tegge di bollo con le sue- 
cessive modificazioni. 

Dalla stessa data cessano di avere vigore le tasse gindi- 
ziarie stabilite col R. decreto-legge 3 gingno 1924, n. 1161, 
salvo l’cecezione di che al successivo art. 23. 


TiroLo IV. 


Tasse in surrogazione. 


Art, 19. 


A decorrere dal 1° luglio 1929 sono estese al territorio di 
cui all’art. 1 tutte le disposizioni in materia di tasse in sur- 
rogazione del bollo e registro contenute nella legge 80 dicem- 
bre 1923, n. 3280, nonchè tutte le successive e correlative 
modifiche. 

E’ parimenti esteso l'articolo unico del R. decreto 26 
aprile 1914, n. 881. : 

Per le società, gli istituti, gli stabilimenti ed altre am. 
ministrazioni che abbiano emesso titoli negoziabili soggetti 
alla tassa di che all'art, 1 della citata legge 30 dicembre 
1923, n. 3280, il termme fissato per la denunzia dal suc- 
cessivo art. 5 della legge decorre dalla data suindicata. 

Altrettanto dicasi per il termine, posto dall’art. 11 della. 
legge medesima per le società estere che già facciano opera- 
zioni nel territorio fiumano. 


TrroLo V. 


Tasse sulle assicurazioni, 


Att. 20, 


A decorrere dal 1° luglio 1929 sono estese al territorio 
di cui all’art. 1 tutte le disposizioni in materia di tas- 
se sulle assicurazioni contenute nella legge 30 dicembre 
1923, n. 3281, con la modificazione portata dall'art, 19 del 
R. decreto-legge 5 marzo 1925, n. 258, nonchè il regolamen- 
to 26 gennaio 1896, n. 69. 

Dalla medesima data decorre il termine per le denunzie 
che, a’ sensi dell’art. 33 della legge citata 30 dicembre 1923, 
n. 3281, devono presentare le società, compagnie o imprese, 
e i rappresentanti, mandatari o corrispondenti di case 0 
compagnie estere che giù facciano operazioni di assicura- 
zione nel territorio fiumano. 

Per le assicurazioni diverse dalle marittime restano esclu- 
si dall'applicazione della nuova tassa i premi che verranno 
a scadere il 1° luglio 1929 rignardanti contratti in corso. 


TiroLo VI. 


Tasse sui contratti di borsa. . 
Art, 21. 


A decorrere dal 1° luglio 1929 sono estese al territorio di 
cui all’art, 1 tutte le disposizioni in materia di tassa sui 
contratti di borsa contenute nella legge 80 dicembre 1923, 
n. 3273. 0 


3068 


28-vr-1929 (VII) — GAZZETTA VELICISLE DEL REGNO D'ITALIA — N. 150 


TrroLo VII. 


Tasse estese ai territori di Zara e Lagosta. 


Art. 22. 


Ai territori di Zara e Lagosta sono estese a datare dal 

3° luglio 1929 le seguenti disposizioni : 

1° legge 30 dicembre 1923, n. 8274, nella parte relativa 
alle tasse di bollo sui conti di ristoranti, trattorie, caffè, 
osterie, bars, ecc., e disposizioni successive; 

De legge 30 dicembre 1923, n. 3275, relativa alle tasse di 
bollo sui trasporti e disposizioni successive; 

9° legge 20 dicembre 1923, n. 3277, relativa alle tasse di 
bollo sulle carte da giuoco e disposizioni successive. 


TiroLo VIII. 


Disposizioni transitorie. 


Att. 23. 


L applicazione delle tasse di bollo agli aiti delle cause e 
procedimenti in corso al 1° luglio 1929 nei territori annessi 
al Regno d’Italia con le leggi 26 settembre 1920, n. 1322, 

19 dicembre 1920, n. 1778, e R. decreto-legge 22 febbraio 
1924, n. 211, ha Imogo, secondo il regime tributario ante. 
riore o posteriore a questa data, tenendo presente quanto al 
riguardo dispongono gli articoli 4T è seguenti del R. de- 
creto 4 novembre 1928, n. 2325, 


Art, 24, 


Dal 1° luglio 1929 cessano di avere vigore nei territori an- 
nessi le speciali norme di applicazione delle tasse di bollo 
agli atti giudiziari, di che agli articoli 17 e seguenti del 
R. decreto 11 gennaio 1928, n. 162, salvo le disposizioni di 
cui al precedente articolo. 


TiroLo IX. 
Disposizioni generali. 
Art. 25. 


Rimangono senza effetto le disposizioni contrarie al pre- 
sente decreto. 


Art. 26. 


Il Ministro per le finanze stabilirà le norme per l'esecu- 
zione del presente decreto. 


Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello 
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di 
osservarlo e di farlo osservare. 


Dato a Roma, addì 20 giugno 1929 - Anno VII 


VITTORIO EMANUELE. 


MussoLIixi — Mosconi. 

Visto, il Guardasigilli: Rocco. 
Registrato alla Corte dei conti, addì 2° giugno 1929 - 
Ali del Governo, registro 285, foglio 173. — FERZI. 


Anno VII 


_—_——m6m————_ÈÉm_——1.__————m—__—_—__—————————m———————— __————— 6 


Numero di pubblicazione 1679, 


RELAZIONE e REGIO DECRETO 20 giugno 1929, n. 1032. 


Estensione ai territori annessi al Regno della legge sulle tasse 
ipotecarie 30 dicembre 1923, n. 3272. 


Relazione ul S. ui il Ministro Segretario di Stato per le 
finanze, a S. M. il Re, nell’udienza del 20 giugno 1929-VII, 
sul decreto . approva le disposizioni per l'estensione, 
con adattamento, della lesge sulle tasse ipotecarie 30 di- 
cembre 1923, n. 3272, ai territori annessi al Regno, a de- 


e Darby 


correre dal 1° luglio 1929, 


SIRE! 


Con l’esiensione dei patri codici ai terriiori annessi all'Iialia in 
forza del R. decreto 4 novembre 1928, n. 2325, cd a complemento 
delle nuove norme ivi in vigore, giusta il R, decreto 28 marzo 1929, 
n. 499, sul sistema di pubblicità dei diritti immobiliari nei libri 
fondiari, si è presentato il problema della estensione della legge 
patria sulle tasse ipotecarie del 30 dicembre 1923, n, 9272, sia per 
necessaria connessione di materia, sia per la parificazione tributaria, 
e ad esso si è data una soluzione affermativa con l’alligato schema 
di decreto Reale, 

Non potendosi però prescindere dalla diversa strultura dei libri 
fondiari in uso nei territori annessi, in confronto ai libri ipotecari 
in uso nelle altre Provincie del Regno, e non potendosi prescindere 
dalla differenziazione delle norme legislative civili che li riguar- 
dano, si è dovuio, nell’ostendere la predetta legge italiana delle 
tasse ipotecarie nei territori annessi, adattarla al particolare stato 
di diritto e di faito ivi esistente, mercè modificazioni e comple- 
menti recati dall’annesso schema di decreto. 

Questo poggia essenzialmente su due perni? 


a) l'uno, dell’esiensione, a partire dal 1° luglio 1929, della 
legge italiana 30 dicembre 1923, n. 3272, comprese le tre tabelle alle- 


Si, 


gate 4, BR, C, in quanta non siano incompatibili con le norme di 
diritto civile e di diritto speciale iavolare (ivi in:rodoite con la 
stessa decorrenza, con separati provvedimenti legislativi) ed in 


quanin non vi sia un'espressa madifica nel presente decreto di 
estensione. i 

Con ciò si è voluto adottare, come arieniazione direttiva, un 
corpo organico di norme tributarie, già preciso ell in vigore da 
molto tempo nelle altre Provincie, che guidi l'interprete nel risol. 
vere eventuali dubbi che possano sorgere nella pratica, ove manchi 
una norma speciale. 

Questo concetto trova la sua esirinsecazione nell'art, 1, e nel. 
l’art. 12 col quale è data anche facoltà al Ministro per le finanze 
di emanare norme di dettaglio, cioè ln prenotazione delle formalità 
a debito col recupero delle relative tasse, il rilascio di certificati e 
copie, ecc., che saranno poi disciplinati attenendosi, in massima, 
alle norme in vigore nelle altre Provincie del Regno; 


b) Valtro, nel formulare la tariffa allegato A delle tasse appli. 
cabili nei suddetti territori, in guisa da porre l'esaiin riscontro ira 
le formalità ipotecarie e le corrispondenti formalità tavolari, affin- 
chè gli uffici e chiunque vi abbia interesse comprendano agevol. 
mente quali sono le tasse applicabili per ciascuna specie di rispet- 
tiva formalità. Ciò risulta dall'art .1 e dalia tariffa allegato A allo 
schema di decreto, 


Occorreva. inolire stabilire quali uffici finanziari fossero com- 
petenti a riscuotere le accennate tasse, nei vari casi che si possano, 
presentare in pratica, nonchè il termine di pagamento con relative 
sanzioni per l'inosservanza, e la prova del pagamento: ciò forma 
oggetto degli articoli 2, 3, 4 e 5. 
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Si è esteso ai territori annessi 11 benefico sistema della preno- 
tazione delle tasse a debito secondo la legge patria (art. 6). 

Parve, inoltre, opportuno inserire una norma esplicita relativa- 
mente al rimborso dellc tasse suddette nel caso in cui la formalità 
tavolare, chiesta dalle parti che già pagarono le corrispondenti 
tasse al momento della registrazione, non fosse ammessa dal ma- 
gistrato tavolare, nè fosse ulteriormente ammissibile, dovendosi, in 
siffatte circostanze, considerare indebita la percezione c non già 
ineseguita la formalità (art. 7). 

Le tabelle B c C alligaie alla menzionata legge italiana non 
potevano essere, senz'altro, estese, stante la differenza che non di 
rado si incontra nella denominazione c negli scopi degli enti ed 
istituti nei territori annessi, in confronto «di ceuti ed istituti, più 
o meno analoghi nelle altre Provincie del Regno, e restava pure 
da chiarire il trattamento da tarsi a quei particolari enti che nei 
soli territori annessi giù godono agevolazioni per le leggi anteriori. 

Considerato le circostanze, si è adottata nell'art. 8 dello schema 
una norma generica di parificazione c di equo temperamento, nel 
senso che le tabelle anzidette sono estese, col loro valore indicativo 
e non tassativo in modo che ivi la situazione non risulti più gra- 
vosa delle altre Provincie del Regno, e senza pregiudizio di quelle 
altre agevolazioni (purchè di durata temporanea) ancura in vigore 
nci territori annessi, per effetto di disposizioni anteriori, che non 
potevansi abrogare in questa sede. 

Nei casi pratici, in cui possa sorgere dubbio sul riguardo, 
terà all’Amministrazione finanziaria di decidere, trattandosi 
giudizio prevalentemente amministrativo, 

Cli articoli 10 c 11 dello schema non richiedono speciale cenno 
illustrativo. 

Nell'art. 11 sono racchiuse le norme di diritto transitorio, 
rate agli stessi principì adottati dalla patria legge del registro. 

Il sottoscritto confida che la Maestà Vostra vorrà accordare il 
Suo augusto consenso ul proposto provvedimento. 


spet- 
d’un 


ispi. 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D’ITALIA 


Visti gli articoli 4 della legge 26 settembre 1920, n. 1322, 
3 della legge 19 dicembre 1920, n. 1778, e 3 del R. decreto- 
legge 22 febbraio 1924, n. 211, convertito nella legge 10 
luglio 1925, » 1512; 

Visto Part. 2 del R. decreto 4 novembre 1928, n, 2325; 

Visto il R. decreto 28 marzo 1929, n. 499, contenente di. 
sposizioni relative ai libri fondiari dci territori delle nuove 
provincie; 

Ritenuta la necessità di estendere wi territori annessi al 
legno la legge italiana sulle tasse ipotecarie, con gli adat- 
tamenti opportuni in relazione al sistema di pubblicità dei 
libri fondiari in vigore nei detti territori: 

Udito il Consiglio dei Ministri; 

Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato 
per le finanze, di concerto con quello per la giustizia e gli 
affari di culto; 

Abbiamo decretato e decretiamo: 


Art. 1. 


Nei territori annessi al Regno, in virtù delle leggi 26 set- 
tembre 1920, n. 1322, 19 dicembre 1920, n. 1778, e del R. 
decreto-legge 22 febbraio 1924, n. 211, convertito nella legge 
10 luglio 1925, n. 1512, sono estese, a partiro dal 1° luglio 
1929, le disposizioni della legge sulle tasse ipotecarie 8 
dicembre 1928, n. 3272, e delle allegate tabelle, nonchè le 
correlative modifiche posteriori, vigenti nel Regno, in quan 


to non siano modificate dal presente decreto, ovvero non 
siano incompatibili con le disposizioni del codice civile, 0 
con quelle sul sistema di pubblicità dei diritti immobiliari 
nei libri fondiari e sui certificati di eredità, introdotte, 
con la medesima decorrenza, nei territori annessi al Regno, 

Con la tariffa allegato A che, firmata, d’ordine Nostro, 
dal Ministro proponente, forma parte integrante del pre- 
sente decreto, resta stabilita ln parificazione di voci della 
taritta ipotecaria con le corrispondenti voci del sistema ta- 
volare, con la conseguente parificazione di tariffa e di an- 
notazioni marginali. 


Art. 2. 


La liquidazione e percezione delle tasse ipotecarie di ogni 
specie saranno fatte dagli uffici del registro contempora- 
neamente al pagamento delle tasse di registro e di succes- 
sione, in quanto l'atto, il contratto, la sentenza o la de- 
uunzia, presentati alla registrazione, comportino iscrizioni 
tavolari, anche se per lo stesso titolo siano da eseguirsi for- 
malità ipotecarie nelle altre provincie del Regno. 

L’ufficio del registro competente ai fini del precedente 
comma, nei luoghi ove esistono uftici del re egistro a rami di- 
visi, è rispettivamente quello che ha il servizio di registra- 
zione degli atti pubblici, o il servizio delle tasse di succes- 
sione, 


In prova dell'avvenuta riscossione delle tasse ipotecarie 
l’ufficio del registro rilascia quietanza separata. 

Qualora sia presentata domanda di iscrizione tavolare 
prima del pagamento delle tasse, nei casi indicati nell’arti- 
colo 91 del nuovo testo della legge generale sui libri so 
diari, allegata al Regio decreto 28 marzo 1929, n. 499, 
domanda sarà annotata nel libro fondiario con pra 
« fino alla presentazione della quietanza delle tasse ipote- 
carie », allo scopo di riservare il grado della iscrizione, a 
meno che non risulti dalla domanda che essa debba co- 
munque essere respinta. Contemporaneamente verrà asse- 
gnato dal giudice tavolare all’istante un congruo termine 
per la presentazione della quietanza. Se la quietanza viene 
presentata nel termine assegnato, il giudice dovrà pronun- 
ciarsi sulla domanda; altrimenti questa sarà respinta c la 
annotazione sarà cancellata d'ufficio. 


Art. 3. 


Nei casi in cui lc iscrizioni tavolari non dipendano da 
atti soggetti a registrazione, il pagamento della tassa ipo- 
tecaria dovuta sarà effettuato presso l'ufficio del registro, 
come all’articolo precedente, in base al decreto del giudice 
tavolare che ordina l’iscerizione. 

Il termine utile per il pagamento delle tasse dovute su 
detti decreti è di giorni venti dalla data del decreto. 

L’ufficio tavolare dovrà comunicare, entro cinque giorni 
dalla loro emanazione, le copie autentiche dei detti decreti, 
in esenzione da bollo, all’ufticio del registro competente, 
per l’esazione delle tasse, a carico dei richiedenti o degli 
interessati alle operazioni. 


Art. 4. 


Se Ie formalità da eseguirsi concernessero più uffici ta- 
volari, ovvero uffici tavolari ed ipotecari, sarà dovuta una 
sola volta la tassa proporzionale o graduale, e tante volte 
le tasse fisse quanti sono gli uttici tavolari ed ipotecari 
presso cui devonsi eseguire le singole formalità, 


Le tasse proporzionali e graduali di cui al comma prece 
dente saranno pagate all’ufficio che registra l'atto, senten- 
za, o denunzia, il quale può riscuotere anche tutte le tasse 
fisse dovute per le formalità da eseguirsi presso gli altri 
uffici tavolari od ipotecari, e la prova della pagata tassa 
sarà esibita, a cura della parte, agli uffici in cui devono 
aver luogo le successive formalità. 

Quando invece l’atto, sentenza, o denunzia fossero regi. 
strati nelle antiche provincie del Regno, e quivi iniziata l'e 
secuzione delle formalità ipotecarie, saranno applicate le 
norme vigenti in tali provincie circa il pagamento delle tasse 
ipotecarie, ma non potranno compiersi successivamente le 
iscrizioni tavolari senza esibire la prova che le tasse ipote- 
carie vennero regolarmente pagate. 


Art. 5. 


Il ritardo al pagamento delle tasse è punito con una ko- 
pratassa del ventiquattro: per cento della tassa dovuta. 

L'omissione o il ritardo da parte dell'ufficio tavolare alla 
trasmissione agli uffici del registro «elle copie dei decreti 
che ordinano iscrizioni non dipendenti da atti. contratti, 
sentenze e denuncie giù sottoposte 1 registrazione, sono pu. 
niti con la pena pecuniaria di lire dodici per ogni infrazione 
a carico del cancelliero dell'ufficio tavolare medesimo. 

Le sopratasse sono ridotte al decimo del loro ammontare, 
mai però inferiore a lire dodici, qualora il pagamento della 
tassa sia eseguito non oltre sessanta giorni dalla scadenza 
del termine stabilito. 


Art. 6. 


Alla prenotazione e riscossione delle tasse ipotecarie a de- 
bito, di cui al titolo secondo della legge sulle tasse ipoteca. 
rie 80 dicembre 1928. n. 3272, provvederanno, nelle provin- 
cie annesse, gli uffici del registro, secondo la regola di com. 
petenza del secondo comma dell'art. 2. 

T titoli quarto e quinto della legge sulle tasse ipotecarie 
90 dicembre 1923, u. 3272, non sono applicabili alle provincie 
annesse. 

Non è applicabile nemmeno il titolo terzo; ma le iscrizioni 
tavolari dipendenti dagli atti indicati negli articoli 18 e 19 
della legge medesima, in quanto non sia diversamente sta. 
bilito nel R. decreto 28 marzo 1929, n. 199, e nella legge ta- 
volare alligata al medesimo, sono esegnite ad istanza di chi 
vi abbia interesse. 

Sono obbligati a chiedere senza ritardo la iscrizione ta- 
volare, per gli atti che interessino incapaci, le persone indi. 
cate nell’art, 1944 codice civile. 


Art, 7. 


Quando la iscrizione tavolare non ammessa dal giudi. 
ce tavolare, nè sia più ammissibile, competerà il diritto alla 
restituzione della tassa chie risulti così indebitamente pa- 
gula. 

I termine della prescrizione per chiedere il rimborso co- 
mincerà a decorrere dalla data del provvedimento definitivo 
che ha negata l'iscrizione. 


Art, 8. 


Le tabelle Be C allegate alla legge sulle tasse ipotecarie 
0 dicembre 1923, n. 3272, estese gi territori annessi, hanno 


ae dei 
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valore indicativo, non tassativo, e non pregiudicano i privi- 
lgi temporanei recati da leggi speciali. 

La situazione risultante in questa materia, nei territori 
annessi, dopo l'estensione anzidetta, non potrà mai essere 
più gravosa in confronto di quella delle altre provincie del 
Regno. 

Nei casi dubbi la decisione delle controversie sul riguardo 
spetta esclusivamente all’Amministrazione finanziaria, 


Art. 9. 


La tabella allegata D alla legge sulle tasse ipotecarie 30 
dicembre 1922, n. 3272, non è estesa ai territori annessi. 


‘Art. 10. 


Salve le disposizioni di esonero stabilite dalla legge sui li. 
bri fondiari, sono soggetti alle tasse di bollo, a sensi del- 
Part. 118, n. 7, della tariffa allegato A alla legge di bollo 
50 dicembre 1923, n. 3268, i decreti del giudice tavolare. 

Sono invece soggetti ai tributi normali. di che agli articoli 
9g, 99, 100 e 101 della tariffa anzidetta, tutti gli atti che si 
presentano e si rilasciano agli uffici tavolari. Le domande 
ed i certificati di eredità e legato, agli effetti del Regio de- 
creto sul sistema di pubblicità nei libri fondiari, sono sog- 
getti al trattamento di bollo prescritto per gli atti giudi. 
ziari. ° 

I libri tavolari nou sono soggetti ulle tasse di bollo di che 
all’art. 97 della legge 80 dicembre 1928, n. 3268. 


Art. 11. 


Le operazioni richieste presso gli uffici tavolari prima 
dell'andata in vigore del présente decreto saranno regolate a 
norma delle leggi e tariffe anteriori, anche se fossero dovute 
ancora tasse supplementari o complementari. 

Le operazioni richieste, invece, a partire dal 1° luglio 
1929, ovvero le tasse ipotecarie dovute per verificata condi- 
zione sospensiva da tale data in poi, saranno regolate in 
base al presente decreto. 


Art. 12. 


1l Ministro per le finanze è autorizzato ad emanare le di- 
sposizioni necessarie per l'esecuzione del presente decreto. 


Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo della 
Stato, sia inserto nella raccolta nfficiale delle leggi e dei 
decreti del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di 
osservarlo e di farlo osservare. 


Dato a Roma, addì 20 giugno 1929 . Anno VIT 


VITTORIO EMANUELE. 


MussoLIni — Mosconi .-- Recco, 


Visto. #? Guardasiaitti: Rocco. 
Registrato alla Corte dei conti, addì 27 giugno 1929 . Anno 
Atti del Governo, registro 285, foglio 104. — FERZI, 
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Numero di pubblicazione 1680, 


REGIO DECRETO 6 maggio 1929, n. 970, 


Approvazione del regolamento sui servizi contabili degli ar: 
chivi notarili, 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO B PEB VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D’ITALIA 


Visto l’art. 163 della legge 16 febbraio 1918, n. 89, sul 
l'ordinamento del notariato e degli archivi notarili ; 

Visto l’art. S del R. decreto 12 dicembre 1926, n. 2148; 

Visto l'art. 644 del regolamento per l’amministrazione del 
patrimonio e per la contabilità generale dello Stato, appro- 
vato con il R. decreto 23 maggio 1924, n, 827; 

Udito il parere del Consiglio di Stato in adunanza gene- 
rale; 

Sentito il Consiglio dei Ministri; 

Sulla proposta del Nostro Guardasigilli, Ministro Segre- 
tario di Stato per la giustizia e gli affari di culto, di con- 
certo con il Ministro per le finanze c con quello per le comu- 
nicazioni; 

Abbiamo decretato e decretiamo: 


‘Articolo unico. 


E’ approvato l'annesso regolamento, visto, d’ordine No- 
stro, dal Guardasigilli, Ministro per la giustizia e gli affari 
di culto, e controfirmato dal Ministro per le finanze e da 
quello per le comunicazioni. 


Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello 
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei 


decreti del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di 


osservarlo ce di farlo osservare. 
Dato a Koma, addì 6 maggio 1929 - Anno VII 
VITTORIO EMANUELE. 


MussotIni — Rocco — Mosconi — 
CIANO. 


Visto, il Guardasigilli: Rocco. 
Registrato alla Corte dei conti, add) 18 giugno 1929 - Anno VII 
Atti del Governo, registro 285, foglio 120. — MANCINI, 


Regolamento sui servizi contabili degli archivi notarili. 


I. 


PATRIMONIO. 


Art. 1. 


Presso il Ministero della giustizia e degli affari di culto 
sarà compilato e tenuto dalla Ragioneria centrale l’inven- 
tario generale dei beni immobili e mobili compresi, fra que- 
sti ultimi, i libri, le riviste, i bollettini e ogni altra pubbli- 
cazione appartenenti all’amministrazione degli archivi nota- 
rili e sarà provveduto perchè i capi di questi compilino e ten- 
gano quelli dei rispettivi archivi, ai sensi e per gli effetti sta- 
biliti dagli articoli 11, 12, 20, lettere a) e c), 21, parte 1°, 22 
e 24 a 26 del regolamento sull’amministrazione del patrimo- 
nio e sulla contabilità generale dello Stato. 

Gl'inventari devono essere fatti in doppio esemplare, fir- 
mati dal capo dell’archivio e autenticati dal direttore capo 
della Ragioneria centrale presso il Ministero della giustizia 
© dal funzionario delegato. Uno di tali esemplari è tra- 


3 


smesso alla Ragioneria centrale e l’altro sarà conservato 
nell'archivio e annotato nello stato riassuntivo indicato nel- 
l'art. 217 del regolamento approvato con R. decreto 10 set- 
tembre 1914, n. 1326. 


Art, 2, 


Le variazioni per aumenti, diminuzioni o trasformazioni 
che si verificano, durante l'esercizio, nella consistenza pa- 
trimoniale degli archivi, dovranno essere annotate nell’in- 
ventario generale e in quello di ciascun archivio, e di esse 
dovrà essere trasmesso al Ministero, entro il 10 luglio di 
ogni anno, apposito prospetto, in doppio esemplare, di cui 
uno sarà restituito all’archivio con il visto del direttore 
capo della Ragioneria centrale presso il Ministero della giu- 
stizia o del funzionario delegato. 


Art. 3. 


I fabbricati di proprietà degli archivi sono, di regola, de- 
stinati, nei limiti del bisogno, ad uso degli stessi enti che 
risiedono nel luogo ove sono posti tali immobili. La parte 
eccedente i bisogni stessi e gli altri immobili siti in sede 
diversa possono essere venduti, nelle forme stabilite per gli 
immobili dello Stato, in base a decreto Reale su proposta del 
Ministro per la giustizia. 


Art. 4. 


Il consegnatario responsabile, dei beni mobili ed immobili, 
è il capo dell’ufficio o dell’archivio, nella cui giurisdizione 
trovansi i beni stessi, o il funzionario che legalmente lo so- 
stituisce. i 


II. 


CONTRATTI. 
Art. 5. 


A tutte le forniture, trasporti, acquisti, alienazioni, af- 
fitti o lavori riguardanti l’amministrazione centrale degli 
archivi notarili o dei singoli archivi si provvede con con- 
tratti, osservate le norme della legge e del regolamento sul- 
la contabilità generale dello Stato e di tutte ie altre dispo- 
sizioni riguardanti la stessa materia. 

I contratti anzidetti, quando non siano stipulati per scrit- 
tura privata, potranno essere ricevuti, ‘oltre che da notari, 
anche da un funzionario di archivio, purchè di grado non În- 
feriore al nono, in seguito ad autorizzazione da darsi di volta 
in volta dal Ministero della giustizia. 


Art. 6. 


Tutti i lavori e tutte le forniture fatte ad appalto o in 
economia presso gli archivi notarili, sono soggetti a collauda- 
zione parziale o finale, secondo le norme stabilite dagli ar- 
ticoli 121 e 122 del regolamento sulla contabilità generale 
dello Stato. 

Se l’importo superi le L. 2000, ma non ecceda le L. 20,000, 
al collaudo può essere sostituita un’attestazione di regolare 
esecuzione rilàsciata dall'ufficio del Genie civile o dall’uffi- 
cio tecnico di finanza, secondo Ja rispettiva competenza. 

Se l'importo stesso non eccede le L. 2000, il pagamento può 
essere disposto in base a semplice dichiarazione del capo 
dell'archivio attestante che i lavori e le forniture corrispon- 
dono a quelli progettati, 

Alla direzione dei lavori, il cui importo superi le L. 20,000, 
deve essere preposto un ingegnere del Genio civile, 


Art. 7. 


1 contratti interessanti gli archivi notarili sono approva. 
sti con decreto del Ministro per la giustizia. Se il loro am- 
montare sia superiore alle L. 20,000 essi devono essere an- 
che comunicati alla Corte dei conti per la registrazione. 
Le locazioni attive devono essere precedute dal parere del 


Genio civile sul valore locativo degli immobili; quelle pas- 


sive devono contenere la clausola risolutiva per il caso di 
soppressione dell’archivio. 

I contratti non sono obbligatori per l’ Amministrazione fin. 
«chè non sono approvati dal Ministero e, salvo i casi di con- 
statata urgenza, non sono eseguibili che dopo tale appro. 
vazione. 

Saranno altresì presentati alla Corte dei conti i decreti 
che autorizzano spese per un importo superiore a T.. 10,000, 
ai sensi dell’art. 19 del R. decreto 18 novembre 1923, n, 2, 


II. 


RISCOSSIONI, 


‘Art. 8. 


Qualunque richiesta di notizie o di affi dev'essere accom. 
pagnata dal versamento dell’importo presunto dei corrispon- 
denti diritti. Tale versamento, oltre che direttamente alla 
cassa dell’archivio, potrà essere eseguito dalle parti sul conto 
corrente postale di cui all’art. 21, mediante l'apposito bol. 


Jettino che sarà fornito dagli uftici postali o, in difetto, me- 


diante vaglia emesso a favore del capo dell'archivio, il quale 
ne curerà la conversione in versamento sul conto corrente 
predetto. Anche le tasse d’iscrizione a repertorio possono 
essere versate in uno dei modi suddetti. 

E’ vietato ai funzionari degli archivi notarili di dare in 
alcun modo notizie dell’esistenza o meno di atti, o del con- 
tenuto di essi, senza il preventivo deposito dei diritti di 
ricerca e di lettura. 

Per le richieste di copie le parti sono obbligate a fornire 
all'archivio la carta occorrente o il relativo importo. 

E’ consentito alle parti di fare richieste per corrisponden- 
za, ma, in tal caso, la corrispondenza dev'essere accompa- 
gnata dalla ricevuta del bollettino di versamento o del va- 
glia di cui sopra, e dev'essere allegata poi alla matrice del 
bollettario e con essa trasmessa al Ministero come è dispo. 
sto nel seguente art, 25. 

«Le trasgressioni a tali disposizioni sono passibili di giudi- 
zio disciplinare a carico dei funzionari responsabili, ai quali 
sarà altresì addebitato l’importo delle somme dovute c non 
percepite dalle parti. 


‘Art. 9. 


Per qualunque riscossione i capi degli archivi devono ri- 
lasciare quietanza tratta dal bollettario a madre e figlia che, 
munito del bollo a secco del Ministero della giustizia, viene 
fornito a norma dell'art. 30 del R. decreto-legge 23 otto- 
bre 1924, n. 1787, convertito in legge 18 marzo 1926, n. 562, 
‘allegato B. 

La matrice è composta di due parti: quella superiore è 
destinata alla verbalizzazione della richiesta e quella infe- 
riore alla quietanza della somma riscossa; la figlia contiene 
la quietanza da consegnare alle parti e un estratto della ma- 
trice destinato al Ministero, giusta il successivo art. 25. 

I capi degli archivi devono custodire i bollettari con la 
più serupolosa cura. In caso di smarrimento, alterazione 
o disttuzione di fogli, anche non adoperati, o di alcuna 
parte di essi, il Ministero può sottoporre il capo dell’archi- 


vio ad un’ammenda fino a L. 50, senza pregiudizio, ove del 
caso, di più gravi provvedimenti disciplinari o penali. 

E’ vietato detenere in archivio bollette figlie distaccate 
dai bollettari. 

Le quietanze che non siano ritirate dagli intestatari, quel 
le annullate e quelle rimaste in bianco, devono rimanere at. 
taccate alle matrici per essere trasmesse al Ministero come 
al successivo art. 25. i 

Sulle bollette di quietanza non devono farsi cancellazioni, 
sostituzione di parole o di cifre se non mediante annotazione 
firmata dal titolare dell'archivio, a tergo della matrice, sul- 
l'estratto e sulla figlia. Nel resto sono estese ai boilettari 
degli archivi, in quanto possano applicarsi, le norme ri. 
guardanti i bollettari dei contabili dello Stato. i 

Le bollette figlie o quietanze devono essere compilate si: 
multaneamente alle matrici; quelle non ritirate devono, in 
ogni caso, essere sempre fimuate dal capo dell'archivio e mu: 
nite della marca da bollo per quietanza. 

Le somme riscosse, le quali al compimento dell’operazione 
risultassero eccedenti l’importo dovuto, saranno annotate in 
apposita colonna del libro giornale di cassa e rimborsate alle 
parti che ne facciano richiesta, 

In caso di passaggio di gestione da uno ad altro titolare, 
nel relativo verbale di consegna dell’ufficio dovrà farsi anche 
risultare, nei modi stabiliti dalle istruzioni, la situazione 
dei bollettari di riscossione. 

Per le operazioni compiute a richiesta di pubblica ammi. 
nistrazione, che abbia diritto alla esenzione anche dalle tas- 
se di archivio, dev'essere compilata soltanto la parte sus 
periore della matrice, indicandovi la data della richiesta e 
lo scopo di essa; così pure per gli atti a gratuito patrocinio 
i quali devono essere chiesti dalle parti e consegnati ad essa 
a mezzo del procuratore del Re, previa annotazione nel re; 
gistro prescritto dall’art. 221 del regolamento 10 settembre 
1914, n. 1326. In entrambi i casi, le richieste devono essere 
conservate per ordine di data nell’archivio. 


IV. 


GESTIONE DEL BILANCIO; 


‘Art. 10. 


La materia del bilancio degli archivi notarili è costitulta 
dalle riscossioni e dai pagamenti dell'esercizio. 

Sono estese alla gestione degli archivi notarili, In quanto 
siano applicabili, le disposizioni della legge e del regola. 
mento sulla contabilità generale dello Stato, riguardanti il 
bilancio, la gestione di esso e i rendiconti finanziario è pa- 
trimoniale. salvo le speciali disposizioni contenute nel pre- 
sente regolamento. 

Sono anche estese, in quanto possano essere applicabili agli 
archivi notarili, le disposizioni del regolamento sulla con. 
tabilità generale dello Stato riguardanti gli ordinativi di- 
retti, individuali e collettivi; il pagamento, lo smarrimento 
o la distruzione dei titoli di spesa, nonchè quelle riguardanti 
il pagamento agli eredi dei creditori degli archivi, 

Per i pagamenti da farsi a procuratori, tutori, curatori 
e per quelli per somma da ripartirsi tra aiversi cieditori, 
sono applicabili le disposizioni contenute negli articoli 204 
a 202 del regolamento sulla contabilità generale dello Stato. 


Art, 11. 


L'anno finanziario per la gestione del bilancio degli archi. 
vi notarili coincide con quello dell, Stato. 

I risultati di tale gestione sono massunti e dimostrati rel 
conto del bilancio e nel conto del patrimonio, 
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Le entrate e le spese, distinte in gestione degli archivi e 
in gestioni speciali, sono ordinarie e straordinarie, e sono 
ripartite in articoli e voci, e queste, ove occorra, in sotto- 
voci. 

Costituiscono la gestione degli archivi per l’entrata; 

a) le rendite patrimoniali ; 

3) il contributo dello Stato; 

0) i proventi e le altre entrate di archivio, compresi gli 
onorari proporzionali caduti in prescrizione, i quali devono 
essere presi in carico dall'archivio mediante bolletta di quie- 
tanza da allegarsì agli atti che vanno trasmessi trimestrai. 
mente al Ministero a norma del successivo art. 25; 

d) i prelevamenti dal fondo dei sopravanzi. 

Per la spesa: 

a) le spese patrimoniali ; 

0) le spese per personale in attività di servizio o in pen- 
sione e le altre spese di amministrazione e di ufficio; 

c) i contributi di previdenza; 

d) i rimborsi all’Erario dello Stato.e il concorso nelle 
spese sostenute dallo Stato nell’interesse degli archivi; 

c) ogni altra spesa eventuale; 

f) un fondo di riserva per le spese impreviste. 

Costituiscono le gestioni speciali le entrate e le spese che 
fra loro si compensano e che riguardano partite di terzi o 
comunque non appartenenti alla gestione degli archivi. 


Art, 12. 


‘Alla gestione degli archivi notarili provvedono, nei limiti 
delle leggi e dei regolamenti in vigore, i capi di essi sotto 
la direzione e vigilanza degli organi competenti presso il 
Ministero della giustizia. 

La Ragioneria centrale tiene all’uopo scritture coordi. 
nate con quelle degli archivi, nelle quali riassume e mette 
in evidenza i risultati di detta gestione in relazione non 
solo all'esercizio del bilancio e alla consistenza patrimonia- 
le, ma altresì ai vari servizi e alla responsabilità dei capi de- 
gli archivi. 

Ai provvedimenti del Ministero che, comunque, abbiano 
effetto sul bilancio degli archivi, sono applicabili le dispo- 
sizioni stabilite dagli articoli 170, 5° comma, e 289 del regola. 
mento sulla contabilità generale dello Stato, nonchè dall’ar- 
ticolo 1 del R. decreto 18 gennaio 1923, n. 98, che modifica 
Vart. 196 dello stesso regolamento sulia contabilità gene. 
rale dello Stato, e dal IR. decreto 29 giugno 1924, n, 1036. 


Art. 13. 


Per la gestione patrimoniale e finanziaria gli archivi ten- 
gono: 

a) l’inventario dei beni esistenti presso ognuno di essi; 

») il prospetto delle variazioni all’inventario; 

c) il libro giornale di cassa; 

d) il registro degli ordini di pagamento; 

e) il registro delle somme da riscuotere e di quelle da 
pagare; s 

f) il registro delle cessioni di stipendio; 

9) il registro degli onorari proporzionali dovuti ai no- 
tari o ai loro eredi. 
‘ In corrispondenza alle scritture di cui alle lettere a), 0) 
ed f) sono tennte altre analoghe scritture riassuntive presso 
la Ragioneria centrale. 

Ogni operazione deve avere nel rispettivo registro la cor- 
rispondente numerazione d’ordine e, nel registro inventari, la 
registrazione dei beni deve avere, oltre la numerazione ge- 
nerale, anche nna numerazione per categoria (immobili — 
mobili ed arredi — libri). 


‘Non sono consentite cancellature o abrasioni e le corre. 


| zioni devono essere fatte con registrazioni successive. 


Le registrazioni sul libro giornale di cassa devono specifi: 
care l’atto in conformità alla richiesta e in modo da consen- 
tire sempre la identificazione dell'operazione compiuta, 


Art, 14. 


Non oltre il 20 settembre di ogni anno il capo di ciascun 
archivio trasmette al Ministero, su apposito modello, le pro- 
poste per il bilancio di previsione del successivo esercizio 
finanziario, indicando con la maggiore aj-prossimazione le 
somme che prevede di poter riscuotere e di dover pagare nel: 
l'esercizio stesso, 

Il] Ministero della giustizia, per mezzo degli organi compe. 
tenti, riassume rettificando, se occorre, le proposte sud 
dette, forma il progetto del bilancio di previsione degli ar. 
chivi notarili e lo trasmette al Ministero delle finanze, per 
il tramite della Ragioneria generale dello Stato, in allegata 
a quello del Ministero, per la presentazione al Parlamento. 


art, 15. 


Entro il mese di giugno di ogni anno la Ragioneria cen- 
trale presso il Ministero della giustizia comunicherà agli 
archivi un estratto del bilancio con l'indicazione delle spese 
alle quali ciascuno deve provvedere, impegnandone l’ammon- 
tare per l’esercizio finanziario successivo, con la delegazione 
al capo dell’archivio stesso di provvedere al pagamento di 
esse, com’è prescritto col successivo art. 21, nella misura 
per ciascuna spesa in detto conto indicata, salvo ulteriori 
assegnazioni da determinarsi di volta in volta dalla Ragio- 
neria stessa, su proposta motivata del capo dell’archivio 
stesso, entro i limiti complessivamente stabiliti dallo stato 
di previsione. 

Ogni spesa che venisse durante l’esercizio disposta oltre 
la somma come sopra assegnata, dovrà essere separatamen- 
te sottoposta al visto e all’impegno preventivo da parte della 
Ragioneria, integrandosi, ove occorra, il bilancio, secondo 
le norme in vigore, mediante maggiori o nuove assegnazioni, 
qualora non possa provvedersi mediante trasporto di fondi 
da un articolo all’altro o con prelevamento daì fondo di ri- 
serva. 

In ogni caso però gl’impegni assunti snl bilancio degli 
archivi si riferiscono all’esercizio in corso e dovranno es- 
sere rinnovati nel nuovo esercizio quelli relativi a spese non 
potute effettuare ‘per giustificati motivi o riguardanti la 
vori iniziati e non compiuti nell’esercizio in cui furono di- 
sposti. Se si tratti di lavori non ancora iniziati alla chiu: 
sura dell’esercizio, la relativa autorizzazione deve essere rin- 
novata e documentata, a data corrente. 

Per la liquidazione delle spese è applicabile alla gestione 
degli archivi la disposizione contenuta nell’art, 277 del re- 
golamento sulla contabilità generale dello Stato, 


Art. 16. 


Ai pagamenti delle spese riguardanti la gestione degli ar- 
chivi notarili si provvede dal Ministero o, per delegazione, 
dai capi degli archivi stessi. 

Nel primo caso i pagamenti sì effettuano mediante asse- 
gni tratti sul conto corrente postale, di cui all’art. 21, a 
favore dei creditori, 0, se questi siano correntisti, mediante 
posta-giri per il trasferimento delle somme dovute al rispet- 
tivo conto corrente, o anche mediante accreditamento ad al: 
tro Istituto di credito indicato dal creditore. 

Di tali spese quelle che riguardano la gestione particolare 
di ciasenn archivio faranno parte della contabilità di esso, 
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siano disposte dal Ministero 0 delegate al capo, come al pre- 
cedente art. 15; per quelle invece disposte direttamente dal 
Ministero, in quanto si riferiscono alla gestione generale 
e complessiva degli archivi o sono comunque disposte per cef- 
fetto dell’art. 134 della legge 16 febbraio 1913, n. 89, l’asse- 
gno postale sarà emesso previo decreto, da registrarsi pre- 
ventivamente alla Corte dei conti, corredato da note preven- 
tive o da fatture le quali, se per somme superiori alle lire 
10,000, vanno vistate per collaudo dal competente ufficio 
tecnico. 

Per le spese delegate o ordinate agli archivi, i capi di essi, 
o chi legalmente li sostituisca e sia autorizzato a darne quie- 
tanza, provvederanno con prelevamenti dal conto a depo- 
sito mod. B senza limitazione e senza bisogno di speciali o 
singole autorizzazioni ministeriali, mediante ordini tratti & 
favore dei creditori, siano essi privati o enti pubblici, sul- 
l’ufficio postale presso cui è aperto il conto a deposito, nono- 
stante qualsiasi convenzione contraria, oppure a loro fa- 
vore per le piccole spese giornaliere. 


‘Art. 17. 


Nel disporre il pagamento delle spese delle quali il Mini- 
stero crede di delegare la erogazione ai capi degli archivi, 
questi non devono mai eccedere, per nessuna ragione, la 
somma assegnata, per ciascun titolo di spesa, sul conto delle 
spese delegate. î 

In caso di deficiente assegnazione o di giustificati bisogni 
straordinari superiori a quelli previsti con l’atto di dele 
gazione, i funzionari suddetti, prima d’impegnare la spesa, 
dovranno provocare l'assegnazione di maggiori disponibilità, 
come al precedente art. 15. 

E’ vietato altresì di attribuire spese a voci di bilancio di- 
verse di quelle cui le spese stesse tassativamente si riferi. 
scono. 

Non saranno ammesse le spese fatte in violazione delle 
suddette norme, e nei casi di indebite assunzioni d’impegni 
o di eccedenze ai fondi stanziati sul conto delle spese dele- 
gate, sia pure determinate, come al precedente capoverso, 
da indebite attribuzioni di bilancio, sono applicabili ai capi 
degli archivi le sanzioni stabilite dal R. decreto 18 novem- 
bre 1923, n. 2440, sulla contabilità generale dello Stato. 


‘Art. 18. 


Le spese devono imputarsi al bilancio per l’importo lordo, 
ma gli ordini di pagamento vanno emessi per la somma netta. 

Per le ritenute si provvederà in analogia alle norme adot- 
tate per i pagamenti a carico del bilancio dello Stato. 

Se il pagamento viene eseguito dal capo dell'archivio, non 
per effetto della delegazione fattagli al principio dell’eser 
cizio, ma con apposita autorizzazione, questa dev'essere al 
legata all’ordine di pagamento. Deve essere allegata al pri 
mo ordine, e richiamata nei successivi, qualora l’autorizza 
zione riguardi diversi pagamenti o un pagamento ripartito 
in diversi tempi. 

La tassa di bollo per la quietanza è a carico dei percipienti 

Saranno prese in carico con regolare bolletta di riscossio 
ne staccata dal bollettario solo le ritenute la cui riscossione 
rappresenti un recupero di somme; di tali ritenute, come di 
ogni altra non presa in carico col bollettario, l'importo non 
deve essere prelevato dal conto a depositi mod. B, ma sol. 
tanto contabilizzato. 

Tutte le ritenute sui pagamenti, non prese in carico cone 
sopra, meno quelle fatte sulle competenze spettanti al per 
sonale di ruolo o in pensione, classificate secondo la loro na 
tura, devono essere comunicate mensilmente alla Ragioneria 


| 


del Ministero, che ne curerà il versamento colle modalità sta- 
bilite dall’art. 18 del R. decreto 23 ottobre 1924, n. 1737. 


Art, 19. 


Agli effetti della responsabilità di cassa gli ordini di pa- 
gamento discaricano il capo dell'archivio o chi ne fa le veci, 
per la sua qualità di tesoriere responsabile dell'archivio stes- 
so, per la somma quietanzata, salvo il giudizio di merito. 

Sono estese, per quanto siano applicabili, ai capi degli ar- 
chivi notarili e ai funzionari che legalmente li sostitniscono, 
le disposizioni contenute nell’art. 337 e nel titolo XIII del 
regolamento sulla contabilità generale dello Stato. 


Art. 20. 


Nei termini stabiliti dall'art. 77 della legge sulla contabi- 
lità generale dello Stato la Ragioneria centrale presso il Mi. 
nistero della giustizia compila, in base agli elementi rac- 
colti dagli archivi e ai provvedimenti emessi direttamente 
dal Ministero durante l'esercizio, il rendiconto generale del- 
l'esercizio stesso e lo trasmette alla Ragioneria generale del. 
lo Stato, in allegato al bilancio «del Ministero suddetto, c 
simultaneamente trasmette un altro esemplare del rendi. 
conto alla Corte dei conti con tutti i documenti di spesa, 
mentra i documenti di entrata e di versamento del sopra- 
vanzo saranno allegati al conto giudiziale di cui al prece- 
dente art. 19. 

darificati dalla Corte dei conti i rendiconti patrimonialé 
e finanziario degli archivi e quelli giudiziali dei contabili, 
sarà restituito a ciascun archivio un esemplare del rendicon- 
to munito del decreto Ministeriale di approvazione. 


Art. 21. 


Agli effetti dell'art. 8, parte 1°, del R. decreto 12 dicem- 
bre 1926, n. 2148, per le spese che fanno carico al bilancio 
degli archivi notarili sarà aperto un conto corrente postale 
in Roma, intestato: « Ministero della giustizia e degli affa- 
ri di culto — Archivi notarili », dal quale saranno prelevate 
le somme che il Ministero metterà a disposizione degli archi- 
vi stessi per le spese delegate ai capi di essi. Tali somme sa- 
ranno ripartite fra gli archivi e versate in deposito su di un 
conto mod. B aperto a ciascuno di essi presso l'ufficio postale 
del Inogo, dal quale saranno prelevate, secondo le disposi- 
zioni contenute nel presente regolamento, quelle somme che 
occorreranno ai bisogni ordinari degli archivi, nei limiti sta- 
biliti dall'art. 15, mentre i prelevamenti aventi carattere 
straordinario saranno eseguiti in base a speciale autorizza: 
zione ministeriale da allegarsi all'ordine di prelevamento. 

Il passaggio delle somme dal conto corrente postale ai 
vari conti a deposito mod. B sorà fatto con assegni tratti 
a favore dei capi degli archivi, con clausola di commutazione 
in deposito sul conto mod. 8 ad essi rispettivamente inte- 
stato. 

E’ vietato fare prelevamenti dai depositi a disposizione sul 
conto mod. B degli archivi oltre i limiti delle assegnazioni 
fatte col conto delle spese delegate o con ulteriori autorizza. 
zioni o delegazioni, e, in ogni caso, oltre i bisogni degli ar- 
chivi stessi o per somme di cui non si abbia la certezza di 
erogazione immediata o che si debbano o si possano pagare 
a mezzo di mandati diretti sul conto a deposito suddetto. 

Il limite dei prelevamenti da farsi dai capi di archivio 4 
loro favore, a norma del precedente art. 16, sarà dal Mini. 
stero della giustizia comunicato al principio dell'esercizio e, 
sempre quando vi siano variazioni in anmento, agli uftici 
postali presso cui è aperto il conto mod. B. Der i pagamenti 
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disposti, con mandati mod. C 1, a favore di terzi non vi è 
alcun limite. 

Sono estese ai capi degli archivi notarili, in caso di pre- 
levamenti dal conto a deposito mod. B di somme oltre i li- 
miti sopra stabiliti, le penalità comminate dall'art. 346 del 
regolamento sulla contabilità generale dello Stato. 


Art. 22. 


Sempre quando le riscossioni degli archivi raggiungano 
importo di L. 500, e, in ogni caso, qualunque sia la som- 
ma riscossa, a periodi fissi di cinque giorni ciascuno, il 
capo dell’archivio o, in mancanza, chi legalmente -lo sosti. 
‘tuisce deve versare al conto a deposito mod. B, di cui al- 
‘l’articolo precedente, tutte le somme a qualunque titolo ri- 
scosse. 

L’ultimo giorno feriale di ogni mese il capo dell’archivio 
versa al conto a deposito suddetto le somme riscosse dopo 
:l’ultimo versamento ed emetterà mandato di pagamento 
‘mod. C 1 per il prelevamento della complessiva somma depo- 
sitata nel mese, con clausola di commutazione in bollettino 
mod. ch. 8, per l’accreditamento della somma stessa al con- 
to corrente intestato al Ministero della giustizia. 

In caso di omissione o di ingiustificato ritardo nelle an- 
zidette operazioni, saranno applicabili ai capi degli archivi 
notarili le sanzioni stabilite coll’art. 228 del regolamento 
sulla contabilità generale dello Stato. 


Art. 23. 


H primo giorno di ogni mese i capi degli archivi notarili 
trasmetteranno alla Ragioneria centrale presso il Ministero 
“della giustizia, assieme agli altri adempimenti prescritti, un 
‘prospetto da cui risultino le somme prelevate dal conto a 
deposito mod. B durante il mese precedente e quelle rimaste 
‘disponibili sul conto stesso alla fine del mese. Tale pro- 
‘spetto dovrà essere munito, per la conferma, del bollo a ca- 
lendario apposto dall’ufficio postale presso cui è aperto il 
conto a deposito mod. B e, ove occorra, accompagnato da 
una nota illustrativa indicante le spese che si prevede di 
dover pagare nel mese o nel trimestre in corso. 

L’Ufficio centrale di ragioneria, ricevuto tale adempimento, 
provvede perchè sul conto suddetto sia sempre a disposi. 
zione dell’archivio la somma come sopra prevista e ritenuta 
necessaria. 


Aît. 24. 


L’ultimo giorno di ogni mese i capi degli archivi, eseguito 
il versamento al conto corrente postale intestato al Mini- 
stero, procedono alla chiusura delle loro scritture finanzia» 
rie, ripetendo in tutte lettere le somme iscritte in cifre come 
riscossioni, pagamenti e versamenti complessivi del mese e 
apponendovi la propria firma. 

Contemporaneamente trasmettono all’Ufficio della ragio- 
neria centrale l'estratto del giornale di cassa corredato dagli 
estratti delle matrici del bollettario di cui al precedente ar- 
ticolo 9. 

Il procuratore del Re o il pretore, laddove il primò man- 
chi, accerterà saltuariamente, su richiesta del Ministero 
della giustizia o anche di propria iniziativa, qualora lo ri- 
tenga opportuno, la eseguita chiusura mensile di cui sopra 
e lo stato di cassa, riferendone, quindi, se del caso, al Mi- 
nistero stesso. 


‘Art. 25. 


Nei primi otto giorni di ottobre, gennaio, aprile e luglio di 
ogni anno i capì degli archivi comunicano al Ministero, con 
apposito prospetto, in triplice esemplare, le riscossioni fatte 
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e i pagamenti e i versamenti eseguiti nel corso del trimestre 
precedente, corredato: 

a) delle matrici dei bollettari di riscossione riguardanti 
le richieste ricevute dall’archivio nel trimestre precedente 
con la documentazione delle richieste di atti fatte per corri: 
spondenza, come al precedente art. 8; 

b) degli ordini di pagamento, siano essi emessi dal Mi 
nistero o dagli stessi capi d’archivio per le spese delegate, 
pagati nel trimestre precedente debitamente quietanzati dai 
creditori oppure documentati ai sensi dell’art. 314 del rego- 
lamento sulla contabilità generale dello Stato, sui quali de- 
v'essere annotata la data ed il numero dell’ordinativo tratto 
sul conto a deposito mod. B:; 

c) delle matrici degli ordini di prelevamento tratti sul 
conto a deposito mod. B; 

d) di ogni altro documento riferentesi alle riscossioni 0 
giustificativo delle spese e dei versamenti. 

Pel ritardo di tali adempimenti saranno applicabili le san- 
zioni di cui all’art. 337 del regolamento sulla contabilità ge« 
nerale dello Stato. 

L’ufficio amministrativo del Ministero, eseguiti i riscontri 
che ritenga necessari, trasmette i prospetti e i documenti 
allegati alla Ragioneria centrale, la quale, verificati la le- 
galità delle spese, la regolarità della documentazione, non: 
chè l’esatto accertamento delle entrate ai termini dell’ar- 
ticolo 27, lett. è), della legge sulla contabilità generale dello 
Stato, annulla, ove occorra, le bollette indebitamente emesse, 
e stralcia le spese irregolarmente fatte; appone nel resto il 
visto di regolarità e restituisce, munito di tale visto, un esem- 
plare del prospetto al capo dell’archivio che lo conserva per 
allegarlo con i documenti prescritti al conto giudiziale da 
trasmettersi alla Corte dei conti come al precedente art. 19. 

Trasmette il terzo esemplare del prospetto alla Corte dei 
conti, la quale può chiedere, in tale occasione, la comuni. 
cazione di tutti o parte dei documenti di spesa dei quali 
credesse prendere visione. 


Art. 26. 


A1 30 giugno di ogni anno, i fondi esistenti in ciascun con- 
to a deposito mod. B che fossero eventualmente rimasti ec« 
cedenti i bisogni degli archivi, saranno riversati al conto cor- 
rente postale intestato al Ministero della giustizia e degli 
affari di culto. 

All’uopo i capi degli archivi emetteranno un ordine di 
prelevamento dal proprio conto mod. B con clausola di com- 
mutazione dell’importo in versamento sul conto corrente po- 
stale anzidetto. 

Al] principio di ogni esercizio finanziario o anche a periodi 
più brevi, a giudizio dell’Amministrazione centrale, le som- 
me che si reputano eccedenti i bisogni degli archivi saranno, 
a cura del Ministero, prelevate dal conto corrente postale 
e versate al fondo dei sopravanzi degli archivi notarili in 
conto corrente presso la Cassa depositi e prestiti. 

Il visto apposto dagli uffici suddetti non vincola il giudizio 
della Corte dei conti e non elimina nè attenua la responsa: 
bilità del capo dell’archivio. 


V. 
DISPOSIZIONI VARIE. 
Art. 27. 
Sono applicabili ai capi degli archivi notarili, in quanto 
essi compiano funzioni di contabili, le disposizioni contenute 


negli articoli 181, 182, 183, 189 e 194 del regolamento sulla 
contabilità generale dello Stato. 
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VII) 

I servizi di tesoreria per gli archivi notarili sono disimpe- 
gnati personalmente dal capo di ciascun archivio che, a tut- 
ti gli effetti di legge, è il contabile dell'ente. Egli può dele: 
gare, sotto la sua responsabilità, ad altro impiegato di grado 
non inferiore all’11°, tali funzioni, per non oltre la durata 
di un mese nel corso dell'esercizio finanziario. Per una du- 
rata maggiore occorrerà l'autorizzazione del Ministero. 

Nel caso di passaggio ili gestione il capo dell'archivio, nel- 
l’assumere le sue funzioni, deve procedere, in contraddittorio 
con quello cessante e con l’assistenza di un funzionario dele. 
gato dal Ministro della giustizia, alla ricognizione dello 
stato di cassa e della consistenza patrimoniale in confronto 
alle scritture dell'archivio. 


Art. 28. 


‘Agli effetti delle leggi vigenti sono estese agli impiegati 
qAegli archivi notarili le disposizioni del regolamento sulla 
contabilità generale dello Stato riguardanti le cessioni, i pi- 
gnoramenti e i sequestri di quote di stipendio. 

Qualora il creditore dell’impiegato fosse lo Stato, il capo 
dell'archivio farà le relative ritenute, dando al Ministero le 
opportune comunicazioni nei modi stabiliti dal precedente 
art. 18 per ogni altra ritenuta erariale. Se il creditore è un 
estraneo, la quota di stipendio deve essere mensilmente con- 
segnata o trasmessa, a spese dell’impiegato, al creditore, 
previo rilascio o invio da parte di costui, a discarico dell'ar- 
chivio, di apposita quietanza. 


Art. 29. 


I pensionati degli archivi notarili sono provvisti dal Mi- 
nistero della giustizia di apposito libretto o certificato di 
iscrizione sul quale i capi degli archivi stessi annoteranno 
i pagamenti rateali, a misura che li eseguono. Tali paga. 
menti sono da essi disposti in base a ruoli conti correnti 
emessi, come per le altre spese fisse, dalla Ragioneria cen- 
trale. 

Le competenze spettanti ai pensionati, a differenza delle 
altre spese fisse, possono essere pagate anche presso un ar- 
chivio diverso di quello ove trovasi il ruolo, purchè il libret- 
to del pensionato sia munito di fotografia, con firma auten- 
ticata senza spesa dal capo dell’archivio al quale l'impiegato 
apparteneva, e purchè l'annotazione dell'ultima rata di pen 
sione pagata non sia anteriore a due mesi. 

In tali casi però l'archivio che provvede al pagamento deve 
subito darne comunicazione a quello presso cui trovasi il 
ruolo conto corrente e al Ministero, indicando il numero del 
libretto e l’ultimo pagamento annotato in precedenza. 

Analogamente potranno essere pagati presso un archivio 
diverso gli assegni agl’impiegati in aspettativa per infermità 
o in disponibilità, che ne facciano richiesta. 

Sono estese, in quanto siano applicabili, per i pensionati 
degli archivi, le disposizioni contenute negli articoli 384 a 
387 del regolamento sulla contabilità generale dello Stato, 
sostituiti, alle delegazioni del tesoro e al Ministero delle ft- 
nanze, rispettivamente gli archivi e il Ministero della giu- 
stizia. 

Art. 30. 


In dipendenza e in conformità alle disposizioni contenute 
nel presente regolamento la Ragioneria centrale presso il Mi- 
nistero della giustizia vigilerà che le seritture degli archivi 
siano costantemente in concordanza con quelle dell'Ufficio 
centrale e che i servizi contabili e di cassa procedano rego- 
larmente, dando all'uopo le norme opportune e apportando, 
ove occorra, al modulario delle scritture occorrenti per la 
gestione degli archivi, le modifiche che saranno ritenute ne- 
cessarie per la maggiore semplificazione dei servizi, 
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Art. 91. 


Ogni altra disposizione contraria al presente regolamento 
è abrogata. 

Nei casì non preveduti espressamente nel presente rego- 
lamento sono osservate le norme della legge e del regola- 
mento sulla contabilità generale dello Stato. 

Le norme riguardanti i conti patrimoniale, finanziario e 
giudiziale dell’esercizio hanno attuazione dal 1° luglio 1929 - 
Anno VII. 

Per il semestre 1° gennaio-20 giugno 1928 il rendiconto sa- 
rà compreso in quello dell'esercizio 1928 1929. 


Visto, d'ordine di Sua Maestà il Re: 
Il Ministro per la giustizia : 
Rocco. 
Il Ministro per le finanze 1: 
Mosconi. 
Il Ministro per le comunicazioni : 
Ciano. 


Numero di pubblicazione 1681. 


REGIO DECRETO 30 maggio 1929, n. 1019. a 

Passaggio delle provincie di Pesaro Urbino, Ancona e Mace 
rata alla circoscrizione territoriale del Commissario per il riordi» 
namento degli usi civici dell'Emilia, 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D’ITALIA 


Visto l'art. 27 della legge 16 giugno 1927, n. 17606, sul. 
riordinamento degli usi civici nel Regno; Fi 

Visto il R. decreto 16 giugno 1927, n. 1255, che determinu: 
le circoscrizioni territoriali degli uftici dei Commissari per il, 
riordinamento degli usi civici nel Regno; 005 

Ritenuta conveniente, per motivi di maggiore comodità, 
delle popolazioni interessate, di sottoporre alla giurisdizio- 
ne del Commissario regionale per Emilia alcune della Pro- 
vincie delle Marche; 

Sulla proposta del Nostro 
per l’economia nazionale; 

Abbiamo decretato a decretiamo: 


Ministro Segretario di Stato 


Articolo unico. 


Le provincie di Pesaro Urbino, Ancona e Macerata, già 
comprese nella circoscrizione territoriale del Commissaria 
per il riordinamento degli nsi civici del Lazio, Toscana, Um: 
bria e Marche, con sede in Roma, passano a far parte della 
circoscrizione territoriale del Commissario dell'Emilia, con 
sede in Bologna, dal giorno della pubblicazione del present 
decreto. è 


Ordiniamo che il presenta decreto, munito del sigillo dello 
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti di 
osservarlo e di farlo osservare. 


‘ Dato a Roma, addì 30 maggio 1929 - Anno VII 


VITTORIO EMANUELE. 


MARTELLI, 
Visto, #1 Guardasigilli: Rocco. 
Registrato alla Corte dei conti, addi 25 giugno 1929 - Anno VII 
Atti del Governo, registro 285, foglio 106. — MANCINI, 


Numero di pubblicazione 1682, 


REGIO DECRETO 30 maggio 1929, n. 1017, 
Approvazione dello statuto delle Casse di risparmio riunite 
di Ronciglione, Sutri, Capranica e Caprarola. 


N. 1017. R. decréto 30 maggio 1929, col quale, sulla proposta 
del Ministro per l'economia nazionale, viene approvato lo 
statuto organico delle Casse di risparmio riunite di Ron- 
ciglione, Sutri, Capranica e Caprarola. 


Visto, il Guardasigilli: Rocco. 
Registrato alla Corte dei conti, addi 25 giugno 1929 - Anno VII 


Numéro di pubblicazione 1683, 


REGTO DECRETO 830 maggio 1929, n. 1018. 
Approvazione dello statuto della Federazione delle Casse di 
risparmio dell'Emilia. 


N. 1018. R. decrato 30 maggio 1929, col quale, sulla propo- 
sta del Ministro per l'economia nazionale, viene approva. 
to lo statuto organico della Federazione delle Casse di ri- 
sparmio dell'Emilia, avente sede presso la Cassa di rispar- 
mio di Bologna. 

Visto, 11 Guardasigilli: Rocco. 

Registrato alla Corte dei conti, addi 25 giugno 1929 - Anno VII 


Numero di pubblicazione 1694, 
REGIO DECRETO 25 aprile 1929, n. 1020, 


Dichiarazione di opera di pubblica utilità della costruzione 
e Sistemazione di depositi ed opere militari nel comune di Riva 
rento, : . 


N. 1020. R. decreto 25 aprile 1929, col quale, sulla proposta 
“lat Capo del Governo, Primo Ministro, Ministro per la 
guerra, viene dichiarata opera di pubblica utilità la co- 
struzione e sistemazione di depositi ed opere militari nel 
territorio del comune di Riva di Trento. 

Visto, # Guardasigilli: Rocco. 

Registrato alla Corte dei conti, addi 25 giugno 1929 - Anno VII 


enni 


Numero di pubblicazione 1685, 


REGIO DECRETO 25 aprile 1929, n. 1021. 


Dichiarazione di opera di pubblica utilità della sistemazione 
dell'accasermamento e dei servizi militari in provincia di Sassari, 


N. 1021. R. decreto 25 aprile 1929, col quale, sulla proposta 
del Capò del Governo, Primo Ministro, Ministro per la 
guerra, viene dichiarata opera di pubblica utilità la siste. 
mazione dell'accasermamento e dei servizi militari nel 
territorio della. provincia di Sassari. 

Visto, dI Guardasigilli: Rocco. 

Registrato alla Corte det conti, addi 25 giugno 1929 - Anno VII 


Numero di pubblicazione 1686, 


REGIO DECRETO 7 marzo 1829, n. 1022. 


Radiazione delle opere di Forte Brusaferro e Forte Doss 
Fornas dal novero delle fortificazioni del Regno. 


- 


N. 1022. R. decreto 7 marzo 1929, col quale, sulla proposta 
del Capo del Governo, Primo Ministro, Ministro per la 
guerra, vengono radiate dal novero delle fortificazioni del 
Regno le opere di Forte Brusaferro e Forte Doss Fornas. 


Visto. il Guardasigilii: Rocco 
Registrato alla Corte dei conti, addì 25 giugno 1929 - Anno VII 
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Numero di pubblicazione 1687,’ 


REGIO DECRETO 21 marzo 1929, n. 1023, 
Radiazione delle tagliate di Macè-Fresonara-:Pugliola e Buot. 
viaggio a La Spezia dal novero delle fortificazioni del Regno. 


ee 


N. 1023. R. decreto 21 marzo 1929, col quale, sulla proposta 
del Capo del Governo, Primo Ministro, Ministro per la 
guerra, vengono radiate dal novero delle fortificazioni del 
Regno le tagliate di Macè-Fresonara-Pugliola e Buonviag- 
gio a La Spezia. 


Visto, il Guardasigilli: Rocco. 0 
Registrato alla Corte dei conti, addì 25 giugno 1929 - Anno VII 


CS ere ero rr 
Erri‘ nane 


REGIO DECRETO 27 maggio 1929. 


Sostituzione di un membro e nomina del rappresentante della 
Presidenza del Consiglio dei Ministri nel Comitato superiore di 
vigilanza sulle radiodiffusioni. 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO DD PER VOLONTÀ DBLLA NAZIONE 
RE D’ITALIA 


Visto il R. decreto-legge 17 novembre 1927, n. 2207, con- 
vertito nella legge 17 maggio 1928, n. 1350, e successive mo- 
dificazioni, che reca nuove norme per il miglioramento e lo 
sviluppo del servizio delle radioaudizioni circolari; 

Visto l'art. 3 del predetto Regio decreto-legge, riguardante 
la costituzione presso il Ministero delle comunicazioni di un 
Comitato superiore di vigilanza sulle radiodiffusioni; 

Visto il Iî. decreto 21 giugno 1928, registrato alla Corte 
dei conti il 30 gingno 1928, registro 13 Uff, Risc, Poste, fo< 
glio 406, relativo alla nomina dei membri aggiuntivi nel Co- 
mitato superiore di vigilanza sulle radiodiffusioni; 

Considerato che in luogo di S. E. Gino Gasperini, chia- 
mato sila Presidenza della Corte dei conti, il Ministero del. 
le colonie ha indicato quale suo rappresentante, nel predetto 
Comitato, il comm. dott. Angelo De Rubeis, e che la Presi. 
denza del Consiglio dei Ministri ba designato quale suo dele- 
gato nel Comitato in parola il cav. uff. dott. Vincenzo Cor- 
sini; 

Sulla proposta del Capo del Governo, Primo Ministro Se. 
gretario di Stato, e del Ministro Segretario di Stato per le 
comunicazioni; 

Abbiamo decretato e decretiamo: 


Tn sostituzione di S. E. Gasperini Gino, il comm. dott. An- 
gelo De Rubeis, capo di Gabinetto del Ministero dalle colo- 
nie è nominato membro del Comitato superiore di vigilanza 
sulle radiodiffusioni in qualità di delegato di detto Mini. 
stero. 

In rappresentanza della Presidenza del Consiglio dei Mi. 
nistri è chiamato a far parte del predetto Comitato il cava. 
liere uff. dott. Vincenzo Corsini. 


Il presente decreto sarà registrato alla Corte dei conti. 
Dato a Roma, addì 27 maggio 1929 - Anno VII 
VITTORIO EMANUELE. 


Mussorixi — Ciano, 


Registrato alla Corte dei conti, addì 19 giugno 1929 - Anno VII 
Registro n, 1°, Uff. Rusc. Poste, foglio n. 258. — VESPIGNANI. 
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REGIO DECRETO 17 giugno 1929. 
Nomina di un nuovo compouente del Comitato superiore di 
vigilanza sulle radioaudizioni. 


VITTORIO EMANUELE III 
PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE 
RE D’ITALIA 


Visto l'art. 3 del R. decreto-legge 17 novembra 1927, nu- 
mero 2207, convertito nella legge 17 maggio 1928, n. 1350, 
che fissa le norme per la costituzione del Comitato superiora 
di vigilanza sulle radiodiffusioni; 

Visto il R. decreto 29 dicembre 1927, col quale vengono 
nominati i componenti il Comitato anzidetto; 

Visto il IR. decreto 5 aprile 1928, n. 1232, che consente 
l'aumento dei membri del menzionato Comitato in relazione 
alle esigenze del servizio di radiodiffusione; 

Sulla proposta del Capo «del Governo, Primo Ministro 
Segretario di Stato, e del Ministro Segretario di Stato per 
le comunicazioni: 

Abbiamo Qecretato e decretiamo: 


Il maestro «di musica Rito Selvaggi è chiamato a far par- 
te del Comitato superiore di vigilanza sulle radiodiffusioni, 
a decorrere dalla data di pubblicazione nella Gaszetta Uffi- 
ciale del Regno del presente decreto che sarà registrato alla 
Corta dei conti. 


Dato a Roma, addì 17 giugno 1929 -. Anno VII 
VITTORIO EMANUELE. 
MussorIixi — Ciaxo, 


Registrato alla Corle dei conti, addi 21 giugno 1929 - Anno VII 
Registro n. 13 Uff. Rise, Poste, foglio n. 115. — VESPIGNANI. 


(3669) 


DECRETO MINISTERIALE 28 maggio 1929. 


Riconoscimento del Fascio di Grosseto ai sensi e per gli eî: 
fetti della legge 14 giugno 1928:VI, n. 1310. 


TL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO 
MINISTRO PER L'INTERNO 
ED 
IL MINISTRO PER LE FINANZE 


Vista Pistanza con la quale il segretario del Fascio di 
Grosseto chiede che il Fascio stesso sia riconosciuto ai sensi 
c per gli effetti della legge 14 giugno 1928-VI, n. 1510; 

Vista la legge anzidetta: 

Sentito il Segretario del Partito Nazionale Fascista; 


Decretano : 


P' riconosciuta al Fascio di Grosseto la capacità di acqui. 
stare, possedere ed amministrare beni, di ricevere lasciti e 
donazioni, di stara in giudizio e di compiere, in generale, tnt. 
ti gli atti giuridici necessari per il consegnimento dei pro- 
pri fini. 

Gli atti e contratti, stipulati dal Fascio predetto, sono 
soggetti al trattamento stabilito per gli atti stipulati dallo 
stato. E lasciti e fe donazioni a suo favore sono esenti da 
ogui specie di tasse sugli affari, 


Il presente decreto sarà registrato alla Corte dei conti e 
pubblicato nella Gassetta Ufficiale del Regno. 


Roma, addì 28 maggio 1929 - Anno VII 
Il Capo del Governo, Ministro per l'inferno; 
MUSSOLINI. 


Il Ministro per le finance: 
Moscosi. 


legisirato alla Corte dei conti, addì 14 giugno 199 - Anno VII 
Registro n. 6 Finanze, foglio n. 183. 
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DECRETO MINISTERIALE 18 giugno 1929. 


Inibizione di riacquisto della cittadinanza italiana al signor 
Riccardo De Bacci Venuti, 


IL CAPO DEL GOVERNO 
PRIMO MINISTRO SEGRETARIO DI STATO 
MINISTRO PER L'INTERNO 


Ritenuto che il sig. Riccardo Giuseppe Mario De Bacci 
Venuti nato a Firenze il 17 dicembre 1890 da Gualtiero e 
da Giulia Gatteschi, trovasi in via di riacquistare, a norma 
dell'art, 9, n. 3, della Iegge 18 giugno 19192, n. 555, la citta- 
dinanza italiana da lui perduta ai sensi dell'art. S, n. 1, 
della legga anzidetta; 

Ritenuto che gravi ragioni consigliano di inibire al pre- 
detto signor Riccardo Giuseppe Mario De Bacci Vennii, il 
riacquisto della cittadinanza italiana; 

Veduto il parere in data 11 giugno 1929, del Consiglio 
di Stato (sezione prima), le cui considerazioni si intendono 
qui riportate; 

Vednto l'art. 9 della legge summenzionata e Part. 7 del 
relativo regolamento approvato con R, decreto 2 agosto 1912, 
n, 949; 


Decreta: 
E° inibito al predelto signor Riccardo Giuseppe Mario 


De Bacci Venuti il rincquisto della cittadinanza italîana. 


ll presente decreto sarà pubblicato nella Gazcette Uffi- 
ciale «del Regno, 


Roma, addì 15 giugno 1929 . Anno VII 
p. Il Capo del Governo, Ministro per Vinterno: 


BIANCNI. 
(3678) 


DECRETO MINISTERIALE 2 gennaio 1920. 


Nomina dei componenti la Commissione centrale arbitrale 
per il prezzo delle acque potabili, 


IL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE 
DI CONCERTO CON 
IL MINISTRO PPR L'INTERNO 


Visto il R. decreto-legge 4 settembre 1925, n. 1793, cante. 
nenta disposizioni sul prezzo delle acque potabili ; 

Visto il decreto Ministeriale 25 novembre 1925, pubblicato 
nella Gassetta Ufficiale Ael 19 dicembre 1925, n. 294, col 
quale si è provveduto alla nomina della Commissione cen- 
trale arbitralo por il prezzo delle acque potabili; 
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Ritenuta ‘la necessità di provvedere, ai termini dell’art. 6 
del precitato R. decreto-legge 4 settembre 1925, alla nomina 
dei componenti la Commissione suddetta per il triennio 
1929-1931; 


Decreta: 
Art. 1. 


Sono chiamati a far parte della Commissione centrale 
‘ arbitrale per il prezzo delle acque potabili, di cui all’art. 6 
del sopracitato R. decreto 4 settembre 1925, n, 1793, per il 
‘ triennio 1929-1931, i seguenti signori: 

a) Gr. uff. avv. Ferdinando Rocco, consigliere di Stato, 
con le funzioni di presidente; 

d) Gr. uff. dott. Giovanni Belli, ispettore generale nel 
Ministero dell'economia nazionale; 

c) Comm. dott. Carmine Senise, vice-prefetto, in rap- 
presentanza del Ministero dell’interno; 

d) On, ing. Aurelio Drago, ex-deputato al Parlamento, 
e comm. ing. prof. Michele Lo Presti, quali tecnici esperti 
nell’industria degli acquedotti. 


Art. 2. 


[N 


L’ufficio di segreteria della Commissione è composto dei 
signori: 

Comm, ing. Raimondo Pellegrini, ispettore capo nel 
Ministero dell’economia nazionale; 

Cav. dott. Federico Puerini, consigliere nel Ministero 
dell'economia nazionale. 


Roma, addì 2 gennaio 1929 . Anno VII 
Il Ministro per Veconomia nazionale: 
MARTELLI. 


p. 11 Ministro per l'interno: 
BIANCHI, 


(3675) 


DECRETO MINISTERIALE 10 giugno 1929, 


Sostituzione di un componente la Commissione centrale arbi: 
trale per il prezzo delle acque potabili, 


IL MINISTRO PER L'ECONOMIA NAZIONALE 
DI CONCERTO CON 
IL MINISTRO PER L’INTERNO 


Visto il decreto Ministeriale in data 2 gennaio 1929, con 
cui fu provveduto alla rinnovazione per il triennio 1929-1931 
della Commissione centrale arbitrale per il prezzo delle 
acque potabili di cui all’art. 6 del R. decreto 4 settembre 
1925, n. 1793; 

Vista la lettera di dimissioni 


presentata dal comm. pro- 
fessore ing. Michele Lo Presti; 


Decreta: 


ll comm. ing. prof. Giulio Do Marchi è chiamato a far 
parte della Commissione centrale arbitrale per il prezzo del- 
le acque potabili, nominata con decreto Ministeriale 2 gen- 
naio 1929, in sostituzione del comm. ing. Michele Lo Presti, 
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Il presente decreto sarà pubblicato nella Gazzetta Uffi- 
ciale del Regno. i 


Roma, addì 10 giugno 1929 - Anno VII 
Il Ministro per leconomia nazionale: 
MARTELLI. 


p. Il Ministro per l'interno: 
BIANCHI, 


(3676) 


DECRETO MINISTERIALE 10 giugno 1929. 
Sostituzione del segretario della Commissione centrale arbi» 
trale per il prezzo delle acque potabili. x 


IL MINISTRO PER L’ECONOMIA NAZIONALE 
DI CONCERTO CON 
IL MINISTRO PER L’INTERNO 


Visto Part. 6 del R. decreto-legge 4 settembre 1926, nu- 
mero 1793, contenente disposizioni sul prezzo delle acque 
potabili; 

Visto il decreto Ministeriale 2 gennaio 1929 con il quale 
fu provveduto alla nomina dei componenti la Commissione 
centrale arbitrale per il prezzo delle acque potabili e dell’uf- 
ficio di segreteria della Commissione stessa ; 

Visto il decreto Ministeriale 9 febbraio 1929 registrato 
alla Corta dei conti il 21 febbraio successivo con il quale 
l’ing. Raimondo Pellegrini, ispettore capo dell’industria, ha 
cessato di far parte del ruolo tecnico dell’industria dipen- 
dente dal Ministero dell'economia nazionale; 


Decreta: 


Il cav. uff. ing. Teodorico Bogianckino, ispettore princi. 
pale nel Ministero dell'economia nazionale, è chiamato a far 
parte dell’uflicio di segreteria della Commissione centrale 
arbitrale per il prezzo delle acque potabili in sostituzione 
dell’ing. Raimondo Pellegrini. 


Roma, addì 10 giugno 1929 . Anno VII 
Il Ministro per l'economia nazionale: 
MARTELLI. 
p. Il Ministro per l'interno: 
BIANCHI. 
(3677) 
_—rETO=ess*htlàe:*ò0ò*ò0ò0ò’‘ 


DECRETI PREFETTIZI: 
Riduzione di cognomi nella forma italiana, 


N. J. 86. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a _. 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti- 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed i] decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de. 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Jakomin » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto deereto legge dere riag 
sumere forma italiana; 
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Udito i parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Jakomin Giovanni, figlio del fu Mat. 
tin e della fn Maria Koren, nato a Villa Iecani il 15 apri 
le 1891, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma 
italiana di « Giacomini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anuzidetta anche alla moglie Teresa 
Pobega fu Antonio e di Anna Jacomin, nata a Villa Decani 
il 27.agosto 1891; ed ai figli nati a Villa Decan:: Mario, 
it 23 marzo 1915; Zeljko, il 9 settembre 1920. 


TI presente derreto, a enra del capo del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del. 
l'art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 ef delle intruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VII 


p. Il prefetto: RoserTO Rizzi. 
(2451) 


N. D. 107. 
IL PREFETTO i 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte 
nute nel KR. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re 
stituzione in forma itnlinna dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il deereto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de 
creto-leege anzidetto; 

Ritenuto che il cornome « Drandich » è di origine italiana 
e che in forza dell'art, 1 di detto decreto legge deve rias: 
sumere forma italiana; 

Udito {1 parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta : 


Tl cognome del sig. Drandich Giovanni, figlio dî Giovan. 


ni e di Maria Drandich, rato a Carmedo (Valle) 1°11 ago. | 


sto 1899, è restituito, n tutti gli effetti di legge, nella for- 
ma italiana di « Drandi ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma ftalinna anzidetta anche alla moglie Maria Set- 
tich di Martino e di Maria Pasqua Drandich, nata a Car 
imedo il 30 settembre 1901, ed ai figli, nati a Carmedo- An 
tonio, il 7 gennaio 1924, ed Angelo, il 27 settembre 1927. 


Tl presente decreto, a cura del capo del Comune di at 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del 
l'art. 2 ed avrà ogni altra esecnzione secondo le norme di 
cui ai hn7 4 #5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VII 


p. Il prefetto: RoBERTO Rizzi. 
(2452) / 


N. D. 103. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. deereto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte 
nute nel R. decreto lesge 10 gennaio 1926. n. 17, sulla re 
stituzione iu forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
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Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per: la esecuzione del Regio de. 
creto-legge anzidetto; : l i 

Ritenuto che il cognome « Drandich » è iti origice italiana 
e che în forza dell'art, 1 di detto decreto legge deve rias 
sumere forma italiana; 2 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Drandich Matteo, figlio del fu Mar 
tino a di Eufemia Doblanovich, nato a Carmedo (Valle) il 
6 maggio 19014, è restituito a tutti gli etfetti di legge. nella 
forma italiana di « Drandi ». E 

Con la presente determinazione viene ri:lutto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche aila moglie Drandich 
Oliva fu Martino e fu Fosca Billich, nata n Carmedo 18 
ottobre 1895, ed ai figli nati n Carmedo: Giovanni, il 21 
settembre 1926, ed Antonio, il 8 giugno 1924, i 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at. 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato ‘a termini del» 
l'art. 2 ed avrà ogni altra essenzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VII 


p. Il prefetto: RocerTo Rizzi. 
(2453) i 


N.D. 109. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte. 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n 17, sulla resti. 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il leereto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de. 
creto. lege anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Drandich » è Ai origine ‘taliana 
e che.in forza dell'art. 1 di detto decreto legge deve rias 
sumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta : 


lì cognome del sig. Drandich Giosunni, figlia del. fu 
Giuseppe e della fu Fosca Barissa, naro a Carmedo (Val. 
le) il 29 marzo 1887, è restituite, @& tutti gli effetti di leg. 
ge, nella forma italiana di « Drandi ». 

Con la presente determinazione viene rilotto il cosnone 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Eufemia 
Gherbavaz ill. di Maria, nata a Carmelo il 6 settembre 
1897, ‘ed ai figli, nati a Carmedo: Giustina, VII febbraio. 
1919; Anna, it 7 aprile 1921; Martino, ii 27 ottobre 1923, 
e Pietro Michele, 11 12 gennaio 1928. se 


M presente decreta, a entra del capo del Comune di at 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del. 
Part. 2 ed avrà omni altra eseenzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VI: 


topserTo Muzzi. 


p. Il prefetto: 
(2454) 


-. 31-10) ee _ GAZZETTA MEFFICIALE DEL REGNO D' VTPALFA — N. 150 


N. D. 102. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


Vedoti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 


tutti i territori delle nuove: Provincie le dispasizioni conte 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n, 17, sulla resti 
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie detla 


Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926. 


che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de 
creto legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Drandich » è di origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge deve rias 
sumere forma italiana; n. 


‘Taito if parere della Commissione consultiva apposita - 


mente nominata; 
Decreta: 


Il cognome del sig. Drandich Matteo, figlio del fu Mat. 
teo e della fu Eufemia Drandich, nato a Carmedo Valle) 
il 19 gennaio I8S9, è restiiuito, a tutti gli effetti di [egge. 
nella forma italiana di « Drandi ». 

Con la presente determinazione viene ritotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Caterina 
Bogich fu Michele e di Elena Poropat, nata a Brest i) 22 
febbrato 1896 ed ai figli: Matteo, nato na Rovigno il 22 


febbrato 1921, e Caterina, nata a Valle il 1° gennaio 1928. 


Tì presente decreto, a cura del capo del Comune di at 
tuale residenza, ‘sarà notificato: all'interessato a termini del 
l'art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui at tin. -4:e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VII 


p. Il prefetto: RoserTo Rizzi. 


(2455) 


past N. D. 101. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL'ISTRIA 


- Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provineie le disposizioni conte. 
nute nel R. decreto legge 10 gennaio 1926, n, 17, sulla resti 
tuzione ‘in forma: italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de 
ereto.legge anzidetto; 
Ritenuto che îl cognome « Drandieh » è di ‘origine italiana 
e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge ‘deve rias 
sumere forma italiana; 
Udito il parere della Commissione consultiva apposita 
mente nominata; 


Decreta: 


n cognome del sig. Drandich Giorgio, figllo di Giorgio e 
di Maria Madrussan, nato a Carmedo {Valle il 10 settem- 
pre 1890, è restituito, a tutti gli effetti di legge nella forma 
it: rliana di « Draudi ». ì i i 


‘Con la presente determinazione viene ridotto il coznome 
nella. forma italiana anzidetta anche alla moglie Drandich: 


Caterina di Antonio e fn Cecin Caterina. noia a Carmedo 
ws novembre 1997, ed'aî figli, nati a Carmedo: Rodolfo, 
it 10 febbraio 1923, e Carlo, il 28 febbraio 1926. i 


n presente decreto, a euro «del capo del Gaminna di at. 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del. 
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l'art. 2 ed avrà ogni altra eseenzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette, 


Anno V.I 
p. Il prefetto: Roperto Rizzi, 


Pola, addi 24 novembre 1928 . 


(2456) 


N. D. 89, 


TL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nnove [rovineie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti. 
Cuzione in torma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il derreto Ministeriale fi agosto 1926 
che approva le istruzioni per la esetuzione del R. decreto- 
leosve nanzidetta; 

Ritenuto che il cognome « Drandich » è di origine italiana. 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto legge ileve. rias-. 
sumere forma îtalfana:; 

Udito il parere della Commissione consultiva . apposita- 
mente nominata; ; ; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Drandich Pietro, figlio del fu Matteo, . 
e di Caterina Marich, nato a Carmedo (Valle) 1°8 aprile. 
1909, è restituito. a tatti gli effetti dio leggo, nella forma 
italiana di « Drandi ». 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di attuale 
residenza, sarà notificato all'interessato a termini dell'ar- 
ricolo 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo lè norme di 
cui ai numeri 4 e 5 delle istruzioni anzidette, 


Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VIT 


ce p. Il prefetto: Rorknto Rizzi. 
(2457) : 


N. I. 35. 
IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
unte nel K decreto leuge 10 gennnio 1926, n. 17, sulla re. 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ea il Aecreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Kegfo de- 
crefo-legge anziletto: 

Ritenuto clie il enenome « Giacomin » (Jakomin) è di ori- 
gine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge 
deve riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata ; 


Decreta : 


Il cognome del sig. Giacomin (Jakomin) Nazario, figlio di 
Giovanni e di Orsola Kavrecie, nato a Villa Decani il 15 
marzo 1894, è restituito a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Giacomini », 

Con la presente determinazione viene ridotto fl cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Rosa Ka- 
vrecie fu Giovanni e fa Anna Jakomin, nam a Villa De. 
cani il 3 giugno 1900; ai figli nati a Villa Decani: Romanoy 
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il 23 febbraio 1921: Angela, il 9 giugno 1926; Silvio, il 5 
gennaio 1928, 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del- 
l'art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 novembre 1928 - ‘Anno VII 


p. Il prefetto: RoBERTO RIZZI. 
(2458) 


N. I. 85. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a 
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte- 
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re 
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della 
Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 1926, 
che approva le istruzioni per la esecuzione del Regio de. 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Giacomin » (Jakomin) è di ori. 
gine italiana e che in forza dell'art. 1 di detto decreto legge 
deve riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Giacomin (Jakomin) Giovanni, figlio 
del fu Domenico e della fu Giovanna Princich (Princic), 
nato a Villa Decani il 27 dicembre 1855, è restituito, a tutti 
gli effetti di lego, nella forma italiana di « Giacomini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Orsola Ka- 
vrecic fu Michele e fu Maria Stokovic, nata a Villa Decani, 
il 20 settembre 1859; alla figlia Orsola, nata a Villa Decani 
il 21 dicembre 1891; al fratello Giuseppe, nato a Villa De- 
cani, il 27 dicembre 1852: al figlio Giovanni, nato a Villa 
Decani il 10 dicembre 1887; alla nuora Maria Gregoric fu 
Giuseppe e di Anna Raboc, nata a Villa Decani il 26 marze 
1892, moglie di Giovanni; ai nipoti, figli di Giovanni e di 
Maria Gregoric, nati a Villa Decani: Vida, il 14 settembre 
1914; Ernesta, il 30 settembre 1918; Natalia, il 20 dicem 
bre 1921. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at: 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del. 
l’art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 noverrbre 1928 - Anno VII 


p. Il prefetto: RoBERTO RIZZI. 
(2459) 


— _ 


N. I 32. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. deereto 7 aprile 1927, n. 494, che estende 
a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con. 
tenute nei R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla 


vestituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del R. de: 
creto-legge anzidetto: 

Ritenuto che il cognome « Giacomin » (Jakomin) è dì orì- 
gine italiana e che in forza dell’art. 1 di detto decreto !egge 
deve riassumere forma italiana; 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita- 
mente nominata; 1 


Decreta : 


Il cognome del sig. Giacomin (Jakomin) Andrea, figlio deli 
fu Antonio e della fu Antenia Riosa (Riorza), nato a Villa 
Decani il 17 agosto 1858, è restituito, 3 tutti gli effetti di 
legge, nella forma italiana di « Giacomini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla nuora Bordon 
Maria vedova di Jakomin Carlo, figlia di Giovanni e di Ma. 
ria Kavalic, nata a Villa Decani il 16 dicembre 1890: ed 
ai nipoti figli del defunto Jakomin Carlo e della Bordon Ma- 
ria, nati a Villa Decani: Guglielmo, il 29 ottobre 1910; 
Votek, il 16 aprile 1912; Bogomilo, il 8 maggio 1920. 


Il presente decretò, a cura del capo del Comune di at: 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del- 
l’art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn, 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 novembre 1928 - ‘Anno VII 


p. Il prefetto: RozERTO Rizzi. 
(2460) 


N. I. 39, 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende 
a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con- 
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla 
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del R. de. 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Jakomin » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
mere forma italiana; : 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita» 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Jakomin Antonio, figlio del fu Gio- 
vanni e della fn Orsola Udovic, nato a Villa Decani il 6 feb- 
braio 1863, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella for- 
ma italiana di « Giacomini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Fran- 
ca fu Giacomo e di Giovanna Kocjancic, nata a Villa De- 
cani il 6 settembre 1862; al fratello Vincenzo, nato a Villa 
Decani il 3 aprile 1868; ai figli nati a Villa Decani: Flo- 
riano, il 29 gennaio 1905; Giovanni, il 19 ottobre 1906; Pie- 
tro, il 19 maggio 1902: ed alla nuora, moglie di Pietro, Gio- 
vanna Ricter fu Giovanni e di Orsola Franza, nata a Villa 
Decani, il 14 maggio 1902. 
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Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all’interessato a termini del. 
Part. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 novembre 1928 . Anno VII 


p. Il prefetto: RoserTo Rizzi. 
2461) 


N, J. 88. 


IL PREFETTO 
DELLA PROVINCIA DELL’ISTRIA 


Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende 
a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con- 
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla 
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie 
‘della Venezia Tridentina ed il decreto Ministeriale 5 agosto 
1926, che approva le istruzioni per la esecuzione del R. de- 
creto-legge anzidetto; 

Ritenuto che il cognome « Jakomin » è di origine italiana 
e che in forza dell’art. 1 di detto decreto-legge deve riassu- 
‘mere forma italiana : 

Udito il parere della Commissione consultiva apposita. 
mente nominata; 


Decreta: 


Il cognome del sig. Jakomin Nazario fu Giovanni, figlio 
di Maria Cocianich (Kocjancic), nato a Villa Decani il 28 
maggio 1900, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella 
forma italiana di « Giacomini ». 

Con la presente determinazione viene ridotto il cognome 
nella forma italiana anzidetta anche alla moglie Anna Mo- 
zenic di Giuseppe e fu Anna Kocjancie, nata a Villa De- 
cani il 12 marzo 1897; alla figlia Lidia-Maria, nata a Villa 
Decani il 6 agosto 1925; ed alla madre Cociancich (Kocjancie) 
Maria fu Giovanni e fu Giovanna Gregoric, nata a Villa 
Decani il 20 maggio 1861. 


Il presente decreto, a cura del capo del Comune di at- 
tuale residenza, sarà notificato all'interessato a termini del. 
art. 2 ed avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di 
cui ai nn. 4 e 5 delle istruzioni anzidette. 


Pola, addì 24 novembre 1928 - Anno VII 


p. Il prefetto: RoserTo Rizzi. 
(2462) 


PRESENTAZIONE DI DECRETI-LEGGE 
AL PARLAMENTO 


en 


MINISTERO DELLE FINANZE 


S. E. il Ministro per le tinanze in data 21 giugno 1929-VII, ha 
presentato al Senato del Regno il disegno di legge per la conver- 
sione in legge del R. decreto 17 giugno 1929, n. 986, concernente 
variazioni «di bilancio per l'esercizio finanziario 1928-29 e disposi. 
zioni varie, e per la convalidazione dei Regi decreti 10 e 17 giugno 
1929, nn. 982 e 985, relativi a pre:evazioni dal fondo di mserva per 
lc spese inipreviste dell'esercizio finanziario medesimo. 


(3683) 


DISPOSIZIONI E COMUNICATI 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 


Scambio di ratitiche di Atti internazionali fra l’Italia e l’Austria, 


Il giorno 19 giugno 1929-VII, ha avuto luogo in Roma lo scam- 
bio delle ratifiche acll'Accordo relativo all'esecuzione degli arti- 
coli 266 (ultimo capoversu) e 273 del Trattato di San Germano (beni 
delle fondazioni © delle collettività) con annesso uno scambio di 
note, stipulato in Roma, fra il Reguo d'Italia c la Repubblica 
d'Austria, il 22 dicembre 1927, 

Tale accordu è stato approvatu con legge 31 dicembre 1928, 
n. 3482, pubblicata nella Gazzetta Ufficiale n. 66 del 20 mar- 
zo 1929-VII, 


(3681) 


CEI ATTI] 


MINISTERO DEI LAVORI PUBBLICI 


Approvazione delle modifiche apportate allo statuto 
del Consorzio interprovinciale della bonifica di Burana. 


Con decreto n. 1641/2509 in data 22 giugno 1929-VII del Ministro 
per i lavori pubblici, sono state approvate le modifiche dello statuto 
del Consorzio interprovinciale della bonifica di Burana, deliberate 
il 3 dicembre 198 dal Regio commissario del Consorzio stesso, al- 
l’uopo autorizzato dalla Giunta provinciale amministrativa di Mo- 
dena, a termini degli articoli 97 c 100 del testo unico 30 dicembre 
1923, n. 3256. 


(3671) 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO 


—___——mb 


(la pubblicazione). Avviso n. 405. 


Denuncia di smarrimento di ricevute di titoli 
del debito pubblico ungherese. 


Si notifica che è stato denunciato lo smarrimento delle sotto 
indicate ricevute relative a titoli del debito pubblico ungherese pre- 
bellico presentati per operazioni. 


Numero d'ordine portato dalla ricevuta: 7087 — Data: 11 gen- 
naio 1923 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Sezione di Regia teso- 
reria provinciale di Torino — Intestazione: Giuseppe Ferro, fu Giu- 
seppe Maria, gerente della Ditta G. Ferro & C., in liquidazione, in 
Bussoleno (Torino) — Titoli del debito pubblico prebellico ungherese 
(emissione 1913): al portatore n. 4 da corone 480 ciascuno e n. 10 
da corone 4800 ciascuno — Rendita: 450% con scadenza aprile- 
ottobre. In totale n. 14 titoli al portatore per il complessivo capi- 
tale. di nominali corone 49,920 con cedola 1° aprile 1923. 


Numero d’ordine portuto dalla ricevuta: 7082 — Data: 1 gene 
naiv 1923 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Sezione di Regia teso- 
reria provinciale di Torino — Intestazione: ‘’iuseppe Ferro & C., in 
liquidazione, in Bussoleno (Torino) — ‘litoli del debito pubblico 
prebellico ungherese (emissione 1914): al portatore n. 21 da coro- 
ne 4800 ciascuno con cedola 1° marzo 1923; sono quindi in complesso 
corone 100,800 — Rendita: 4.50 © con scadenza marzo-settembre. 


Ai termini dell'art 230 del regolamento 19 febbraio 1911, n. 298, 
si diffida chiunque possa avervi interesse, che trascorso un mese 
dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza che 
siano intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione 
i titoli suddetti, debitamente riaffogliati, senza obbligo di restitu- 
zione della relativa ricevuta, la quale rimarrà di nessun valore, 


Roma, 22 giugno 1929 - Anno VII 


Il direttore generale: CIARROCCA. 
(3672) 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
| - DIBEZIONE- GENERALE DEI DEBITO PUBBLICO 


mne 


Rettifiche d'intestazione. 2 Pubblicazione. i ° (Elenco É. 47) 


Sì dichiara che le rendite seguenti, per errore occorso nelle indicazioni date dai richiedenti all’Amministrazione del Debito pubblico, 
vennero intestate e vincolate come alia colonna 4, mentrechè duvevano invece intestarsi e vincolarsi come alla colonna 5, essendo 
quelle ivi risultanti le vere indicazioni dei titolari delle rendite stesse: 


nz 


vUMERO !AMMONTARF 


DEBITO Î della INTESTAZIONE DA RETTIFICARE TENORE DELLA RETTIFICA 
li iscrizione :rendita annua Î 


1 | 2 | 8 ‘ | 6 
‘ Buono del "T'e-} 4849 | Cap. 2,000 — | La Spina Giuseppe fu Angelo. Spina Giuseppa fu Angelo. 
soro ordinario 


Merlo C esere 
cizlo 1925-26 


| 


9 Y È 
GE | ert Bj 330 » 1,000 — 
Si Grasso Felicita fu Gio. Batta, ved. Muratorio. | Grasso Felicita fu Gioberto, ved, Muratorio. 
36) sorte c 474 1 2,000 — ; 
ì al 

3,50% 3490 70 — | Schettiro Maria-Concetta fu Vincenzo, mo- | Schettino Maria-Concetta fu Vincenzo, mé 

» 399430 6086 — glie di Giuseppe Scanniello, dom. a Sapri nore emancipata sotto la curatela del ma 
(Salerno), rito Scanniello Giuseppe, dom. a Sapri (Sax 

lerno). 

, | 680582 21 — } semino Celestino fu Angelo, dom. a Migna- | Semino Giuseppe-Celestino 0 Celestino fu Ans 

J nego (Genova). gelo, dom. come contro. 

n) 680583 21 — | Semino Fortunata fu Angelo, nubile, dom. a | Semina ‘4nna-Fortunata o Fortunata fu An. 
Mignanego {Uenova). gelo, dom come contro. 

» 793653 196 --- |] Momigliano Aronne fu Emanuele, dom. a ' Intestata colue contro; con usuf. vital. a Bo 
Torino; con usuf. vital. a Borelli Pompeo rello Bernardo-Sebastiano-Pompeo fu Giu- 
fu Giuseppe, dom. a Torino. | seppe dom. a Torino. 

i 
Cons è", 175734 115 — | Ingrassia Emma fu Salvatore, minore sotto | Ingrassia .Alfonsa-Emma fu Salvatore, mino- 
la p. p della madre Dionisi Agata, ved. re ecc, come contro. 
| Ingrassia, dom, a Caltanissetta 
»: 224350 750 — | Data Martina di Giuseppe moglie di Cantel-! Datta Martina di Giuseppe. moglie ecc. come 
"ai lo Giuseppe, dom. a San Giorgio Canavese contro. 
(Torino). 

sl 255456 1,125 — | Marsilio Nicola fu Gennaro, dom. a Cantalu- | Marsillo Nicola fu Gennaro, minore sotto Ta 

po del Sannio (Campobasso), p. p. della madre Santangelo Angelarosa 
fu Giovanni ved. Marsillo, dom. come con- 
tro. 

. 66062 815 — | Caputi Benedetto fu Luigi, dom. a Milano.. Caputo Benedetto .fu..Luigi, dom. a Milano. 

’ 43897 925 — | Ospizio di carità di Aosta (Torino); con usu- | Intestata come contro; con usufr. a Favre 
frutto a Fuvre Annetta fu Carlo, ved. di Annetta fo Carlo, ved. di Pignet Giulio. 
Pignet Francesco, dom. in Aosta. Francesco, tom, in Aosta. 

bi 
3.50 % 761701 35 — | De Falco Rosa di Giovanni, nubile, dom. a} De Falco Rosa di Giovanni, minore sotto la 
di Boscoreale (Napoli). p. p. del padre, dom. come contro. 

| | 
1 Î 

» 370166 105 — | Rizzini Amalia fit Carlo, nubile, dom. a Gal- | Rizzini Amali. fu Carlo, minore sotto la p. 

i larate (Milano), ° p. della madre Rizzini Ester, don. a Gal. 

larate Milano), 
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I, NUMERO AMMONTARE Pa : è 

DEBIlO } della INTESTAZIONE DA RETTIFICARE TENORE DELLA RETTIFICA 

| di iscrizione |rendita annua 
i doll 3 | N) 

Cons. 59 444123 n 175 — | Macolino Crescenzo fu Pietro minore sotto | Macolino Crescenzo fu Pietrangelo. minore 
; la p. p della madre Salomone Carmela, sotto la p. p. della madre Salomone. Car- 
| ved. di Macolino Pietro, dom. a Castelve- * mela, ved di Macolino Pietrangelo, dom.. 
| nere (Benevento). i come contro. 

3.50 % 780320 175 —— | Olivero Giuseppe fu Bartolomeo, dom. in Intestata come contro; con usufr. ad Arnau: 

Caraglio (Cuneo); con usufr, ad Arnaudo do Maddalena Dumenica-Maria fu Giovanni» 
Domenica fu Giovanni, dom, a Cuneo. Battista, dom. a Cuneo f 

’ 780321 178 -- | Gallo Giovanni fu Giovanni, dom. a Cara- | Intestota come contro; con usuf, come la -pre« 


glio (Cuneo); con usuf, come la precedente. 


A termin! dell'art. 167 del Regolamento generale sul Debito pubblico, approvato con R. 


| cedente, 


decreto 19 febbraio 1911, n. 298, sf diffida 


chiunque possa avervi interesse, che trascorso un mese dalla data della prima pubblicazione di nuesto avviso, ove non siano state no- 
tiflcate opposizioni a questa Direzione generale, le intestazioni suddette saranno come sopra rettificate. 


Roma, 5 ciugno 1929 . Anno VII 


(3354) 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO 


(13 pubblicazione). Elenco n. 404. 


Smarrimento di ricevute. 


Si notifica che è stato denunziato lo smarrimento delle sotto 
indicate ricevute relative a titoli del debito pubblico presentati per 
operazioni. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 
eno 1927 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza di 
Alessandria — Intestazione: Angiolini Attilio fu Natale, per conto 
del'comune di Gremiasco — Titoli del debito pubblico: nominativi 
I certificato di usufrutto — Rendita: L. 973 consolidato 3.50 %, con 
decorrenza 1° gennaio 1923. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 692 — Data: 25 novem. 
‘bre 1922 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza 
di Alessandria — Intestazione: Barbano Celestina fu Giov. Pietro, 
vedova di Solerio Pietro, per conto del figli Solerio Giuseppina, 
Martina, Carolina ed Edoardo fu Pietro ed altri — Titoli del debito 
pubblico: nominativi 2 (1 usufrutto, 1 proprietà) — Rendita: L. 490 
consolidato 5%, con decorrenza i° gennaio 1922. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 1492 — Data: 30 otto- 
hrc 1923 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza 
di Napoli — ‘Intestazione: Toscano Mondatoriccio Maria di Gio- 
vanni -—— Titoli del debito pubblico: al portatore 6 — Rendita: L. 260 
consolidato 5%, con decorrenza 1° luglio 1923. 


20 feb. 
succur- 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 128 — Daia: 
Dbraio 1929 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Banca d’Italia, 


sale di Bergamo +— Intestazione: Gervasoni Angela fu Francesco, 
vedova di Fustinoni Alessandio, per conto dei figli Fustinoni Cate- 
rina, Alberto cd Alessandro fu Alessandro — Titoli del debito pub- 
Dblico: buoni tesoro settennali 2 — Capitale: TI. 4500, con decorrenza 
OMIOSsa, 


Ai rermini Aellart. 23090] regolamento 19 febbraio 1911, n. 298, 
si diliida chiunque possa avervi interesse, che trascorso un mese 


1189 — Data: 23 giu- } 


n direttore generale: CIARROCCA, 


dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza che 
siano intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione 
i nuovi titoli provenienti dalla eseguita operazione senza obbligo 
di restituzione della relativa ricevuta, la quale rimarrà di nessun 
valore. 


Roma, 22 giugno 1929 - Anno VII 


Il direttore generale: Crannocca, 
(3673) 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL Tesoro - Div, I - PORTAFOGLIO 


N. 14, 
Media dei cambi e delle rendite 
del 26 giugno 1929 - Anno VII 

Francia . a a <., 74.76 Belgrado . ..., 83.65 

Svizzera 4 a «a » a 067.92 Budapest (Pengo) . 3.335 

Londra . 0 scsi 92.66 Albania (Franco oro) 386 — 

Olanda «+» è a a è 7.677 Norvegia . . ... 5.10 

Spagna . + sa » 0a. 270.25 Russia (Cervonetz) , 98 — 

Belgio . . sè». » 2.655 Svezia . . . . 0» 5.122 

Berlino (Marco oro) . 4,556 Polonia (Sloty) è «+» 214.50 

Vienna (Schillinge) . 2.688 Danimarca . 1. 5.092 
Praga . è» è» », 56.63 

Romania ., ....° 11.35 Rendita 3.50 %..., 69.90 

._ {Oro 18.20 Rendita 3.50% (1902). 65 — 

Peso Argentino)carta St Rendita 3 % lordo 41.325 

New York... .. 19.10 Consolidato 5 % . 81.525 

Dollaro Canadese , . 18.92 Obbligazioni Venezie a 

Oro ,. . » |, 368. 54 71 


3.50 % «608» 


3088 


28-v1-1929 (VII) — GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA — N. 150 


—_______—___——_—_—__———_—_r——_——_——_—_—__—#—_—_—_—————-———————_———>—>——————-————————__-_— t@@@@@————@——@@"= rs 


MINISTERO DELLE FINANZE 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBIIO PUBBLICO 


Smarrimento di ricevuta. 


(3a pubblicazione). Elenco n. 375. 

Si notifica che è stato denunziato lo smarrimento della sotto 
indicata ricevuta relativa a titoli di debito pubblico presentati per 
operazioni. 


Numero ordinale portato dalla ricevuta: 596 — Data: 28 feb. 
braio 1929 — Ufficio che rilasciò la ricevuta: Intendenza di finanza 
di Milano — Intestazione: Lovato Arturo fu Eleuterio, per conto 
di altri — Titoli del Debito pubblico: nominativi 1 — Rendita: 
L. 10,500 consolidato 5°), con decorrenza l° giugno 1920. 


Ai termini dell'art. 230 del regolamento 19 febbraio 1911, n. 298, 
sj diffida chiunque possa uvervi interesse, che trascorso un mese 
dalla data della prima pubblicazione del presente avviso senza che 
siano intervenute opposizioni, saranno consegnati a chi di ragione 
i nuovi titoli provenienti dalla eseguita operazione senza obbligo 
di restituzione della relativa ricevuta, la quale rimarrà di nessun 
valore. 


Roma, io giugno 1929 - Anno VII 
Il dircitore gencrale: CIARROCCA. 


(2992) 


LITTTTTTT-L 


MINISTERO DELL'ECONOMIA NAZIONALE 


Conferme di concessioni minerarie 
{ntte a termini del R. decreto 29 luglio 1927, n. 1443. 


Decreto Ministeriale ? marzo 1929-VII, registrato alla Corte dui 
conti il 6 maggio 199, registro n. 2 foglio n 330, ed all'Ufficio 
atti pubblici di Roma 18 giugno 1929, lib. 5905, vol. 472, conferma 
della concessione della sorgente di acqua solfurea denominati 
« Della Provvidenza » sita in territorio del comune di Genova Vol. 
tri (località Pian della Biscia) per la durata di anni trenta dalla 
data del decreto a favore dei signori Piccardo Francesco, Piccardo 
Giuseppe, Gino Barsi € Carlini Giuseppe, domiciliati a Genova. 
Estensione ettari 3.11.16. 

Decreto Ministeriale 8 marzo 1929-VII, registrato alla Corte dei 
conti il 20 marzo 1929, registro 1. 2, foglio n, 13, ed all'Ufficio atti 
pubblici di Roma Ls giugno 1929, lib. 5911, vol. 472, conferma in 
perpetuo della minierù di oro denuminata « Prabernardo Locasca » 
sita nel comune di Schieranco (Novara!, a favore della Società 
anonima. Miniere d’'Antrona con sede a schieranco. Estensione 
ettari 400. 

Decreto Ministeriale 3 aprile 1929-VII, registrato alla Corte dei 
conti il 16 aprile 1929, registro n. 2, foglio n. 184, ed all'Ufficio atti 
pubblici di Roma l'è giugno 1929, lib. 5910, vol. 47%, conferma della 
concessione della miniera di lignite denominata « Mottofagiani » 
sita nel comune di San Giovanni Ilarione (Verona), fino al 16 di 
cembre 1990 a favore della Società mineraria industriale con sede 
in Verona. Estensione ettari 476.90. 

Decreto Ministeriale 3 aprile 1929-VII, registrato alla Corte dci 
conti il 19 aprile 1929, registro n. è, toglio n. 167, ed all'Ufficio atti 
pubblici di Roma 18 giugno 1929, lib. 0906, vol. 47°, conferma in 
perpetuo della concessione della miniera di ferro denominati 
« Blesia » sita in territorio del comune di Vilminore di Scalve (Ber. 
gamo), a favore del Consorzio ininerario di Blesio con sede in Vil 
ruinore di Scalve. Estensione cttari 3122. 

Decreto Ministeriale 16 aprile 1929-VII, registrato alla Corte dei 
conti il 26 stesso mese, registro n. è, foglio n. 289, ed all'Ufficio atti 
pubblici di Roma rs giugno 1929, lib. 5907, vol. 472, conferma in 
perpetuo della concessione della miniera di rame denominata e Chuc 
e Servette », in comune di St. Marcel in provincia di Aosta, a fa 
vore della Società anonima Azienda chimiche nazionali associute 
con sede a Champdepraz. Estensione ettari 400. 

Decreto Ministeriale 16 aprile 1929-VII, registrato alla Corte deci 
conti il 26 aprile 1929, registro n. 2. foglio n. 291, ed all'Ufficio atti 
pubblici di Roma l’s giugno 1929, lib. 5908, vol. 172, conferma in 


perpetuo della concessione della minicra «di piombo e zinco deno- 
minata « Promise », sita ncl comune di La Thuile (Aosta), a fa- 
vore della Società anonima Miniere di Promise con sede a Torino. 
Estensione ettari 369.05.76. 

Decreto Ministeriale 16 aprilc 1929-VII, registrato alla Corte dei 
conti il 26 aprile 1929, registro n ?, foglio n. 290, ed all'Ufficio atti 
pubblici di Roma 18 giugno 1929, lib. 5009, vol. 472, conferma in 
perpetuo della concessione della miniera di rame denominata 
« Herin », sita in territorio del comune di Champdepraz (Aosta), a 
favore della Società anonima Aziende chimiche nazionali associate 
con sede a Champdepraz. Estensione ettari 400, 

Decreto Ministeriale 6 maggio 1929-VII, registrato alla Cortc dei 
conti il 27 maggio 1929, registro n. 3, fuglio n. 57. ed all'Ufficiu atti 
pubblici di Roma VIT maggio 1929, Lib. n. 5259, vol. 472, conferma 
in perpetuo della miniera di calamina denominata « Grina - Golla - 
Splazzi », sita nei comuni di Goruv, Oneta, Premolo e Oltre il 
Colle (Bergamo!, & favore della Società anonima Miniere e fon- 
deriv di zinco « Viville Montague » con sede in torno (Bergamo). 
Estensione ctturi 372.15. 

Decreto Ministeriale 10 maggio 1929-VII, registrato alla Corte dei 
conti il #3 stesso miese cd all'Ulticiv atti pubblici di Roma il 5 giu- 
gno 1929, lib. 5793, vol. 472, conferma iu perpetuo della miniera di 
lignite picca denominata « Caniparola », sita nei comuni di Sar- 
zuna e Casteluuovo di Mugra (provincia di Spezia), e di Fosdinovo 
(Massa Carrara), a favore della Società anonima italiana liguiti e 
turbe, il liquidazione, e trasferita alla « Montecatini» Società ge- 
nerale per l'industria mineraria ed agricola con sede a Milano, 
Estensione cttari 501.87, 

Decreto Ministeriale 10 maggio 1929-VII, registrato alla Corte dei 
conti il 22 stesso mese, ed all'Ufficio utti pubblici di Roma il 5 giu- 
gno 1929, lib. 0791, vol. 472, conferma in perpetuo della concessione 
della miniera di lignite denominata « Pianpaganello », sita nel co- 
mune di Sarzuna (Spezia), a favore della Società italiana lignite e 
torbe, in liquidazione, con sede a Milano, trasferita alla « Monte- 
catini », Socivià generale per Vindustria mineraria ed agricola con 
sede a Milano. Estensione etturi 099.99.44, 


(3679) 


CONCORSI 


MINISTERO DELLA PUBBLICA ISTRUZIONE 


—_ 


Concorso a posti disponibili presso il Regio istituto nazionale 
pei sordomuti di Milano nell’anno scolastico 1929-30. 


Si rende noto che col prossimo anno scolastico 1929-30 saranno 
disponibili in questo Regio istituto alcuni posti per bambini c 
bambine sordomuti iv ctà da scuola. 

Le domande coi documenti debitamente legalizzati dovranno 
essere inviate alla Direzione, (via San Vincenzo, n. 7, Milano 116), 
non ovltre il mese di agosto 1929, 

1 documenti da allegarsi alla domanda sono i seguenti: 

1° certificato di nascita; 

9e certificato dell’ufficiale sanitario o del medico condetto del 
Comune di provenienza del concorrente; 

9° certificato di subita vaccinazione vidimato dal podestà; 

40 stato di famiglia con indicazione dell'età, professione è 
condizione economica di ciascun membro; 

5° obbligazione della famiglia 0 di qualsiasi eute pubblico ai 
sensi dell’art. 48, conuua 2°, del R Uccereto 2 luglio 1925, n. 10, 
di versare il contributo annuo prescritto dal regolamento secondo 
la qualità dell’alunnato richiesto, 

6° titoli di benemerenza militari o civili acquistati da ascen 
denti o da collaterali del concorrente. 


(3680) 


Ross! ENRICO. yerente 


Roma — Stabilimento Poligrafico dello Stato G. C. 


